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1. STATINIO PROJEKTO PRITARIMY LENTELE/ TABLE OF STRUCTURE PROJECT APPROVALS

Statinio projekto pavadinimas/
Title of the structure project

Elektros tinkly paskirties (330 kV pozeminiy elektros kabeliy linijy) inZineriniy
tinkly grupés, Kretingos r. sav., Kretingos r. sav. teritorija, statybos projektas

Eil. Jmonés, organizacijos Atsakingas asmuo
Nr./ pavadinimas / Title of 9 Pastabos/Notes Data / Date
L IResponsible person
No. company or organisation
El. paraSas
Sritis: elektra /5;0;8:1:
1 AB Energu?s skirstymo Pritarta /_S_ector: 22 May 2026
operatorius electricity Redi oS /
Approved egls_tracu_os
Registration
No. P190435
Infrastruktdros priezitros
centro
Vekarifegonovedouss | ereziys Drang, | FLPeses
2. | LITGRID AB . ED2512/03-XX-SPP-E- :
Maintenance Centre T1.B-02.1 signature
Head of the Western ' ' 28 May 2026
Region
El. parasas
Sritis: elektra /SEi;(:[:Sp;C
3 Energijos skirstymo operatorius Pritarta /_S_ector: 16 June 2026
AB electricity Redi oS /
Approved egls_tracu_os
Registration
No. P194125
Brézinys / Drawing:
ED2512/03-XX-SPP-E-
T1.B-02.2
Skyriaus vadovas / Head | Proj. 330 kV elektros ir i
of Department optiniy kabeliy trasos El. parasas/
planas sankirtoje su Electronic
4. | LITGRID AB - Harmony Link koridoriumi signature
Skyriaus vadovas / Head M1-500/ Plan of the 18 June 2026/

of Department

proposed 330 kV power
and fibre-optic cable

route at the intersection

with the Harmony Link
corridor, scale 1:500

19 June 2026

Projekto sprendiniams
pritarta / Project solutions
approved
BréZinys / Drawing:
ED2512/03-XX-SPP-E.B-
02.3
Proj. 330 kV elektros ir

SV -~ : /Paragas/
Kretingos rajono savivaldybé/ Vyriausiasis inzinierius / optiniy kabeliy trasos arasas
5. . L o Chief Engineer planas sankirtoje su keliu |  /Signature/
Kretinga District Municipality KT0026, Laukzemé- 01 July 2026
Pelékiai M1:500/ Plan of
the proposed 330 kV
power and fibre-optic
cable route at the
intersection with the the
road KT0026, Laukzemeé-
Pelékiai M1:500
Projelftas suderintas/ El. parasas/
Project approved Electronic
6. | UAB ,Renerga“ Brezinys / Drawing: signature
ED2512/03-XX-SPP-E.B- 9
02 09 July 2026




Proj. 330 kV elektros ir
optiniy kabeliy trasos
planas/

Plan of the designed 330
kV power and optical
fibre cable routes. Scale
1:500

Kretingos rajono savivaldybé/
Kretinga District Municipality

Vyriausiasis inzinierius /
Chief Engineer

Projekto sprendiniams
pritarta / Project solutions
approved
Brézinys / Drawing
ED2512/03-00-TDP-
MS.B-02
InZineriniy tinkly planas
M1:500/ Engineering
plans, scale

/Parasas/
/Signature/
10 July 2026
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2. STATINIO PROJEKTO DALIY SPRENDINIY TARPUSAVIO SUDERINIMO LENTELE/TABLE OF
MUTUAL COORDINATION OF DESIGN SOLUTIONS FOR PARTS OF THE STRUCTURE

PROJECT

Eil.
Nr./
No.

Pavadinimas/Title

Bylos
(segtuvo)
Zymuo
[File

(folder)
reference

Atsakingo
projekto dalies
vadovo vardas,

pavardé/First
name and
surname of the
project manager
responsible for
the section

Kvalifikacijos
atestato
Nr./Qualification
certificate No.

Parasas/Signature

Elektros tinkly paskirties (330 kV pozeminiy elektros kabeliy linijy) inzineriniy tinkly grupés, Kretingos r.
sav., Kretingos r. sav. teritorija, statybos projektas

1. Bendroji dalis/General part BD Indre_v_ . 13502
Judzentaviciené
5 | Elektrotechnika/Electrical E Rata Nauburyte- 36744

Engineering

Skersé




STRUCTURE DESIGN PROPOSALS

3. STATINIO PROJEKTINIY PASIOLYMY SUDETIES ZINIARASTIS/LIST OF FILES OF THE

Eil. Bylos .

Nr./ zymuol/File La!d.al Bylos pavadinimas/File name Pastabos
Revision INotes

No. reference

1. BD 0 Bendroji dalis/General Part

2. E 0 Elektrotechnika/Electrical engineering

Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas treiosioms Salims draudziamas

0 2026-06 Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui
Laida I1Sleidimo data Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma)
Kval. Elektros tinkly paskirties (330 kV poZeminiy elektros kabeliy
patv. linijy) inZineriniy tinkly grupés, Kretingos r. sav., Kretingos r.
dok. Nr. sav. teritorija, statybos projektas
13502 PV Indré Judzentaviciené LAIDA
Statinio projektiniy pasitlymy sudéties Ziniarastis / List
of files of the structure design proposals 0
STATYTOJAS / UZSAKOVAS ) LAPAS| LAPY
LT/EN ED2512/03-XX-SPP-BD.PSZ
UAB ,OFFSHORE WIND FARM 1¢ 1 1
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4. STATINIO PROJEKTINIY PASIULYMY BYLOS (SEGTUVY) SUDETIES ZINIARASTIS/LIST OF
CONTENTS FOR THE STRUCTURE DESIGN PROPOSALS FILES (FOLDERS)

Eil.
Nr./No.

Bylos
(segtuvo)
zymuo/File
(folder)
reference

Laida/Revision

Bylos (segtuvo) pavadinimas/File (folder) title

Pastabos/Notes

BD 0

Bendroji dalis/General part

_5. STATINIO PROJEKTINIY PASIOLYMY BYLOS (SEGTUVO) DOKUMENTY SUDETIES
ZINIARASTIS/LIST OF DOCUMENTS INCLUDED IN THE STRUCTURE DESIGN PROPOSALS
DOCUMENTATION PACKAGE (FOLDER)

Lapy .
Dokumento zymuo/Document sk./ kaui_a{ Dokumento pavadinimas/Document Pastabos/
evisi .
reference No. of on title Notes
pages

TEKSTINIY DOKUMENTUY ZINIARASTIS/LIST OF TEXT DOCUMENTS

ED2512/03-XX-SPP-BD.PSZ 1

Statinio projektiniy pasidlymy sudéties
Ziniarastis/ List of files of the structure
design proposals

ED2512/03-XX-SPP-BD.BSZ 3

Statinio projektiniy pasidlymy bylos
(segtuvo) dokumenty sudéties
Ziniarastis/ List of contents for the
structure design proposals files (folders)

ED2512/03-XX-SPP-BD.BSR 2

0

Bendrieji  statinio rodikliai/ General
structure parameters

ED2512/03-XX-SPP-BD.BAR

37

0

Aiskinamasis rastas/Explanatory note

PRIDEDAMYJY DOKUMENTUY ZINIARASTIS/LIST OF ATTACHED DOCUMENTS

Priedas Nr. 1/Appendix No. 1 4

Statinio projektavimo techniné
uzduotis/Technical specifications for the
building design

Priedas Nr. 2/Appendix No. 2 2

2026-02-24 UAB Renerga Dél techniniy
salygy klojant naujas 330 kV ir optinius
kabelius per Benaiciy véjy parka /

24 February 2026 UAB Renerga
Regarding technical conditions for laying
new 330 kV and fibre-optic cables
through the Benaiciai Wind Farm

Priedas Nr. 3/Appendix No. 3 7

2026-03-18 Kretingos rajono
savivaldybés Melioracijos salygos Nr.
TSM-50/ 18 March 2026 Kretinga District
Municipality Land Improvement
Conditions No. TSM-50

Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas treiosioms Salims draudziamas

0 2026-06 Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui
Laida I1Sleidimo data Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma)
Kval. Elektros tinkly paskirties (330 kV poZeminiy elektros kabeliy
patv. linijy) inZineriniy tinkly grupés, Kretingos r. sav., Kretingos r.
dok. Nr. sav. teritorija, statybos projektas
13502 PV |Indré JudzentaviCiené Statinio projektiniy pasialymy bylos (segtuvy) sudéties | AIPA
Ziniarastis / List of contents for the structure design
proposals files (folders) 0
STATYTOJAS / UZSAKOVAS LAPAS| LAPY
LT/EN ED2512/03-XX-SPP-BD.BSZ ] 3

UAB ,OFFSHORE WIND FARM 1*




Dokumento zymuo/Document
reference

Lapy
sk./

No. of
pages

Laida/
Revisi
on

Dokumento pavadinimas/Document
title

Pastabos/
Notes

Priedas Nr. 4/Appendix No. 4

20

Kretingos rajono savivaldybés
administracijos Specialieji reikalavimai /
Special Requirements of the Kretinga
District Municipality Administration

Priedas Nr. 5/ Appendix No. 5

AB ,Energijos skirstymo operatorius®
derinimas ,Projektuojamo privaziavimo
kelio ir 2x330 kV KL sankirtos su esama
10 kV OL L-101 i§ Darbény TP planas .
2026-05-22 Registracijos Nr. P190435 /
Approval by AB ‘Energijos skirstymo
operatorius’: ‘Plan of the proposed
access road and the intersection of the
2x330 kV overhead line with the existing
10 kV overhead line L-101 from the
Darbénai substation’. 22 May 2026
Registration No. P190435

Priedas Nr. 6/Appendix No. 6

AB ,Energijos skirstymo operatorius®
derinimas ,Proj. 330 kV elektros ir optiniy
kabeliy sankirtos su esama 10 kV OL L-
100 i8 Darbény TP planas . 2026-06-16
Registracijos Nr. P194125 / Approval by
AB “Energijos skirstymo operatorius” for
the “Plan of the proposed 330 kV power
and fibre-optic cable crossing with the
existing 10 kV overhead line L-100 from
the Darbénai substation”. 16 June 2026
Registration No. P194125

Priedas Nr. 7/ Appendix No. 7

2026-06-18 LITGRID AB derinimas ,Pro;.
330 KV elektros ir optiniy kabeliy trasos
planas sankirtoje su Harmony Link
koridoriumi  M1:500“ Brézinys  Nr.
ED2512/03-XX-SPP-E-T1.B-02.2 /

18 June 2026 LITGRID AB approval of
»Plan for the 330 kV power and fibre-optic
cable route at the intersection with the
Harmony Link corridor, scale 1:500%
Drawing No. ED2512/03-XX-SPP-E-
T1.B-02.2

Priedas Nr. 8/Appendix No. 8

2026-07-01 Kretingos rajono
savivaldybés derinimas ,Proj. 330 kV
elektros ir optiniy kabeliy trasos
planassankirtoje su keliu KT0026,
LaukZzemé-Pelékiai M1:500 BréZinys Nr.
ED2512/03-XX-SPP-E.B-02.3 / 01 July
2026 Kretinga District Municipality
approval of ,Plan of the proposed 330 kV
power and fibre-optic cable route at the
intersection with the the road KT0026,
Laukzeme-Pelékiai M1:500“ Drawing No.
ED2512/03-XX-SPP-E.B-02.3

Priedas Nr. 9/Appendix No. 9

2026-05-28 LITGRID AB derinimas ,Proj.
330 KV elektros ir optiniy kabeliy trasos
planas Darbény SP teritorijoje ir
prieigose  M1:500“  BrézZinys  Nr.
ED2512/03-XX-SPP-E.B-02.1 / 28 May
2026 LITGRID AB approval of ,Plan for
the 330 kV power and fibre-optic cable
route at Darbénai Substation access,

LAPAS

LAPY

LAIDA

ED2512/03-XX-SPP-BD.BSZ




Dokumento zymuo/Document
reference

Lapy
sk./

No. of
pages

Laida/
Revisi
on

Dokumento pavadinimas/Document
title

Pastabos/
Notes

scale 1:500“ Drawing No. ED2512/03-
XX-SPP-E-T1.B-02.1

Priedas Nr. 10/Appendix No. 10

28

2026-07-09 UAB ,Renerga“ derinimas
.Proj. 330 kV elektros ir optiniy kabeliy
trasos planassankirtoje su keliu KT0026,
LaukZzemeé-Pelékiai M1:500% Brézinys Nr.
ED2512/03-XX-SPP-E.B-02/ 09 July
2026 UAB ,Renerga“ approval of ,Plan of
designed 330 kV power and fibre cable
route”.

Priedas Nr. 111/Appendix No. 11

23

2026-07-10 Kretingos rajono
savivaldybés derinimas ,InZineriniy tinkly
planas M1:500/Engineering plans, scale
1:500“ Brézinys / Drawing ED2512/03-
00-TDP-MS.B-02

LAPAS

LAPY

LAIDA

ED2512/03-XX-SPP-BD.BSZ
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6. BENDRIEJI STATINIO RODIKLIAI/ GENERAL STRUCTURE PARAMETERS

6.1. Statinio rodikliai/ Structure parameters

Mato
Pavadinimas/Name V|enetoafslUn|t Kiekis/Quantity | Pastabos/Notes
measurement
V. INZINERINIAI TINKLAI / UTILITY NETWORKS
4.1. 330 kV jtampos pozeminé kabeliy linija (KL) su
technologiniais priklausiniais tarp 220/330/30 kV
Pelékiy TP ir 330 kV Darbény SP (I grandis) /
330 kV underground cable line (CL) with associated
technical facilities between the 220/330/30 kV Pelékiai
substation and the 330 kV Darbénai substation
(Section 1)
4.1.1 elektros tinkly ilgis* / Length of power networks* m 4151 TraSOSIilgiSth/ Route
eng
4.1.2 elektros tinkly laidininky skaicius ir skerspjavis* / vnt. / pcs.; 3x1; Skerspjavis gali kisti
Number and cross-section of electrical network mm’ 2000 priklausomai nuo
* parinktos laidininko
conductors medziagos (Al ar Cu)
/ The cross-section
may vary depending
on the conductor
material selected (Al
or Cu)
4.2. 330 kV jtampos pozeminé kabeliy linija su
technologiniais priklausiniais tarp 220/330/30 kV
Pelékiy TP ir 330 kV Darbény SP (Il grandis) /
330 kV underground cable line with associated
technical facilities between the 220/330/30 kV Pelékiai
substation and the 330 kV Darbénai substation
(Circuit )
4.2.1 elektros tinkly ilgis* / Length of power networks* m 4153 TraSOSIilgiSth/ Route
eng
4.2.2 elektros tinkly laidininky skaicius ir skerspjavis* / vnt. / pcs.; 3x1; Skerspjavis gali kisti
Number and cross-section of electrical network mm’ 2000 priklausomai nuo
* parinktos laidininko
conductors medziagos (Al ar Cu)
/ The cross-section
may vary depending
on the conductor
material selected (Al
or Cu)
4.3. Sviesolaidinio kabelio linija tarp 220/330/30 kV
Pelékiy TP ir 330 kV Darbény SP (greta | KL grandis)
| Fibre-optic cable line between the 220/330/30 kV
Pelékiai substation and the 330 kV Darbénai
substation (adjacent to the | KL circuit)
4.3.1 elektroninio rySio tinkly ilgis* / m 4468 Trasos ilgis / Route
Length of electronic communications networks* length

Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas treiosioms Salims draudziamas

0 2026-06 Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui
Laida I1Sleidimo data Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma)
Kval. Elektros tinkly paskirties (330 kV poZeminiy elektros kabeliy
patv. linijy) inZineriniy tinkly grupés, Kretingos r. sav., Kretingos r.
dok. Nr. sav. teritorija, statybos projektas
13502 PV Indré Judzentaviciené LAIDA
Bendriegji statinio rodikliai/General structure parameters 0
STATYTOJAS / UZSAKOVAS LAPAS| LAPY
LT/EN ED2512/03-XX-SPP-BD.BSR
UAB ,OFFSHORE WIND FARM 1¢ 1 2
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Pavadinimas/Name

Mato
vienetas/Unit
of
measurement

Kiekis/Quantity

Pastabos/Notes

4.3.2 elektroninio rySio laidininky skaiduly skaicius /
Number of fibres in the electronic communications
cables

vnt. / pcs.

48xSM

4.4. Sviesolaidinio kabelio linija tarp 220/330/30 kV
Pelékiy TP ir 330 kV Darbény SP (greta | KL grandis)
| Fibre-optic cable line between the 220/330/30 kV
Pelékiai substation and the 330 kV Darbénai
substation (adjacent to the | KL circuit)

4.4 .1 elektroninio rySio tinkly ilgis™ /
Length of electronic communications networks*

4468

Trasos ilgis / Route
length

4.4 .2 elektroninio rySio laidininky skaiduly skaicius /
Number of fibres in the electronic communications
cables

units

48xSM

4.5. Sviesolaidinio kabelio linija tarp 220/330/30 kV
Pelékiy TP ir 330 kV Darbény SP (greta Il KL grandis)
| Fibre-optic cable line between the 220/330/30 kV
Pelékiai substation and the 330 kV Darbénai
substation (adjacent to the Il KL circuit)

4.5.1 elektroninio rysio tinkly ilgis* /
Length of electronic communications networks*

4586

Trasos ilgis / Route
length

4.5.2 elektroninio rySio laidininky skaiduly skaicius /
Number of fibres in the electronic communications
cables

vnt. / pcs.

48xSM

4.6. Sviesolaidinio kabelio linija tarp 220/330/30 kV
Pelékiy TP ir 330 kV Darbény SP (greta Il KL grandis)
| Fibre-optic cable line between the 220/330/30 kV
Pelékiai substation and the 330 kV Darbénai
substation (adjacent to the Il KL circuit)

4.6.1 elektroninio rySio tinkly ilgis* /
Length of electronic communications networks*

4586

Trasos ilgis / Route
length

4.6.2 elektroninio rySio laidininky skaiduly skaicius /
Number of fibres in the electronic communications
cables

vnt. / pcs.

48xSM

Pastaba / Note.

* 2vaigzdute pazymeéti rodikliai baigus statybg ir atlikus kadastrinius matavimus gali turéti nukrypimy, atsizvelgiant j
pateiktg jrangg ar gamyklinius gaminiy gabaritus (tikslinama techniniame darbo projekte).
* The figures marked with an asterisk may vary once construction is complete and cadastral surveys have been
carried out, depending on the equipment supplied or the manufacturers’ product dimensions (to be specified in the technical

working design).

Statinio projekto vadovas / Project Manager:

Indré Judzentaviciené

Certificate N0.13502

Vardas, Pavardé / First name, surname

Parasas / Signature

kvalifikacijos atestato Nr., data / Certificate No., date

ED2512/03-XX-SPP-BD.BSR

LAPAS | LAPY | LAIDA
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7. BENDRASIS AISKINAMASIS RASTAS/GENERAL EXPLANATORY NOTE

7.1. Privalomuyjy dokumenty projekto daliai rengti ir pagrindiniy normatyviniy dokumenty
sgrasas/List of mandatory documents for the preparation of the project section and key
regulatory documents

Pagal LR statybos jstatymo 24 str. 24 dalj projektas turi atitikti Lietuvos Respublikos jstatymuy, kity teisés
akty, normatyviniy statybos techniniy dokumenty reikalavimus, kurie galiojo tg dieng, kai buvo iSduoti specialieji
reikalavimai (specialieji reikalavimai galioja 5 metus nuo jy iSdavimo dienos). /

In accordance with Article 24(24) of the Construction Law of the Republic of Lithuania, the project must
comply with the requirements of the laws of the Republic of Lithuania, other legal acts and normative technical
construction documents in force on the date on which the special requirements were issued (special requirements
remain valid for 5 years from the date of their issue).

Projektas parengtas pagal Siuos privalomus dokumentus statinio projektui parengti ir pagrindinius
normatyvinius statybos dokumentus: /

The design has been prepared in accordance with the following mandatory documents for the preparation
of building designs and the main normative construction documents:

Eil Dokumento
Nr./ zymuo/ . .
No Dokumento pavadinimas/Document title Pastabos/Notes
. Document
reference

LR jstatymai:/Laws of the Republic of Lithuania:

Aktuali
redakcija/Current
version 8 January
2026 — 31 October

2026

1996 m. kovo 19 d. Statybos jstatymas Nr. [-1240 (Zin. 1996,
Nr. 32-788) su vélesniais pakeitimais /

Construction Act No. [-1240 of 19 March 1996 (Official
Gazette 1996, No. 32-788), as amended

1. No. [-1240

Aktuali
redakcija/Current
version 21 May
2026 — 29 June

1992 m. sausio 21 d. Aplinkos apsaugos jstatymas Nr. 1-2223
(Zin., 1992, Nr. 5-75) su vélesniais pakeitimais /

Environmental Protection Act No. 1-2223 of 21 January 1992
(Official Gazette, 1992, No. 5-75), as subsequently amended

2. No. [-2223

2026
- > L .. Aktuali
1994 m. balandzio 26 d. Zemés jstatymas Nr. 1446 (Zin., o
1994, Nr. 34-620 slesniai keitimais / redakcija/Current
3 No. |-446 » Nr. 34-620) su vélesniais pakeitimais version: 1 May
) ' Land Act No. 1-446 of 26 April 1994 (Official Gazette, 1994, ;
2026 — 31 May
No. 34-620), as subsequently amended 2026
1995 m. gruodzio 12 d. Teritorijy planavimo jstatymas Nr. |- Aktuali
1120 (Zin., 1995, Nr. 107-2391) su vélesniais pakeitimais / redakcija/Current
4. No. I-1120 The Spatial Planning Act No. I-1120 of 12 December 1995 version 2
(Official Gazette, 1995, No. 107-2391), as subsequently | November 2025 —
amended 30 June 2026
1998 m. birzelio 16 d. Atlieky tvarkymo jstatymas Nr. VIII-787 Aktuali
(Zin., 1998, Nr. 61-1726) su vélesniais pakeitimais / redakciia/Current
5. No. VIII-787 16 June 1998 Law on Waste Management No. VIII-787 version 1J May 2026
(Official Gazette, 1998, No. 61-1726), as subsequently y
— 31 May 2026
amended
Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas treiosioms Salims draudziamas
0 2026-06 Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui
Laida I1Sleidimo data Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma)
Kval. Elektros tinkly paskirties (330 kV poZeminiy elektros kabeliy
patv. linijy) inZineriniy tinkly grupés, Kretingos r. sav., Kretingos r.
dok. Nr. sav. teritorija, statybos projektas
13502 PV Indré Judzentaviciené LAIDA
PVA | Gintaré Damskyté-Rajackiené Bedrasis aiSkinamasis rastas/General explanatory note 0
STATYTOJAS / UZSAKOVAS LAPAS| LAPY
LT/EN ED2512/03-XX-SPP-BD.BAR
UAB ,OFFSHORE WIND FARM 1* 1 37
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2004 m. balandZio 15 d. Elektroniniy rysiy jstatymas Nr. IX- Aktuali
2135 (Zin., 2004, Nr. 69-2382) su vélesniais pakeitimais / redakcija/Current
6. No. 1X-2135 15 April 2004 Electronic Communications Act No. IX-2135 version 2
(Official Gazette, 2004, No. 69-2382), as subsequently N
ovember 2025 -
amended
2022 m. geguzés 16 d. Energetikos jstatymas Nr. IX-884 | Aktuali redakcija /
7 No. IX-884 (Zin., 2002, Nr. 56-2224) su vélesniais pakeitimais / 16 May Current version:
) ' 2022 Energy Act No. IX-884 (Official Gazette, 2002, No. 56- 1 January 2026 —
2224), as subsequently amended 31 May 2026
2000 m. liepos 20 d. Elektros energetikos jstatymas Nr. VIII- | Aktuali redakcija /
8 No. VIII-1881 1881 (Zin., 2000, Nr. 66-1984) su vélesniais pakeitimais / Current version:
) ' Electricity Act No. VIII-1881 of 20 July 2000 (Official Gazette, 1 May 2026 — 30
2000, No. 66-1984), as subsequently amended June 2026
2019 m. birzelio 6 d. Specialiyjy zemés naudojimo saglygy
jstatymas Nr. XI111-2166 (TAR, 2019, Nr. 9862) su vélesniais | Aktuali redakcija /
9. No. XlII-2166 pakeitimais / Law No. XIlI-2166 of 6 June 2019 on Special Current version:
Conditions for Land Use (TAR, 2019, No. 9862), as 1 May 2026 -
subsequently amended
2000 m. liepos 18 d. Civilinio kodekso patvirtinimo,
jsigaliojimo ir jgyvendinimo jstatymas Nr. VIII-1864 (Zin. | Aktuali redakcija /
10 No. VIII-1864 2000, Nr. 74-2262) su vélesniais pakeitimais / 18 July 2000 Current version:
' ' Law No. VIII-1864 on the Adoption, Entry into Force and 1 May 2026 — 31
Implementation of the Civil Code (Official Gazette 2000, No. May 2026
74-2262), as subsequently amended
2000 m. liepos 18 d. Civilinio kodekso patvirtinimo, Aktuali redakciia
jsigaliojimo ir jgyvendinimo jstatymas Nr. VIII-1864 (Zin. /Current versiorj1 y
11. No. I-733 2000, Nr. 74-2262) su vélesniais pakeitimais / Law on the J 2025 — 31
Protection of Immovable Cultural Heritage of 22 December anouary
1994 ctober 2026
2003 m. liepos 1 d. Darbuotojy saugos ir sveikatos jstatymas | Aktuali redakcija /
Nr. 1X-1672 (Zin., 2003, Nr. 70-3170) su vélesniais Current version:
12. No. IX-1672 pakeitimais / Law No. IX-1672 of 1 July 2003 on the Safety | 1 November 2024
and Health of Workers (Official Gazette, 2003, No. 70-3170), to 31 December
as subsequently amended 2026
Organizaciniai tvarkomieji statybos techniniai reglamentai:/
Organisational, administrative and technical construction regulations:
Statybos  produkty, neturiniy  darniyjy techniniy
specifikacijy, eksploataciniy savybiy pastovumo vertinimas,
tikrinimas ir deklaravimas. Bandymy laboratorijy ir
sertifikavimo jstaigy paskyrimas. Nacionaliniai techniniai
jvertinimai ir techninio vertinimo jstaigy paskyrimas ir | Aktuali redakcija/
13. STR 1.01.04: 2015 paskelbimas / Assessment, verification and declaration of Current version:
the constancy of performance of construction products 8 January 2026
without harmonised technical specifications. Designation of
testing laboratories and certification bodies. National
technical assessments and the designation and publication
of technical assessment bodies
14, STR 1.01.03:2017 S:%tigirgrir:i;):;alpq klasifikavimas / Classification of buildings Aéiﬂ?;'n;e\?;l;%s:/
21 May 2025
o o . . Aktuali redakcija /
15. | STR1.01.02:2016 | formavinial statybos technimal dokumental / Normative | "¢, ent version:
12 October 2016
InZineriniai geologiniai (geotechniniai) tyrimai / Engineering Aktuali redakcija /
16. STR 1.04.02:2011 geological (geotechnical) investigations Current version:
1 January 2025
17. STR 1.01.08:2002 Statinio statybos riSys / Types of building construction Aktuali redakcija /

ED2512/03-XX-SPP-BD.BAR
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http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id=455168&p_query=&p_tr2=2
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Current version:
1 November 2024
- . . . o .- . Aktuali redakcija /
. Statinio projektavimas, projekto ekspertize / Building design, c1
18. STR 1.04.04:2017 project assessment Current version:
1 November 2024
Statybg leidziantys dokumentai. Statybos uzbaigimas.
Nebaigto statinio registravimas ir perleidimas. Statybos
sustabdymas. SavavaliSkos statybos padariniy Salinimas.
Statybos pagal neteisétai iSduoty statybg leidziantj . .
. . . . Aktuali redakcija /
. dokumentg padariniy $Salinimas / Building permits. 1
19. STR 1.05.01:2017 Completion of construction. Registration and transfer of an Current version:
. o . : L 1 November 2025 -
unfinished building. Suspension of construction. Rectification
of the consequences of unauthorised construction.
Rectification of the consequences of construction carried out
on the basis of an unlawfully issued building permit
. . . Aktuali redakcija /
. Statybos darbai. Statinio statybos priezidra / ol
20. STR 1.06.01:2016 Construction works. Supervision of building construction Clqrr“e/lr;tyv;(r)zlgn.
Statiniy techninés ir naudojimo priezitGros tvarka. Naujy
nekilnojamojo turto kadastro objekty formavimo tvarka /| Aktuali redakcija/
21. STR 1.07.03:2017 Procedures for the technical and operational supervision of Current version:
buildings. Procedures for the formation of new real estate | 2 November 2025 -
cadastral objects
29 STR 1.12.06:2002 Statinio naudojimo paskirtis ir gyvavimo trukme / A(i;(ﬂ,{?éln;e\?;z%s-/
' e Intended use and service life of a building 30 January 200:‘,}
Statybos techniniy reikalavimy ir kiti reglamentai / Technical requirements for construction and other
regulations:
Esminis statinio reikalavimas (toliau — ESR). Mechaninis Isigaliojo/Effective
23. | STR 2.01.01(1):2005| 3isparumas ir pastovumas / . from 28 September
Essential requirement for a building (hereinafter referred to 2005
as ESR). Mechanical resistance and stability
o4 STR 2.01.01(3):1999 ESR. Higiena, sveikata, aplinkos apsauga / Ag&i?;'n;e\?;l;%s_/
ESR. Hygiene, health and environmental protection 9 November 2002
. igaliojo/Effective
. ESR. Naudojimo sauga / Isiga
25. STR 2.01.01(4):2008 ESR. Safety in use from 4 January
2008
Co Aktuali redakcija /
26. | STR2.01.01(2):1999 Egg' (F;Ifés;';‘fz sauga / Current version:
) y 5 October 2002
- sigaliojo/Effective
. ESR. Apsauga nuo triukSmo / l
27. STR 2.01.01(5):2008 ESR. Noise protection from 2Zéﬁolg/larch
28 STR 2.01.01(6):2008 ESR. Energijos taupymas ir Silumos i§saugojimas / 13;?:;01205&;::;2@
' T ' ESR. Energy saving and heat conservation 2008
Statiniy apsauga nuo Zaibo. I1Soriné statiniy apsauga nuo Jsigaliojo/Effective
29. STR 2.01.06:2009 Zaibo / Lightning protection of structures. External lightning from 22 November
protection of structures 2009
30 STR 2.05.05:2005 Betoniniy ir gelzbetoniniy konstrukcijy projektavimas / A(I)(&L:f!lnrte\;j;l;%s./
' T Design of concrete and reinforced concrete structures y
4 November 2009
. Poveikiai ir apkrovos / Aktuall redakc.:ua./
31. STR 2.05.04:2003 Actions and loads Current version:
12 February 2006
32. STR 2.05.08:2005 Plieniniy konstrukcijy projektavimas. Pagrindinés nuostatos | Aktuali redakcija /
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LAPAS | LAPY | LAIDA

3 37 0



http://www.am.lt/VI/files/0.851701001155811976.doc
http://www3.lrs.lt/cgi-bin/preps2?Condition1=262694&Condition2=
http://www.am.lt/VI/files/0.494592001155811880.doc
http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id=312183&p_query=&p_tr2=
http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id=358695&p_query=&p_tr2=
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/ Design of steel structures. Basic provisions Current version:
19 December 2007
Gamybos, pramonés ir sandéliavimo statiniy sklypy | Aktuali redakcija /
33. STR 2.03.02:2005 tvarkymas / Land-use planning for sites of manufacturing, Current version:
industrial and storage buildings 25 August 2017
34. STR 2.06.04:2014 Gatvés ir vietinés reikSmés keliai. Bendrieji reikalavimai / Aé;ﬂ?;'nrte\?;z?gs:/
Streets and local roads. General requirements 1N
ovember 2024
|sigaliojo/Effective
35. STR 2.01.12:2024 Statyby klimatologija / Climatology in construction from 1 October
2024
36. | PTR2.13.01:2022 | Archeologinio kultdros paveldo tvarkyba / CAlljrt-?:r:It rvefriffr'ﬁé
Management of Archaeological Cultural Heritage D
ecember 2024
2011 m. kovo 9 d. Europos Parlamento ir Tarybos
reglamentas (ES) Nr. 305/2011, kuriuo nustatomos
suderintos statybos produkty rinkodaros saglygos ir . .
- panaikinama Tarybos direktyva 89/106/EEB / Regulation | ~tuali redakcia/
. (EU) No 305/2011 . Current version:
(EU) No 305/2011 of the European Parliament and of the 17 November 2024
Council of 9 March 2011 laying down harmonised conditions
for the marketing of construction products and repealing
Council Directive 89/106/EEC
Respublikos statybos normos, taisyklés ir kt. / Republic of Lithuania construction standards,
regulations, etc.:
C e . Pataisa /
perciment
P y urdoor utirty November 2018
LST 1516:2015/1K- | Statinio projektas. Bendrieji jforminimo reikalavimai / Aktuali redakplja./
39. 2021 Building design. General presentation requirements Current version:
' 14 May 2021
: L . . . . Aktuali redakcija /
o T Ne 2z e e nipment | CuTent version:
27 October 2023
Elektriniy ir elektros tinkly eksploatavimo taisyklés / Aktuali redakcija /
41. No. 1-211 Rules for the Operation of Power Stations and Electricity Current version:
Networks 1 January 2025
Saugos eksploatuojant elektros jrenginius taisyklés / Aktuali redakcija /
42. No. 1-100 Rules on Safety in the Operation of Electrical Installations Current version:
25 May 2024
43, No. 1-93 Elektros tinkly apsaugos taisyklé_s / Acl:(f::fe“n;e\?;l;%s:/
ules for the Protection of Electrical Networks
23 July 2022
Bendrosios gaisrinés saugos taisyklés / Aktuali redakcija /
44, BGST, No. 64 General Fire Safety Regulations Current version:
1 November 2025
Gaisrineés saugos pagrindiniai reikalavimai / Aktuall redakgija/
45. No. 1-338 Essential Fire Safety Requirements Current version:
8 January 2026
46. No. 1-116 Elektros tinkly naudojimo tgisyklés / A(I)(&L:f!lnrte\;j;l;%s:/
Rules for the Use of Electrical Networks
1 July 2023
Specialiyjy patalpy ir technologiniy procesy elektros
47 No. 1-52 jrenginiy jrengimo taisyklés / Rules for the Installation of Jsigaliojo/Effective
' ' Electrical Equipment in Special Premises and for from 1 April 2013
Technological Processes
48. No. 1-1 Galios elektros jrenginiy jrengimo taisyklés / |sigaliojo/Effective
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file:///C:/Documents%20and%20Settings/AntanasL/Application%20Data/Microsoft/Energetikos%20min/EIIT_2012
file:///C:/Documents%20and%20Settings/AntanasL/Application%20Data/Microsoft/Energetikos%20min/EIIT_2012
http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id=436523&p_query=Elektrini%F8%20ir%20elektros%20tinkl%F8%20eksploatavimo%20taisykles&p_tr2=2
http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id=436523&p_query=Elektrini%F8%20ir%20elektros%20tinkl%F8%20eksploatavimo%20taisykles&p_tr2=2
http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id=436523&p_query=Elektrini%F8%20ir%20elektros%20tinkl%F8%20eksploatavimo%20taisykles&p_tr2=2
http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id=368840
http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id=368840
http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id=368839
http://www3.lrs.lt/pls/inter3/dokpaieska.showdoc_l?p_id=368839
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Rules for the Installation of Power Electrical Installations from 1 May 2012
Elektros linijy ir instaliacijos jrengimo taisyklés / Aktuali redakcija /
49. No. 1-309 Rules for the Installation of Power Lines and Electrical Current version:
Installations 13 May 2022
Elektros jrenginiy relinés apsaugos ir automatikos jrengimo Aktuali redakcija /
50. No. 1-134 taisyklés / Rules for the Installation of Relay Protection and Current version:
Automation Equipment for Electrical Installations 14 May 2022
Skirstykly ir pasto€iy elektros jrenginiy jrengimo taisyklés / Aktuali redakcija /
51. No. 1-303 Rules for the Installation of Electrical Equipment in Current version:
Switching Stations and Substations 29 May 2025 -
EI_ekvt_rE)mm_q rysiy |r_1lfrastrL_1kttI]J(.)s lrgnglym(f), z;;]meljlmoil _ Aktuali redakcija /
52 No. 1V-978 priezidros ir paudopmo taisyklés / Rules or.t e Installation, Current version:
' ' Marking, Maintenance and Use of Electronic 13 Februar 2026
Communications Infrastructure y
- . . . Aktuali redakcija /
) Statybiniy atlieky tvarkymo taisyklés / ol
53. No. D1-637 Rules on the Management of Construction Waste Current version:
1 January 2025
Aktuali redakcija /
54. No. 217 Atlieky tvarkymo taisyklés / Rules on Waste Management Current version:
21 May 2026 —
55 No. A1-22/D1-34 Darbovieciy jrengimo statybvietése nuostatai / Regulations A(i;(ﬂ,{?éln;e\?;z%s-/
' ' on the Provision of Workplaces on Construction Sites 1 July 2022 '
56 No. A1-425 Kélimo krany priezidros taisyklés / Ag;ﬂ?;in;e\?;zfgs_l
' ' Rules for the maintenance of lifting cranes 9 May 2020 '
- N . . Aktuali redakcija /
57. No. A1-707 Statybiniy keltuvg priezidros taisyklés /' _ Current version:
Rules for the Maintenance of Construction Hoists 9 May 2020
58 No. 102 Darbo jrenginiy naudojimo bendrieji nuostatai / Acl:(f::?e“n;e\?;l;%g/
' ' General Provisions on the Use of Work Equipment 1 May 2020 '
Darbuotojy saugos ir sveikatos reikalavimai tvarkant | ]sigaliojo/Effective
59. No. A1-293/V-869 krovinius rankomis / Health and safety requirements for | from 1 November
employees when handling loads manually 2006
Darbuotojy apsaugos nuo triukSmo keliamos rizikos | Aktuali redakcija /
60. No. A1-103/V-265 nuostatai / Provisions on the protection of workers from the Current version:
risks arising from noise 1 November 2013
HN 33:2011 Triuk&mo ribiniai dydziai gyvenamuosiuose ir . -
. . - S N Aktuali redakcija /
61 No. V-604 visuomeninés paskirties pastatuose bei jy aplinkoje / Current version:
' ' HN 33:2011 Noise limit values in residential and public |
- ; ; 14 February 2018
buildings and their surroundings
HN 95:2014 Natdralus ir dirbtinis darbo viety apsSvietimas.
ApsSvietos maziausios ribinés vertés ir bendrieji matavimo | Aktuali redakcija /
62. No. V-520 reikalavimai / HN 95:2014 Natural and artificial workplace Current version:
lighting. Minimum lighting levels and general measurement | 1 November 2014
requirements
HN 104:2011 Gyventojy sauga nuo elektros linijy sukuriamo | |sigaliojo/Effective
63. No. V-552 elektromagnetinio lauko / HN 104:2011 Protection of the | from 1 November
public from electromagnetic fields generated by power lines 2011
Elektros jrenginiy bandymy normy ir apimties aprasas /| Aktuali redakcija/
64. No. 1-281 Description of Standards and Scope for Testing Electrical Current version:
Equipment 1 July 2023
Statytojo dokumentai / Developer’s documents
LAPAS| LAPY | LAIDA
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11 June 2026 No. Statinio projektavimo techniné uzduotis /
65. ED2412/03 / Technical ificati for the desi f the buildi
LTOF 2026 0077 echnical specifications for the design of the building
Prisijungimo salygos ir specialieji reikalavimai / Connection conditions and special requirements
LITGRID AB prijungimo salygos véjo elektriniy jarinéje
66 12 December 2024 | teritorijoje prijungimui prie elektros perdavimo tinklo /
' No. 24SD-4713 LITGRID AB’s connection conditions for the connection of
offshore wind farms to the electricity transmission network
Prijungimo salygy véjo elektriniy jdrinéje teritorijoje
67 8 July 2025 No. prijungimui prie elektros perdavimo tinklo koregavimas /
' 25SD-2626 Amendment to the connection conditions for the connection
of offshore wind farms to the electricity transmission network
Prijungimo salygy véjo elektriniy jarinéje teritorijoje
68 10 September 2025 | prijungimui prie elektros perdavimo tinklo koregavimas /
' No. 25SD-3461 Amendment to the conditions for connecting offshore wind
farms to the electricity transmission grid
6 February 2026 Kretingos rajono savivaldybés iSduoti specialieji reikalavimai/
69. No. SRD-35- Special ) ts | d by Kreti District Municioalit
260206-00008 pecial requirements issued by Kretinga District Municipality
Kiti dokumentai / Other documents
Leidimas naudoti jarinés teritorijos dalj atsinaujinanciy
energijos iStekliy naudojaniy elektriniy plétrai ir
70. ,1\]2 February 2024 eksploatacijai / Permit to use a part of the offshore area for
0.L-6518 . . o
the development and operation of power stations utilising
renewable energy sources
Kretingos rajono teritorijos ir jos dalies — Kretingos miesto
bendrojo plano keitimo sprendiniy koregavimg suplanuotos
teritorijos dalyje (TPD reg. Nr. TO0089038) / Adjustment of
the decisions on amendments to the master plan for the
71. _3r(2)_|(\3/|§rch 2023 No. territory of Kretinga District and part thereof — the town of
Kretinga — within the planned area (TPD reg. No.
T00089038)
https://www.kretinga.lt/sites/default/files/docs/tarspr/2023/0
3/t2-63-2023-brezinys.pdf
Poveikio aplinkai vertinimo ataskaita /
Environmental Impact Assessment Report
72. | 2026-03 https://drive.google.com/file/d/1wm0g28-
y3gHeVTXS80FgRzz4jLk4kQA/view
Sprendimas dél ,Curonian Nord® jdrinio véjo elektriniy parko
vystymo lietuvoje ir jarinio véjo elektriniy parko ,plotas D*
elektros perdavimo kabelio jrengimo poveikio aplinkai/
Decision on the Environmental Impact of the Development of
73. g;{iﬁg?gggr (30- | the ‘Curonian Nord' Offshore Wind Farm in Lithuania and the
Installation of the Electricity Transmission Cable of the
Offshore Wind Farm "Area D"
https://drive.google.com/file/d/1OXF2WvCoL7H2WKoxLRx
AhF 3T2N7RZKAlview
LR nutarimas
Dél Ypatingos valstybinés svarbos projekto ,Teritorijy,
reikalingy prijungti atsinaujinancius energijos iSteklius
74 21 January 2026 naudojancCias elektrines, planuojamas plétoti Lietuvos

No. 28

Respublikos teritorinés jaros ir (ar) Lietuvos Respublikos
iSskirtinés ekonominés zonos Baltijos jiroje dalyje (dalyse),
prie elektros perdavimo tinkly, parengimas inZinerinés
infrastruktdros plétrai“ inZinerinés infrastruktiros vystymo
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plano patvirtinimo / Resolution of the Republic of Lithuania
On the project of exceptional national importance ‘Areas
required for the connection of power stations using
renewable energy sources, planned for development in the
territorial sea of the Republic of Lithuania and/or in the part(s)
of the Exclusive Economic Zone of the Republic of Lithuania
in the Baltic Sea, to the electricity transmission networks, for
the development of engineering infrastructure”

75.

TI1S1-20260320-
012848

Topographical surveys
https://maps.planuojustatau.lt/map/ti_edr?xy=327656,62180
15&s=500&b=topo&I=TIIIS TIIIS1:41,40

Kompiuterinés programinés jrangos sarasas, pagal projekto dalis /

List of computer software, by project section

76.

BD, E

Microsoft Windows 11 Pro, Microsoft Word, Microsoft Excel,
Autodesk AutoCAD 2025, Foxit PDF Editor
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7.2. Projekto rengimo pagrindas / Basis for project preparation

Projektas ,ELEKTROS TINKLY
PASKIRTIES (330 KV POZEMINIY ELEKTROS
KABELIY LINIJY) INZINERINIY TINKLY GRUPES,
KRETINGOS R. SAV., KRETINGOS R. SAV.
TERITORIJA, STATYBOS PROJEKTAS®
parengtas vadovaujantis:

o Statytojo technine uzduotimi;

e Kretingos rajono teritorijos bendruoju
planu ir jam nepriestaraujant (nuoroda |
planavimo dokumenta:
https://www.kretinga.lt/sites/default/files/
docs/tarspr/2023/03/t2-63-2023-
brezinys.pdf

¢ Kretingos rajono savivaldybés iSduotais
specialiaisiais reikalavimais;

e Ypatingos valstybinés svarbos projekto
»1eritorijy, reikalingy prijungti
atsinaujinancius  energijos  iSteklius
naudojancias elektrines, planuojamas
plétoti Lietuvos Respublikos teritorinés
jaros ir (ar) Lietuvos Respublikos
iSskirtinés ekonominés zonos Baltijos
jaroje dalyje (dalyse), prie elektros
perdavimo tinkly, parengimas inzinerinés
infrastruktdros plétrai“ inZinerinés
infrastruktdros vystymo planu (toliau —
Vystymo planas);

o Atliktais topografiniais tyrinéjimais;
¢ InZineriniais geologiniais tyrimais;

e Lietuvos perdavimo sistemos
operatoriaus (toliau — LITGRID AB)
2024-12-12 iSduotomis  prijungimo

salygomis Nr. 24SD-4713 ir jy 2025-07-
08 Nr. 25SD-2626 ir 2025-09-10 Nr.
258D-3461  koregavimais.  Projekto
investicinis Nr. PPVL24315 ,Prijungimo
salygos véjo elektriniy jarinéje teritorijoje
prijungimui prie elektros perdavimo
tinklo® (toliau — PS);

o Galiojandiais ES ir LR jstatymais bei kity
galiojanciy teisés akty reikalavimais.

Sprendiniai atitinka privalomuyjy ir
normatyviniy projekto rengimo dokumenty nuostatas
bei prijungimo sglygy reikalavimus.

Tiekiami gaminiai turi atitikti esminius
Europos normy reikalavimus ir direktyvas — turéti CE
Zenklinimg ir / arba atitikties deklaracija.

Véjo energijos elektrinés prijungimui prie
elektros perdavimo tinklo Statytojo uZsakymu yra
rengiami atskiri projektai:

1. dviejy 330 kV narveliy statyba,

rekonstruojant 330 kV  Darbény
skirstyklg (projekto Nr. ED2512/01);

Project ,CONSTRUCTION PROJECT FOR
A GROUP OF ENGINEERING NETWORKS FOR
THE POWER GRID (330 KV UNDERGROUND
POWER CABLE LINES), KRETINGA DISTRICT
MUNICIPALITY, TERRITORY OF KRETINGA
DISTRICT MUNICIPALITY® has been prepared in
accordance with:

e The client’s technical specifications;

e The master plan for the Kretinga District
and in accordance with it (reference to
the planning document:
https://www.kretinga.lt/sites/default/files/
docs/tarspr/2023/03/t2-63-2023-
brezinys.pdf

e The special requirements issued by
Kretinga District Municipality;

e The engineering infrastructure
development plan for the project of
exceptional national importance ‘Areas
required to connect power stations using
renewable energy sources, planned for
development in the territorial sea of the
Repubilic of Lithuania and/or in the part(s)
of the Republic of Lithuania’s exclusive
economic zone in the Baltic Sea, to the
electricity transmission networks, for the
development of engineering
infrastructure’ (hereinafter referred to as
the ‘Development Plan’);

e Topographical surveys carried out;

e Engineering geological surveys;

e The Lithuanian Transmission System
Operator (hereinafter — LITGRID AB)
Connection Conditions No. 24SD-4713
issued on 12 December 2024 and their
amendments No. 25SD-2626 dated 8
July 2025 and No. 25SD-3461 dated 10
September 2025. Project investment No.
PPVL24315 ‘Connection conditions for
the connection of offshore wind farms to
the electricity transmission network’
(hereinafter referred to as ‘PS’);

o The requirements of applicable EU and
Lithuanian  legislation and  other
applicable legal acts.

The solutions comply with the provisions of
the mandatory and normative project preparation
documents and the requirements of the connection
conditions.

The products supplied must comply with the
essential requirements of European standards and
directives — they must bear the CE marking and/or a
declaration of conformity.

Separate projects are being prepared at the
client’s request for the connection of the wind farm
to the electricity transmission grid:

1. construction of two 330 kV bays,
involving the reconstruction of the 330
kV Darbénai substation (project No.
ED2512/01);
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2. 220/330/30 kV Pelékiy transformatoriy
pastotés  statyba  (projekto  Nr.
ED2512/02);

3. dviejy 330 kV kabeliy linijy statyba
(projekto Nr. ED2512/03).

Sioje byloje _numatyti naujy 330 kV
kabeliy linijy statybos darby bendrieji duomenys

2. construction of the 220/330/30 kV
Pelékiai transformer substation (project
No. ED2512/02);

3. the construction of two 330 kV cable
lines (project No. ED2512/03).

This file sets out the general data and
design solutions for the construction of the new

ir_sprendiniai. Projektiniai pasiulymai parengti

330 kV cable lines. The design proposals have

pagal STR 1.04.04:2017 ,,Statinio projektavimas,

been prepared in accordance with Annex 13 of

projekto _ekspertizé“ (aktuali redakcija 2024-11-

STR 1.04.04:2017 ‘Building Design, Project

01) 13 priedo apimtis.

Sis projektas yra parengtas lietuviy ir angly
kalbomis. Jeigu yra neatitikimy tarp lietuviy kalba
suraSyto teksto ir angly kalba suraSyto teksto,
pirmenybé suteiktina lietuviy kalba suraSytam
tekstui.

Expertise’ (current version dated 1 November

2024).

This project has been prepared in Lithuanian
and English languages. If there are discrepancies
between the text in Lithuanian language and the text
in English language, preference is to be given to the
text in Lithuanian language.
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7.3. Pagrindinio statinio informacija / Information on the main structure

Projekte numatomi sprendiniai naujy 330 kV
pozeminiy elektros kabeliy linijy ir Sviesolaidiniy linijy
statybai. 330 kV pozeminés elektros kabeliy linijos
skirtos sujungti gamintojo dalies 220/330/30 kV
Pelékiy TP su perdavimo tinklo operatorés (toliau —
LITGRID AB arba PSO) 330 kV Darbény skirstykloje
naujai suprojektuotais dviem 330 kV skirstyklos
narveliais. 330 kV elektros kabeliy linijy statybos
darbai bus vykdomi Lietuvos Respublikos
Vyriausybés 2026 m. sausio 21 d. nutarime Nr. 28
»Ypatingos valstybinés svarbos projekto ,Teritorijy,
reikalingy prijungti atsinaujinancius energijos iSteklius
naudojancias elektrines, planuojamas plétoti Lietuvos
Respublikos teritorinés jaros ir (ar) Lietuvos
Respublikos iSskirtinés ekonominés zonos Baltijos
jaroje dalyje (dalyse), prie elektros perdavimo tinkly,

parengimas inzinerinés infrastruktiros plétrai®
inzinerinés  infrastruktdros  vystymo  planas®
patvirtintose nustatytose teritorijose, kurios
reikalingos atsinaujinan€ius energijos iSteklius

naudojanciy elektriniy, planuojamy plétoti Lietuvos
Respublikos teritorinés jaros ir (ar) Lietuvos
Respublikos iSskirtinés ekonominés zonos Baltijos
jaroje teritorijos dalyje (dalyse), prijungimui prie
elektros perdavimo tinklo sausumoje jungtims (toliau
— Jungtys) ir susijusiai infrastruktdrai.

The project sets out plans for the
construction of new 330 kV underground power
cable lines and fibre-optic lines. The 330 kV
underground power cable lines are intended to
connect the 220/330/30 kV Pelékiai substation,
which is part of the generator's network, to the
transmission system operator's (hereinafter
referred to as LITGRID AB or TSO) at the 330 kV
Darbénai substation via two newly designed 330 kV
substation bays. Construction works on the 330 kV
power cable lines will be carried out in accordance
with Resolution No. 28 of the Government of the
Republic of Lithuania dated 21 January 2026
‘Project of exceptional national importance:
“Territories required for the connection of power
stations utilising renewable energy sources,
planned for development in the territorial sea of the
Republic of Lithuania and/or in the part(s) of the
Republic of Lithuania’s exclusive economic zone in
the Baltic Sea, to electricity transmission networks,
for the development of engineering infrastructure’ —
the engineering infrastructure development plan’ —
in the designated areas necessary for the
connection of power stations using renewable
energy sources, planned for development in the
territorial sea of the Republic of Lithuania and (or) in
part(s) of the Exclusive Economic Zone of the
Republic of Lithuania in the Baltic Sea, to the
onshore electricity transmission network
(hereinafter referred to as ‘Connections’) and
related infrastructure.

1 lentelé./ 2 Table. Pagrindiné informacija apie statomg statinj / Key information about the structure under

construction

Pagrindinis statinys (330 kV elektros perdavimo linijos su priklausiniais) /
Main structure (330 kV electricity transmission lines with ancillary facilities)

9

4400-5892-6779, Kretingos r. sav., Darbény sen., Zyneliy k. 9/
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Zyneliai village

Sklypy unikalts Nr., statybos vieta /
Unique plot numbers, construction site

4400-3997-7554, Kretingos r. sav., Darbény sen., Zyneliy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Zyneliai Village

4400-2367-0139, Kretingos r. sav., Darbény sen., Zyneliy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Zyneliai Village

Nesuformuotas Zemés sklypas (valstybiné Zemé) / Unregistered
plot of land (state-owned land)

5647-0003-0014, Kretingos r. sav., Darbény sen., Zyneliy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Zyneliai village

4400-1857-3447, Kretingos r. sav., Darbény sen., Zyneliy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Zyneliai Village

5647-0003-0056, Kretingos r. sav., Darbény sen., Zyneliy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Zyneliai Village

5647-0003-0039, Kretingos r. sav., Darbény sen., Zyneliy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Zyneliai Village

4400-1857-3890, Kretingos r. sav., Darbény sen., Zyneliy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Zyneliai Village

5647-0003-0042, Kretingos r. sav., Darbény sen., Zyneliy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Zyneliai Village

5647-0003-0105, Kretingos r. sav., Darbény sen., Zyneliy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Zyneliai Village

5647-0003-0035, Kretingos r. sav., Darbény sen., Zyneliy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Zyneliai Village
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5647-0003-0061, Kretingos r. sav., Darbény sen., Zyneliy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Zyneliai Village

5647-0003-0100, Kretingos r. sav., Darbény sen., Pelékiy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Pelékiai village

4400-0128-2428, Kretingos r. sav., Darbény sen., Pelékiy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Pelékiai village

5647-0003-0055, Kretingos r. sav., Darbény sen., Pelékiy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Pelékiai village

4400-1158-6162, Kretingos r. sav., Darbény sen., Pelékiy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Pelékiai Village
Nesuformuotas Zzemés sklypas (valstybiné Zemé)/ Unregistered
plot of land (state-owned land)

4400-3895-8820, Kretingos r. sav., Darbény sen., Pelékiy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Pelékiai Village
Nesuformuotas Zzemés sklypas (valstybiné Zemé)/ Unregistered
plot of land (state-owned land)

5647-0004-0078, Kretingos r. sav., Darbény sen., Pelékiy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Pelékiai Village

4400-0965-0759, Kretingos r. sav., Darbény sen., Pelékiy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Pelékiai Village

4400-2214-8523, Kretingos r. sav., Darbény sen., Pelékiy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Pelékiai Village

4400-3895-9850, Kretingos r. sav., Darbény sen., Pelékiy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Pelékiai Village

4400-4068-4017, Kretingos r. sav., Darbény sen., Pelékiy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Pelékiai Village

Nesuformuotas zemés sklypas (valstybiné Zemeé)/ Unregistered
plot of land (state-owned land)

4400-4068-4150, Kretingos r. sav., Darbény sen., Pelékiy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Pelékiai Village

5647-0004-0084, Kretingos r. sav., Darbény sen., Pelékiy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Pelékiai Village

Nesuformuotas zemés sklypas (valstybiné zemé)/ Unregistered
plot of land (state-owned land)

4400-6705-9834, Kretingos r. sav., Darbény sen., Medomiskiy k./
Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Medomiskiai
Village

Statiniy rasis pagal naudojimo paskirtj
(STR 1.01.03:2017 ,Statiniy
klasifikavimas®): / Type of building
according to intended use (STR
1.01.03:2017 ‘Classification of Structures’):

InZineriniai statiniai / Engineering structures

InZineriniy statiniy grupé pagal paskirtj
(STR 1.01.03:2017 ,Statiniy
klasifikavimas®): / Group of engineering
structures by purpose (STR 1.01.03:2017
‘Classification of Structures’):

InZineriniai tinklai / Engineering networks

InZineriniy statiniy pogrupis (paskirtis)
(STR 1.01.03:2017 ,Statiniy
klasifikavimas®): / Sub-group of civil
engineering structures (purpose) (STR
1.01.03:2017 ‘Classification of Structures’):

Elektros tinklai / Electrical networks

Statybos rasis

(STR 1.01.08:2002 , Statinio statybos rusys®

(aktuali redakcija 2024-11-01), Elektros
tinkly statybos rasiy ir elektros jrenginiy
jrengimo darby rusiy aprasas, 2016

m. rugsejo 13 d. jsakymas Nr. 1-245): /
Type of construction

(STR 1.01.08:2002 ‘Types of Building
Construction’ (current version 1 November
2024), Description of types of construction

Elektros tinkly nauja statyba

2016 m. rugséjo 13 d. LR energetikos ministro
jsakymas Nr. 1-245 _Dél elektros tinkly statybos rasiy
ir elektros jrenginiy jrengimo darby rdSiy apraso
patvirtinimo* — Il skyrius — Pirmas skirsnis —

Elektros tinkly nauja statyba — 4.3 punktas /

New construction of electricity networks

Order No. 1-245 of the Minister of Energy of the Republic of
Lithuania of 13 September 2016 ‘On the approval of the
description of types of construction of electricity networks
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of electricity networks and types of and types of electrical installation works’ — Chapter Il — Section
electrical installation works, Order No. 1- I — New construction of electricity networks — Point 4.3
245 of 13 September 2016):

Ypatingasis statinys

InZineriniai statiniai — inZineriniai tinklai — elektros tinklai
(110 kV ir aukStesnés jtampos elektros perdavimo
tinklai ir iy technologiniai priklausiniai (iSskyrus

transformatoriy  pastoCiy, skirstykly ir srovés Kkeitikliy,
teritorijoje  esandius  kelius, aikSteles, tvoras, rySiy
jrangos ir apsaugos posty pastatus, lauko tualetus,

Statiniy kategorija (STR 1.01.03:2017 kabeliy kanalus ir privagiavimo prie $iy teritorijy kelius)) /

»otatiniy klasifikavimas®):/

. -
Category of structures (STR 1.01.03:2017 gngﬂ:!arsirt];uc;:';itures — engineering networks — electricity
‘Classification of Structures’):

networks

(110 kV and higher voltage electricity transmission
networks and their technical ancillary facilities (excluding
transformer substations, switchyards and current converters,
roads, yards and fences located within the territory,
communications equipment and security post buildings, outdoor
toilets, cable ducts and access roads to these areas))

7.4. Statybos sklypy aprasymas / Description of the building plots

Geografiné vieta / Geographical location

Darbai bus vykdomi Kretingos r. sav. Darbény senianijoje Zyneliy kaime, Pelékiy kaime ir Medomiskiy
kaime. Kabeliy linijos driekiasi per mazai apgyvendintas teritorijas. 330 kV elektros perdavimo kabeliy linijy
tiesimui Zzemés paskirtys nekeiCiamos.

The works will be carried out in the Darbénai eldership of Kretinga District Municipality, in the villages of
Zyneliai, Pelékiai and Medomigkiai. The cable lines run through sparsely populated areas. Land use will not be
altered for the construction of the 330 kV electricity transmission cable lines.

330 kV kabeliy linijy trasa
/ Route of the 330 kV cable

lines

Riba iki projektuojamos 220/330/30
kV Pelekiy TP

/ Boundary up to the planned
220/330/30 kV Pelékiai substation

1 pav. 330 kV pozeminy elektros kabeliy linijy statyba (C2 jungtis) Zzemyninéje dalyje situacijos schema
1 Fig. Schematic diagram of the construction of 330 kV underground power cable lines (C2 connection) in the mainland section

InZinerinés infrastruktdros plétrai suformuoti Infrastructure corridors of the required width
reikalingo plocio infrastruktdros koridoriai Lietuvos for the development of engineering infrastructure
Respublikos Vyriausybés 2026 m. sausio 21 d. were established by Resolution No. 28 of the
nutarimu Nr. 28. 330 kV kabeliy linijos turi bati Government of the Republic of Lithuania dated 21
klojamos taip, kad jy apsaugos zona neiSeity i$ January 2026. 330 kV cable lines must be laid in
suplanuoto 20 m plocio koridoriaus riby. such a way that their protection zone does not

extend beyond the boundaries of the planned 20 m
wide corridor.

LAPAS | LAPY | LAIDA

ED2512/03-XX-SPP-BD.BAR
12 37 0




24

Suplanuoty infrastruktdros koridoriy
teritorijose nustatytos apsaugos zonos, kuriose
taikomos specialiosios Zemés naudojimo salygos -
Elektros tinkly apsaugos zonos (Il skyrius, ketvirtasis
skirsnis) pagal SZNS jstatymo nuostatas. Zeme,
esanti elektros tinkly apsaugos zonose, gali bati
naudojama zemés ukio bei kitoms reikméms laikantis
Specialiyjy zemés naudojimo saglygy jstatymo 25
straipsnyje nustatyty specialiyjy Zzemés naudojimo
saglygy ir Taisykliy reikalavimy.

330 kV pozeminiy elektros kabeliy tiesimui
per suformuotus Zemés sklypus yra jregistruoti
servitutai, suteikiantys teisé tiesti, aptarnauti, naudoti
pozemines, antzemines komunikacijas (tarnaujantis).

Pateikiami zemes sklypy
unikalls/kadastriniai numeriai, kuriuose bus klojamos
330 kV pozeminés elektros kabeliy linijos.

Protection zones have been established
within the planned infrastructure corridors, in which
special land use conditions apply — Electricity
Network Protection Zones (Chapter lll, Section 4) in
accordance with the provisions of the Law on
Special Land Use Conditions. Land situated within
electricity network protection zones may be used for
agricultural and other purposes in accordance with
the special land use conditions set out in Article 25
of the Law on Special Land Use Conditions and the
requirements of the Regulations.

Easements have been registered for the
laying of 330 kV underground power cables across
the formed land parcels, granting the right to lay,
maintain and use underground and overhead
utilities (servient).

The unique/cadastral numbers of the land
parcels on which the 330 kV underground power
cable lines will be laid are provided below.

2 lentelé./ Table 2. Pazintiniai duomenys apie sklypus (nuo 330 kV Darbény skirstyklos iki 220/330/30 kV Pelékiy
TP)/Overview of the plots (from the 330 kV Darbénai substation to the 220/330/30 kV Pelékiai substation)

Unikalus Nr./ Unique No.

Kadastrinis Nr./Cadastral No.

5647-0003-0039

1. 4400-5892-6779 5647/0003:313 LaukZzemés k.v.
2. 4400-3997-7554 5647/0003:289 LaukZzemés k.v.
3. 4400-2367-0139 5647/0003:283 Laukzemeés k.v.
4, Nesuformuotas zemés sklypas (valstybiné zeme)/

Unregistered plot of land (state-owned land) -
o 5647-0003-0014 5647/0003:14 Laukzemés k.v.
6. 4400-1857-3447 5647/0003:241 LaukZzemés k.v.
7. 5647-0003-0056 5647/0003:56 Laukzemés k.v.
8.

5647/0003:39 LaukZzemés k.v.

9. | 4400-1857-3890

5647/0003:244 LaukZzemés k.v.

10. | 5647-0003-0042

5647/0003:42 LaukZzemés k.v.

11. 5647-0003-0105

5647/0003:105 LaukZzemés k.v.

12. | 5647-0003-0035

5647/0003:35 LaukZzemés k.v.

13. | 5647-0003-0061

5647/0003:61 LaukZzemés k.v.

14. | 5647-0003-0100

5647/0003:100 LaukZzemés k.v.

15. | 4400-0128-2428

5647/0003:138 Laukzemés k.v.

16. | 5647-0003-0055

5647/0003:55 LaukZzemés k.v.

17. | 4400-1158-6162

5647/0003:217 LaukZzemés k.v.

18. Nesuformuotas Zemés sklypas (valstybiné Zemé)/

Unregistered plot of land (state-owned land)

19. | 4400-3895-8820

5647/0003:60 LaukZzemés k.v.

20. Nesuformuotas zemés sklypas (valstybiné zemeé)/

Unregistered plot of land (state-owned land)

21. | 5647-0004-0078

5647/0004:78 LaukZzemés k.v.

22. | 4400-0965-0759

5647/0004:155 LaukZzemés k.v.

23. | 4400-2214-8523

5647/0004:193 LaukZzemés k.v.

24. | 4400-3895-9850

5647/0004:218 LaukZzemés k.v.

25. | 4400-4068-4017

5647/0004:224 LaukZzemés k.v.

26. Nesuformuotas zemés sklypas (valstybiné zemé)/

Unregistered plot of land (state-owned land)

27. | 4400-4068-4150

5647/0004:223 LaukZzemés k.v.
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Unikalus Nr./ Unique No.

Kadastrinis Nr./Cadastral No.

28. | 5647-0004-0084 5647/0004:84 LaukZemés k.v.
29. Nesuformuotas Zzemés sklypas (valstybiné zemeé)/

Unregistered plot of land (state-owned land) -
30. 4400-6705-9834 5647/0004:265 Laukzemés k.v.

Esami zeldiniai Existing vegetation

Kabeliy tiesimo juostoje, kurioje Shrubs must be removed from the cable-
planuojami zZemés kasimo darbai, turi bdati laying strip where earthworks are planned, in order to
vykdomas krimyny Salinimas, siekiant uztikrinti ensure that excavation and installation works can be
galimybe atlikti kasimo ir montavimo darbus. carried out. The removal of vegetation must be carried
Augmenijos Salinimas turi bGti vykdomas out in accordance with environmental protection
vadovaujantis aplinkosaugos reikalavimais, o requirements, and the affected area must be restored
pazeista teritorija po darby turi biti sutvarkyta. after the works are completed.

Bdtina vadovautis Poveikio aplinkai It is essential to comply with the requirements
vertinimo ataskaitoje nurodytais reikalavimais dél regarding vegetation set out in the Environmental
Zeldiniy. Impact Assessment Report.

Pagal LR Zeldyny jstatymo 13 straipsnio 1 In accordance with Article 13(1) of the Law on
dalj: ,Saugotinus Zeldinius kirsti, <...> galima tik Green Spaces of the Repubilic of Lithuania: ‘Protected
turint savivaldybés vykdomosios institucijos greenery may be felled, <...> only with a felling permit
iSduotg leidimg Kkirsti, <...> ir sumokéjus issued by the municipal executive authority, <...> and
savivaldybés vykdomosios institucijos <...> upon payment of the replacement value rates for
sprendimu  saugotinais  paskelbty  Zeldiniy greenery declared protected by a decision of the
atkuriamosios vertés jkainius, ...“. Esant poreikiui, municipal executive authority, <...> ...’. If necessary,
ranogvas turi kreiptis dél leidimo kirsti saugotinus the landowner must apply to Kretinga District
Zeldinius j Kretingos rajono savivaldybe. Municipality for a permit to fell protected vegetation.

Poveikio augalijai pievy buveinése Measures to minimise the impact on
mazinimo priemonés: vegetation in grassland habitats:

» teritorijos rekultivacijai negali bati * Imported soil must not be used for the
naudojamas atveZztinis dirvozemis. Rekultivacijai recultivation of the area. Preserved local soil must be
bdtina naudoti iSsaugotg vietinj dirvozem;; used for recultivation;

+ vykdant paZeistos augalinés dangos * when restoring damaged vegetation cover,
atkdrimg neturi bati naudojami nebudingy pries tai seed mixtures that are not characteristic of the
augusiai augalijai sékly miSiniai. Teritorija turi bati vegetation previously growing there must not be used.

palikta savaiminiam atsiktrimui;
* prie$ pradedant darbus turi bati jsitikinta,

The area must be left to regenerate naturally;
» Before work commences, it must be ensured

kad darby zonoje néra invaziniy augaly, o juos that there are no invasive plants in the work area; if
aptikus turi bati parengtas invaziniy augaly any are found, a plan for their eradication must be
naikinimo planas ir imtasi priemoniy, kad Sie drawn up and measures taken to prevent these plants
augalai neplisty 8§ darby zonos | gretimas from spreading from the work area to neighbouring
teritorijas. areas.

Poveikio saugotiniems zeldiniams Measures to minimise the impact on protected

mazinimo priemonés: vegetation:
» jungCiy kabeliy trasas projektuoti taip,

» Design the routes of connection cables in

kad pagal galimybe buaty iSsaugoti saugotiny such a way as to preserve, where possible, large trees

Zeldiniy medyne esantys stambis medziai;
+ jungCiy kabeliy trasas projektuoti taip,

within the stand of protected vegetation;
» design the routes of the interconnection

kad pagal galimybe bty iSsaugotos saugotiname cables in such a way that, where possible, mature lime

Zeldinyje esantys brandis liepos medziai;
» teritorijos rekultivacijai negali buti

trees within the protected vegetation are preserved;
* imported soil must not be used for the

naudojamas atveZtinis dirvoZzemis. Rekultivacijai reclamation of the site. The preserved local soil must

batina naudoti iSsaugotg vietinj dirvoZemj; be used for reclamation;
 uzbaigus statybos darbus, rekultivuojant

* upon completion of construction works,

teritorijg, pazaidas palikti savaiminiam atsikdrimui when recultivating the site, leave the disturbed areas

— nejséti pirktiniy Zoliy misiniy;
* uz saugotiny Zeldiniy iSkirtimg bus seed mixtures;
sumokama pagal savivaldybés atstovaujamosios

to regenerate naturally — do not sow purchased grass

» Compensation for the felling of protected

institucijos sprendimu nustatytg ir apskaiciuotg vegetation shall be paid in accordance with the
Zeldiniy atkuriamosios vertés kompensacijg. Si replacement value of the vegetation, as determined

prievolé nurodyta LR Zeldiniy jstatyme.

and calculated by a decision of the municipal
representative body. This obligation is set out in the
Law on Vegetation of the Republic of Lithuania.
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Esami inzineriniai tinklai bei statiniai ir
ju atstatymas pazeidimo atveju

Atliekant Zemés kasimo darbus privaloma
laikytis visy reikalavimy, susijusiy su esamy
pozeminiy inzineriniy tinkly apsauga. Prie$
pradedant kasimo darbus apie tai turi bdati
praneSama kertamy inzineriniy tinkly savininkams,
taip pat turés bati atliekamas tinkly nuzymeéjimas,
remiantis turimais plany duomenimis. Jei darby
metu bdty nustatyti iki tol neidentifikuoti ar
dokumentuose nepazyméti inzineriniai tinklai,
darbai tokioje lokacijoje turi bdti laikinai
sustabdomi, o kasimo darbai tesiami taikant
saugias priemones, jskaitant tikslinio ploto kasimg
rankiniu badu ar kitus tinkamus metodus, kad baty
iSvengta zalos. PaZeidus esamg tinklg, rangovas
privalés nedelsiant informuoti tinklo valdytojg ir
savo léSomis atkurti jo funkcionaluma.

Véjo elektriniy parkai
Projektuojama inzineriné infrastruktdra
patenka j esamg VE parko (Benaiciy veéjo parkas)
gamybiniy objekty sanitarinés apsaugos zong ir
kerta véjy parko poZemines elektros kabeliy linijas,
pozeminius Sviesolaidinius kabelius bei esamus
susisiekimo kelius (kelias Nr. 11, kelias Nr. 11-1,
kelias Nr. 19, kelias Benaigiai-Zvyneliai).
Projektuojamy 330 kV kabeliy trasy gylis parinktas
taip, kad turéty kuo maziau jtakos VE veiklai ir baty
uztikrinami  visi teisés akty bei saugumo
reikalavimai. 2026-02-24 buvo gautos techninés
sglygos i§ VE parko savininko UAB Renerga,
kurios nurodo, kad projekto jgyvendinimo metu
batina:
e  po keliais kabelius kloti uzdaru bidu;
e visi tinklai, kurie kerta UAB Renerga
priklausancias kabeliy linijas, turi bati
klojami po esamais kabeliais;
. prie$ atkasimus, turi bati su iesSkikliais
patikrintos kabeliy trasos;
e atkasimai yra galimi tik su UAB
Renerga atstovo prieZidra.

»Harmony Link“ koridorius

»Harmony Link* koridorius — tai Lietuvos ir
Lenkijos jdrinio aukstos jtampos nuolatinés sroves
(HVDC) kabelio koridorius. LRV 2021 m. rugséjo 1
d. nutarimu Nr.720 patvirtino ,,Ypatingos
valstybinés svarbos elektros energetikos sistemos
sinchronizacijos projekto ,,Harmony Link” jungties
ir 330 kV skirstyklos ,Darbénai” statyba” inzinerinés
infrastruktdros vystymo plang®, kuriame
suplanuota teritorija ,Harmony Link” jungdiai.
Projektuojama 330 kV kabeliy linijos trasa vieng
kartg kerta ,Harmony Link” koridoriy. LITGRID AB
techninés salygos, vadovaujantis 2024-12-12
Prijungimo salygy Nr. 24SD-4713 punktu Nr. 15,
neisduodamos. LITGRID AB suderino projekto
sprendinj (Priedas Nr. 7).

Existing utility networks and structures,
and their restoration in the event of damage

When carrying out excavation work, it is
mandatory to comply with all requirements relating to
the protection of existing underground utility networks.
Before excavation work begins, the owners of the
utility networks to be crossed must be notified, and the
networks must be marked out based on available plan
data. If, during the course of the work, utility networks
are discovered that were previously unidentified or not
marked on the plans, work at that location must be
temporarily suspended, and excavation work must
continue using safe measures, including manual
excavation of the specific area or other appropriate
methods, to prevent damage. In the event of damage
to an existing utility network, the contractor must
immediately inform the network operator and restore
its functionality at their own expense.

Wind farms

The planned engineering infrastructure falls
within the safety zone of the existing wind farm’s
(Benaiciai Wind Farm) production facilities and
crosses the wind farm’s underground power cables, its
underground fibre-optic cables and existing access
roads (Road No. 11, Road No. 11-1, Road No. 19, and
the Benaigiai-Zvyneliai road). The depth of the
planned 330 kV cable routes has been selected to
minimise the impact on the wind farm’s operations and
to ensure compliance with all legal and safety
requirements. On 24 February 2026, technical
conditions were received from the wind farm owner,
UAB Renerga, which stipulate that during the
implementation of the project it is necessary to:

e lay cables under roads using the
trenchless method;

e all networks crossing cable lines
belonging to UAB Renerga must be laid
beneath the existing cables;

e cable routes must be checked using
locators prior to any excavation work;

e  excavation work is only permitted under
the supervision of a representative of
UAB Renerga.

The ‘Harmony Link’ corridor

The ‘Harmony Link’ corridor is a Lithuanian-
Polish maritime high-voltage direct current (HVDC)
cable corridor. By Resolution No. 720 of 1 September
2021, the Government of the Republic of Lithuania
approved the ‘the ‘Engineering Infrastructure
Development Plan for the “Harmony Link”
Interconnection and the Construction of the 330 kV
“‘Darbénai” Substation as part of the “Harmony Link”
Project for the Synchronisation of the Electricity
System of Special National Importance™, which
designates the area for the “Harmony Link”
interconnection. The planned route of the 330 kV
cable line *’ crosses the ‘Harmony Link’ corridor once.
Technical conditions from LITGRID AB are not issued,
in accordance with clause 15 of Connection
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Naftotiekis

Sklype, kuriame projektuojama inzineriné
infrastruktdra (sklypo unikalus Nr. 4400-6705-
9834) yra naftos tinklai - Zemyninis naftotiekis
,Mazeikiai-Butingé“ Unikalus daikto numeris: 2599-
5002-4019, taciau 330 kV pozeminés kabeliy
linijos jo nekerta ir nepatenka j jo apsaugos zong.

Esamos elektros oro linijos

Projektuojama inzZineriné infrastruktdra du
kartus kerta 10 kV elektros oro linijas. Tinkly
savininkas AB Energijos skirstymo operatorius
pritaré projekto sprendiniams (Priedai Nr. 5 ir Nr.
6).

Sankirtos su keliais

Projektuojama inzineriné infrastruktdra
kerta inzinerinj statinj (Kelias — KT0026,
Laukzeme—Pelékiai) unikalus Nr. 4400-5599-9642.

Melioracijos jrenginiai

Kretingos rajono savivaldybeés teritorijoje
jrengti melioracijos jrenginiai. Statybos metu
pazeisti melioracijos jrenginiai turi bati atstatyti.
2026-03-18 Kretingos rajono savivaldybé rastu Nr.
TSM-50 iSdavé technines sglygas statiniams
melioruotoje Zemeéje projektuoti. Melioracijos
pertvarkymo sprendiniai rengiami ir derinami
atskiru projektu.

PavirSiniai ir vandens
telkiniai

Suplanuoti  inzinerinés  infrastruktdros
koridoriai nekerta pozeminio geriamojo vandens
telkiniy. Projektuojama infrastruktira Kretingos
rajono savivaldybéje kerta Kulsés upe ir

melioracijos kanala.

pozeminiai

Esami pastatai
Kabeliy trasos juostoje esamy pastaty
néra.

Higieniné ir ekologiné situacija

Sklypy higieniné ir ekologiné situacija yra
normali, sklypai tvarkingi, néra susikaupusiy
SiukSliy ar aplinkai kenksmingy medziagy.
Statybos teritorijoje potencialiy tarSos zidiniy, kurie
kelty pavojy gruntams ir poZeminiam vandeniui,
nefiksuojama (pagal LGT Zemeélapj — PotencialUs
geologinés tardos Zidiniai).

Kulturos paveldo vertybés
Sklypai ir juose esantys statiniai nepatenka
] nekilnojamyjy kultlros vertybiy teritorijg bei jy

Conditions No. 24SD-4713 dated 12 December 2024.
LITGRID AB has approved the project design
(Appendix No. 7).

Oil pipeline

The plot on which the engineering
infrastructure is being planned (unique plot No. 4400-
6705-9834) contains oil pipelines — the ‘Mazeikiai—
Batingé’ onshore oil pipeline. Unique property
number: 2599-5002-4019; however, the 330 kV
underground cable lines do not cross it and do not fall
within its protection zone.

Existing overhead power lines

The planned engineering infrastructure
crosses 10 kV overhead power lines twice. The
network owner, AB Energijos skirstymo operatorius,
has approved the project solutions (Appendices No. 5
and No. 6).

Intersections with roads

The planned engineering infrastructure
crosses an engineering structure (Road — KT0026,
Laukzeme—Pelékiai), unique No. 4400-5599-9642.

Land drainage facilities

Land drainage facilities are installed within the
territory of Kretinga District Municipality. Any land
drainage facilities damaged during construction must
be restored. On 18 March 2026, Kretinga District
Municipality issued technical conditions for the design
of structures on reclaimed land in letter No. TSM-50.
Solutions for the reorganisation of land drainage are
being prepared and agreed upon as a separate
project.

Surface and groundwater bodies

The planned engineering infrastructure
corridors do not cross any underground drinking water
bodies. The planned infrastructure in Kretinga District
Municipality crosses the River Kul$é and a drainage
canal.

Existing buildings
There are no existing buildings within the
cable route corridor.

Hygiene and environmental conditions

The sanitary and environmental conditions of
the plots are normal; the plots are well-maintained,
with no accumulated rubbish or substances harmful to
the environment. No potential sources of pollution that
could pose a risk to the soil and groundwater have
been identified within the construction area (according
to the LGT map — Potential Sources of Geological
Pollution).

Cultural heritage assets
The plots and the structures located on them
do not fall within the territory of immovable cultural
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apsaugos zonas.

Informacijos apie objektus, jtrauktus |
Nekilnojamy kultiros paveldo vertybiy sgrasa,
planuojamos 330 kV kabeliy linijos apsaugos
zonoje néra. Archeologiniai tyrimai projektuojamos
kabeliy linijos trasoje nenumatomi. Vykdant 330 kV
kabeliy linijos jrengimo darbus susijusius su Zzemés
kasimu, jeigu baty atrasta archeologiniy radiniy,
apie tai turi bdti praneSama savivaldybés
paveldosaugos padaliniui, kuris informuoja
Kultdros paveldo departamentg, kaip tai yra
nurodyta LR nekilnojamo kultiros paveldo
apsaugos jstatymo 9 straipsnio 3 dalyje.

heritage sites or their protection zones.

There is no information regarding sites
included in the List of Immovable Cultural Heritage
Assets within the protection zone of the planned 330
kV cable line. No archaeological investigations are
planned along the route of the proposed cable line.
Should any archaeological finds be discovered during
the construction of the 330 kV cable line involving
earthworks, this must be reported to the local
authority’s heritage protection department, which will
inform the Department of Cultural Heritage, as
stipulated in Article 9(3) of the Law on the Protection
of Immovable Cultural Heritage of the Republic of
Lithuania.

2 pav. pazyméti atstumai iki gretimybéje esanciy registruoty kulttros vertybiy, kurios nebus paveiktos Sio

projekto sprendiniais:

e iki Auksidzio akmens, vad. Velnio akmeniu (Nr. 1) atstumas ~ daugiau nei 1 km.
o ki Pelékiy kaimavietés (Nr. 2) atstumas ~ daugiau nei 1,4 km.
e iki Auksidzio kapinyno, vad. Pilale (Nr. 3) atstumas ~ daugiau nei 1,8 km.
Fig. 2 shows the distances to nearby registered cultural heritage sites that will not be affected by this

project:

¢ the distance to the Auksidys Stone, known as the Devil's Stone (No. 1), is ~ more than 1 km.
e The distance to the village of Pelékiai (No. 2) is ~ more than 1.4 km.
e The distance to the Auksidys burial ground, known as Pilale (No. 3), is ~ more than 1.8 km.

2 pav. Atstumai iki artimiausiy kultdros vertybiy teritorijy /
Fig. 2. Distances to the nearest cultural heritage sites

Saugomos teritorijos

Suplanuoti infrastruktiros  koridoriai,
sklypai ir juose esantys statiniai nepatenka |
saugomas teritorijas ir jy apsaugos zonas.
Informacija apie saugomas teritorijas bei gamtines
vertybes pateikiama remiantis Siais informacijos
Saltiniais: Saugomy risiy informaciné sistema
(https://sris.am.lt); Valstybinés saugomy teritorijy

Protected areas

The planned infrastructure corridors, plots and
the structures located within them do not fall within
protected areas or their buffer zones. Information on
protected areas and natural heritage sites is provided
based on the following sources: the Protected Species
Information System (https://sris.am.It); Inventory data
on natural habitats of Community importance provided
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tarnybos prie aplinkos ministerijos pateikti Europos
Bendrijos svarbos natdraliy buveiniy
inventorizacijos duomenys
(https://www.geoportal.lt/);  Valstybinés  misky
tarnybos prie aplinkos ministerijos geoinformacijos
apie miSkus duomeny bazé (www.amvmt.lt).

Topogeodeziniai ir geologiniai
duomenys

Topografinius tyrinéjimus 2026 m. kovo
mén. atliko AB ,Kauno tiltai“. Topografinis planas
suderintas, suderinimo numeris Nr. TIIS1-
20260320-012848.

Pazymétina, kad pagal GKTR 1:01:2020
.Topografiniy objekty geodeziniy matavimy
atlikimo ir topografiniy plany sudarymo tvarka®,
topografiniame plane néra atvaizduojami ar
derinami inzinerinés infrastruktdros objektai (tinklai
/ komunikacijos). InZineriniai tinklai gaunami i$
THIS sistemos. Gauti tinklai sujungiami su
topografiniu planu, taip suformuojant topografinio
plano ir inzinerinés infrastruktiros objekty
duomeny rinkinj. Uz pilnos apimties teisingg
poZzeminiy inzinerinés infrastruktdros objekty
pateikimg j TIIIS sistema yra atsakingi inZinerinés
infrastruktdros objekty savininkai.

by the State Service for Protected Areas under the
Ministry of the Environment
(https://www.geoportal.lt/); The State Forest Service
under the Ministry of the Environment’s
geoinformation database on forests (www.amvmt.lIt).

Topographic and geological data

Topographical surveys were carried out in
March 2026 by AB ‘Kauno tiltai’. The topographical
plan has been approved, approval number TIIIS1-
20260320-012848.

It should be noted that, in accordance with
GKTR 1:01:2020 ‘Procedure for carrying out geodetic
measurements of topographic features and compiling
topographic plans’, engineering infrastructure features
(networks/utilities) are not depicted or coordinated in
the topographic plan. Engineering networks are
obtained from the TIIS system. The networks
obtained are integrated with the topographic plan,
thereby forming a dataset comprising the topographic
plan and the engineering infrastructure objects. The
owners of the engineering infrastructure objects are
responsible for the accurate and comprehensive
submission of data on underground engineering
infrastructure objects to the TIIIS system.

7.5. Projektuojamy statiniy duomenys / Data on planned structures

Naujai statomy statiniy, kuriems iSduodamas statyba leidZiantis dokumentas, sarasas: /

List of new buildings for which a building permit is issued:

3 lentelé. Statiniy, kuriems statybg leidziantis dokumentas iSduodams, sgrasas /
Table 3. List of buildings for which a building permit is issued

1 Statinys / Building

Statinio pavadinimas / Name of structure

330 kV elektros perdavimo linija su priklausiniais /
330 kV electricity transmission line with ancillary facilities

Statinio klasifikavimas pagal jo naudojimo paskirtj /
Classification of the structure according to its
intended use

InZineriniai statiniai / Engineering structures

InZinerinio statinio grupé pagal paskirtj /
Group of civil engineering structures by purpose

InZineriniai tinklai / Engineering networks

InZineriniy tinkly pogrupis pagal paskirtj /
Sub-group of engineering networks by purpose

Elektros tinklai / Electrical networks

Statinio kategorija / Structure category

Ypatingasis statinys. STR 1.01.03:2017 ,Statiniy
klasifikavimas“ — 4 priedas ,Pozymiy ir techniniy
parametry, pagal kuriuos statiniai priskiriami ypatingujy
statiniy kategorijai, sgrasas®“ — 5 skirsnis — 5.3 p./

Special structure. STR 1.01.03:2017 ‘Classification of
Structures’ — Annex 4 ‘List of characteristics and
technical parameters according to which structures are
classified as special structures’ — Section 5 — Point 5.3

Zemeés sklypo unikalds Nr./
Unique land parcel numbers

4400-5892-6779
4400-3997-7554
4400-2367-0139
Nesuformuotas sklypas / Unregistered plot
5647-0003-0014
4400-1857-3447
5647-0003-0056
5647-0003-0039
4400-1857-3890
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5647-0003-0042
5647-0003-0105
5647-0003-0035
5647-0003-0061
5647-0003-0100
4400-0128-2428
5647-0003-0055
4400-1158-6162
Nesuformuotas sklypas / Unregistered plot
4400-3895-8820
Nesuformuotas sklypas / Unregistered plot
5647-0004-0078
4400-0965-0759
4400-2214-8523
4400-3895-9850
4400-4068-4017
Nesuformuotas sklypas / Unregistered plot
4400-4068-4150
5647-0004-0084
Nesuformuotas sklypas / Unregistered plot
4400-6705-9834

Adresai / Addresses

Kretinga District Municipality, Darbénai Parish, Zyneliai
Village 9, Kretinga District Municipality, Darbénai Parish,
Zyneliai Village, Kretinga District Municipality, Darbénai
Parish, Pelékiai Village, Kretinga District Municipality,
Darbénai Parish, Medomiskiai Village

Statybg leidziantis dokumentas / Building permit

Privalomas / Mandatory
Ziareti skyriy ,Statybg leidziantis dokumentas® /
See the section ‘Building permit’

2 Statinys / Building

Statinio pavadinimas / Name of structure

330 kV elektros perdavimo linija su priklausiniais /
330 kV electricity transmission line with ancillary
facilities

Statinio klasifikavimas pagal jo naudojimo paskirtj /
Classification of the structure according to its
intended use

InZineriniai statiniai / Engineering structures

InZinerinio statinio grupé pagal paskirtj /
Group of civil engineering structures by purpose

InZineriniai tinklai / Engineering networks

InZineriniy tinkly pogrupis pagal paskirtj /
Sub-group of engineering networks by purpose

Elektros tinklai / Electrical networks

Statinio kategorija / Structure category

Ypatingasis statinys. STR 1.01.03:2017 ,Statiniy
klasifikavimas® — 4 priedas ,PoZymiy ir techniniy
parametry, pagal kuriuos statiniai priskiriami ypatingyjy
statiniy kategorijai, sgradas“ — 5 skirsnis — 5.3 p./

Special structure. STR 1.01.03:2017 ‘Classification of
Structures’ — Annex 4 ‘List of characteristics and
technical parameters according to which structures are
classified as special structures’ — Section 5 — Point 5.3

Zemeés sklypo unikalds Nr./
Unique land parcel numbers

4400-5892-6779
4400-3997-7554
4400-2367-0139
Nesuformuotas sklypas / Unregistered plot
5647-0003-0014
4400-1857-3447
5647-0003-0056
5647-0003-0039
4400-1857-3890
5647-0003-0042
5647-0003-0105
5647-0003-0035
5647-0003-0061
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5647-0003-0100
4400-0128-2428
5647-0003-0055
4400-1158-6162
Nesuformuotas sklypas / Unregistered plot
4400-3895-8820
Nesuformuotas sklypas / Unregistered plot
5647-0004-0078
4400-0965-0759
4400-2214-8523
4400-3895-9850
4400-4068-4017
Nesuformuotas sklypas / Unregistered plot
4400-4068-4150
5647-0004-0084
Nesuformuotas sklypas / Unregistered plot
4400-6705-9834

Adresai / Addresses

Kretingos r. sav., Darbény sen., Zyneliy k. 9, Kretingos
r. sav., Darbény sen., Zyneliy k, Kretingos r. sav.,
Darbény sen., Pelékiy k., Kretingos r. sav., Darbény
sen., Medomiskiy k. / Kretinga District Municipality,
Darbénai Parish, Zyneliai Village 9, Kretinga District
Municipality, Darbénai Parish, Zyneliai Village, Kretinga
District Municipality, Darbénai Parish, Pelékiai Village,
Kretinga District Municipality, Darbénai Parish,
MedomiSkiai Village

Statybg leidziantis dokumentas / Building permit

Privalomas / Mandatory
Ziareti skyriy ,Statybg leidziantis dokumentas® /
See the section ‘Building permit’

Statybg leidziantis dokumentas

Pagal LR statybos jstatymas — Sestasis
skirsnis — Statybg leidZiantys dokumentai.
Statybos uzbaigimas — 27 straipsnis. Statybg
leidziantys dokumentai — 1. Statybg leidziantys
dokumentai yra: — 1) leidimas statyti naujg
statinj:

a) naujo ypatingojo ir
statinio statybai;

b) naujo nesudétingojo gyvenamosios
paskirties statinio statybai;

¢) naujo nesudétingojo Il grupés statinio
statybai mieste;

d) naujo nesudétingojo Il grupés statinio
statybai konservacinés apsaugos prioriteto ar
kompleksinéje saugomoje teritorijoje, gamtos
paveldo objekto, valstybinio parko, valstybinio
rezervato, draustinio ar biosferos rezervato
buferinés apsaugos zonoje, kai Europos ekologinio
tinklo ,Natura 2000 teritorijoje statoma ne
sodyboje (sodyba suprantama taip, kaip ji
apibréziama Saugomy teritorijy jstatyme);

€) naujo nesudétingojo Il grupés statinio
statybai Pasaulio paveldo sgrase jrasyty kultiros ir
gamtos paveldo objekty ar vietoviy teritorijoje;

neypatingojo

f) naujo nesudétingojo Il grupés statinio
statybai kultiros paveldo objekto teritorijoje ar
kultdros paveldo vietovéje;

Atsizvelgiant j pirmiau lenteléje pateikty
planuojamy statiniy sarasa bei teisés aktus,

Building permit

In accordance with the Construction Law of
the Republic of Lithuania — Section Six —
Construction Permits. Completion of Construction —
Article 27. Construction Permits — 1. Construction
permits are: — 1) a permit to construct a new
building:

a) for the construction of a new special-
purpose or non-special-purpose building;

b) for the construction of a new simple
residential building;

c) for the construction of a new, non-complex
Group Il building in an urban area;

d) for the construction of a new, non-complex
Group Il building in a conservation priority area or a
complex protected area, within the buffer zone of a
natural heritage site, a national park, a national
reserve, a nature reserve or a biosphere reserve,
where construction within the European ecological
network ‘Natura 2000’ is not taking place on a
farmstead (a farmstead being understood as defined
in the Law on Protected Areas);

e) the construction of a new, simple Group I
building within the territory of cultural and natural
heritage sites or areas inscribed on the World Heritage
List;

f) the construction of a new, simple Group Il
building within the territory of a cultural heritage site or
a cultural heritage area;

Taking into account the list of planned
structures set out in the table above and the
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reglamentuojanéius statyba leidzian€io
dokumento iSdavima, 3 lenteléje nurodyty
statiniy statybai vykdyti statybg leidziantis
dokumentas yra privalomas ir bus teikiamas
prasymas jj gauti.

Iki praSymo pateikimo i8duoti statybg
leidZiantj dokumentg gaunami raSytiniai pritarimai

projektiniams pasitlymams pagal STR
1.05.01:2017 ,Statybg leidziantys dokumentai.
Statybos uzbaigimas. Nebaigto statinio
registravimas ir perleidimas. Statybos

sustabdymas. SavavaliS8kos statybos padariniy
Salinimas. Statybos pagal neteisétai iSduotg
statybg leidZiantj dokumentg padariniy Salinimas*“ 6
priede nurodytus reikalavimus, jeigu suprojektuoti
statiniai patenka j kity statiniy teritorijose, kuriose
taikomos specialiosios Zemés naudojimo sglygos
nurodytos Lietuvos Respublikos specialiyjy zemés
naudojimo sglygy jstatyme arba numatomi statyti
mazesniais nei nurodyti norminiai atstumai iki kity
statiniy, — ty statiniy savininky, esant atitinkamam
savininko jgaliojimui, — ty statiniy valdytojy ar
naudotojy.

Projekto rengimo metu atsizvelgiama |
STR 1.05.01:2017 ~Statybag leidZiantys
dokumentai. Statybos uzbaigimas. Nebaigto
statinio registravimas ir perleidimas. Statybos
sustabdymas. SavavaliSkos statybos padariniy
Salinimas. Statybos pagal neteisétai iSduotg
statybg leidziantj dokumentg padariniy Salinimas* 7
priede nurodytus reikalavimus ir, jeigu pagal bet
kurj punktg bus neiSlaikomi reikalavimai dél statiniy
statybos, bus gaunami raSytiniai besiribojanciy
Zemes sklypy (teritorijy) savininky ar valdytojy
sutikimai.

Visuomenés informavimas

Projekte numatytiems statyti statiniams
atliekama visuomenés informavimo proceddra
pagal STR1.04.04:2017 ,Statinio projektavimas,
projekto ekspertizé“ VIII skyriaus 60 str.

Projektuojamy statiniy pritaikymas
nejgaliesiems

Pagal STR 2.03.01:2019  ,Statiniy
prieinamumas“ 1 priedg, Siame projekte

projektuojamy statiniy pritaikyti specialiesiems
nejgaliyjy poreikiams neprivaloma.

legislation governing the issue of building
permits, a building permit is mandatory for the
construction of the structures listed in Table 3,
and an application will be submitted to obtain it.

Prior to submitting the application for a
building permit, written approvals for the design
proposals must be obtained in accordance with STR
1.05.01:2017 ‘Building Permits. Completion of
Construction. Registration and transfer of an
unfinished building. Suspension of construction.
Rectification of the consequences of unauthorised
construction. Rectification of the consequences of
construction carried out under an unlawfully issued
building permit’ set out in Annex 6, if the designed
structures fall within the territories of other structures
where special land use conditions apply, as specified
in the Law of the Republic of Lithuania on Special
Land Use Conditions, or are intended to be
constructed at distances from other structures that are
less than the prescribed standard distances, — the
owners of those structures, subject to the relevant
authorisation from the owner, — the managers or users
of those structures.

During the preparation of the project, account
is taken of STR 1.05.01:2017 ‘Documents authorising
construction. Commencement and completion of
construction Registration and transfer of an
unfinished building. Suspension of construction.
Rectification of the consequences of unauthorised
construction. Rectification of the consequences of
construction carried out on the basis of an unlawfully
issued building permit’ The requirements set out in
Annex 7 shall be met, and if the requirements
regarding the construction of buildings are not met
under any point, written consent shall be obtained
from the owners or managers of adjacent land plots
(areas).

Public consultation

A public information procedure shall be
carried out for the structures planned for construction
under the project in accordance with Article 60 of
Chapter VIII of STR1.04.04:2017 ‘Structure Design,
Project Expertise’.

Accessibility of the planned buildings

In accordance with Annex 1 of STR
2.03.01:2019 ‘Accessibility of Buildings’, it is not
mandatory to adapt the buildings designed in this
project to the specific needs of people with disabilities.
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7.6. Informacija apie poveikj aplinkai,
gyventojams, aplinkinéms
teritorijoms

Projekto rengimo metu numatomos
reikiamos priemonés ir atlikti batini veiksmai, kad
projekto sprendiniai nepazeisty tre€iyjy asmeny
turtiniy teisiy, kaip tai numatyta LR teisés aktuose.
Statybos darbai bus vykdomi tik aptvertoje
teritorijoje. Vykdomi darbai aplinkiniams statiniams
jokios jtakos neturés. Keliai, takai ar kiti statiniai,
kurie gali bati pazeisti ar iSmontuoti vykdant
statyba, privalo badti atstatyti ar sutvarkyti |
neprastesne bikle nei buvo prieS pradedant
statybos darbus.

Statiniai turi bati statomi ir pastatyti, o
statybos sklypai tvarkomi taip, kad vykdant statybg
ir naudojant pastatytg statinj tre€iyjy asmeny
gyvenimo ir veiklos sglygos, kurias jie turéjo iki
statybos pradzios, galéty bati pakeistos tik pagal
normatyviniy statybos techniniy dokumenty ir
normatyviniy statinio saugos ir paskirties
dokumenty nuostatas. Sios salygos yra:

1. Statiniy esamos techninés buklés
nepabloginimas;

2. Galimybé patekti j valstybinés ir vietinés
reikmeés kelius bei gatves;

3. Galimybé naudotis inZineriniais tinklais;

4. Gaisrine saugg reglamentuojanciais
dokumentais  nustatyty saugos  priemoniy
iSsaugojimas;

5. Apsauga nuo keliamo triuk3mo,
vibracijos, elektros trikdymy ir pavojingos
spinduliuotes;

6. Apsauga nuo oro, vandens, dirvoZzemio
ar gilesniy zemés sluoksniy tarsos;

7. Aplinkos apsaugos statiniy bei
priemoniy, jy veiksmingumo iSsaugojimas;

8. Gamtos ir  kultdros
iSsaugojimas;

9. Vertingy Zeldiniy iSsaugojimas;

10. Gaisro gesinimo sistemy iSsaugojimas;

11. Hidrotechnikos statiniy ir melioracijos
jrenginiy iSsaugojimas ir / arba pertvarkymas, kad
neblty pazeistas ty statiniy ir jrenginiy sukurtas
hidrogeodinaminis rezimas.

vertybiy

Statybos metu treCiyjy asmeny
(kaimyniniy teritorijy naudotojy) darbo ir kitos
veiklos sglygos nesuvarzomos.

Galimas lokalus oro tarSos (dulkiy),
triukS8mo, vibracijos padidéjimas vykstant statybos
darbams, taciau Sis poveikis trumpalaikis ir nebus
reikmingas. Statybos darbai organizuojami dienos
metu. Naudojama jranga pagal STR 2.01.08:2003
,Lauko saglygomis naudojamos jrangos j aplinkg
skleidziamo triuk§mo valdymas* reikalavimus.
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7.6. Information on the impact on the
environment, residents and surrounding
areas

During the preparation of the project, the
necessary measures will be envisaged and the
required actions taken to ensure that the project’s
solutions do not infringe the property rights of third
parties, as provided for in the legislation of the
Republic of Lithuania. Construction works will be
carried out only within a fenced-off area. The works
being carried out will have no impact on neighbouring
structures. Roads, paths or other structures that may
be damaged or dismantled during construction must
be restored or repaired to a condition no worse than
that which existed prior to the commencement of
construction works.

Structures must be erected and constructed,
and construction sites must be managed in such a way
that, during construction and the use of the completed
structure, the living and working conditions of third
parties, as they existed prior to the start of
construction, may be altered only in accordance with
the provisions of the normative technical construction
documents and the normative documents governing
the safety and intended use of the structure. These
conditions are:

1. No deterioration in the existing technical
condition of the structures;

2. Access to roads and streets of national and
local importance;

3. Access to utility networks;

4. The preservation of safety measures laid
down in documents regulating fire safety;

5. Protection against noise, vibration,
electrical interference and hazardous radiation;

6. Protection against pollution of the air, water,
soil or deeper layers of the earth;

7. Maintenance of environmental protection
structures and measures, and ensuring their
effectiveness;

8. Conservation of natural and cultural
heritage;

9. Preservation of valuable vegetation;

10. Preservation of fire-fighting systems;

11. Preservation and/or modification of
hydraulic structures and land drainage facilities so as
not to disrupt the hydrogeodynamic regime created by
those structures and facilities.

During construction, the working and other
conditions of third parties (users of neighbouring
areas) will not be restricted.

There may be a localised increase in air
pollution (dust), noise and vibration whilst construction
works are in progress; however, this impact will be
short-term and insignificant. Construction works will
be carried out during daylight hours. The equipment
used complies with the requirements of STR
2.01.08:2003 ‘Control of noise emitted into the
environment by equipment wused in outdoor
conditions’.
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Apsaugos zonos ir jos reglamentas

Lietuvos Respublikos specialiyjy zZzemeés
naudojimo salygy jstatymas nustato specialigsias
Zzemés naudojimo salygas, nurodo teritorijas,
kuriose Sios sglygos turi bidti taikomos,
reglamentuoja Siy teritorijy nustatymg ir nustato
Siame procese dalyvaujanéiy asmeny teises ir
pareigas, sudaro teisines prielaidas Siame jstatyme
nurodytas teritorijas centralizuotai registruoti
Lietuvos Respublikos nekilnojamojo turto registre.

o Elektros kabeliy pozeminés linijos
apsaugos zona — i8ilgai poZzeminiy kabeliy linijos
esanti Zemés juosta, kurios ribos yra po du metrus
j abi puses nuo Sios linijos, vanduo virs jos ir Zzemé
po Sia juosta.

e PoZeminiy elektroniniy rySiy tinkly
laidiniy linijy apsaugos zona — iSilgai pozeminiy
elektroniniy rySiy tinkly laidiniy linijy esanti Zemeés
juosta, kurios ribos yra po vieng metrg j abi puses
nuo $iy laidiniy linijy, vanduo virs jos ir Zemé po Sia
juosta.

o Kity elektroniniy rySiy tinkly laidiniy linijy
apsaugos zona — iSilgai kity elektroniniy rySiy tinkly
laidiniy linijy esanti Zemés juosta, kurios ribos yra
po 2 metrus j abi puses nuo Siy laidiniy linijy, oro
erdve virs jos ir Zemé po Sia juosta.

o Kity elektroniniy rysSiy infrastruktdros
objekty apsaugos zona — 2 metry plo€io Zemés
juosta aplink Siuos objektus.

Cheminiy medziagy (tersaly), triukSmo,
vibracijos ir kiti neigiami veiksniai

Statiniai atitinka visuomenés sveikatos
saugos teisés akty reikalavimus. Tinkamai
jgyvendinus visus projekto sprendinius ir tinkamai
eksploatuojant statinj neigiamo poveikio
gyvenamajai ir visuomeninei aplinkai kelianciy
veiksniy neturi bati. Statybos darby eigoje ir statinio
tinkamos  eksploatacijos eigoje  nesusidaro
atliekos, oro ar grunto tarSa bei kiti veiksniai,
kenksmingi Zzmonéms ir aplinkai.

Duomenys apie statinio  atitiktj
visuomenés sveikatos saugos teisés akty
reikalavimams

Projektuojamas statinys yra aukstos
jtampos elektros jrenginiai ir jy technologiniai
priklausiniai, kuriy veikimo proceso nelydi jokiy
cheminiy  medziagy ter3aly iSsiskyrimas,
nejonizuojanti spinduliuoté, vibracijos, Zmogaus
king veikianCios vibracijos ar kiti neigiama poveikj
gyvenamajai ir visuomeninei aplinkai turintys
veiksniai.

Triuk§mo susidarymas ir jos prevencija
Ribines triukSmo vertes gyvenamuosiuose
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Protection zones and their regulations

The Law on Special Land Use Conditions of
the Republic of Lithuania establishes special land use
conditions, specifies the areas in which these
conditions are to be applied, regulates the designation
of these areas and sets out the rights and obligations
of the persons involved in this process, and provides
the legal basis for the centralised registration of the
areas specified in this Act in the Real Estate Register
of the Republic of Lithuania.

e The protection zone for underground
electricity cable lines is a strip of land running
alongside an underground cable line, the boundaries
of which extend two metres on either side of the line,
including the water above it and the land beneath this
strip.

¢ Protection zone for underground wired lines
of electronic communications networks — a strip of
land running along underground wired lines of
electronic communications networks, the boundaries
of which extend one metre on either side of these
wired lines, including the water above it and the soil
beneath this strip.

¢ Protection zone for the wired lines of other
electronic communications networks — a strip of land
running alongside the wired lines of other electronic
communications networks, the boundaries of which
extend 2 metres on either side of these wired lines, the
airspace above it and the ground beneath this strip.

e The protection zone for other electronic
communications infrastructure facilities is a 2-metre-
wide strip of land surrounding these facilities.

Chemical substances (pollutants), noise,
vibration and other adverse factors

The structures comply with the requirements
of public health and safety legislation. Provided that all
design solutions for the project are properly
implemented and the structure is operated correctly,
there should be no factors causing adverse effects on
the residential and public environment. During the
course of construction works and the proper operation
of the building, no waste, air or soil pollution, or other
factors harmful to people and the environment will be
generated.

Information on the building’s compliance
with public health and safety legislation

The proposed structure consists of high-
voltage electrical installations and their associated
technical equipment, the operation of which is not
accompanied by the emission of any chemical
pollutants, non-ionising radiation, vibrations,
vibrations affecting the human body, or other factors
having a negative impact on the residential and public
environment.

Noise generation and its prevention
Noise limit values in residential and public
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ir visuomenés paskirties pastatuose bei jy
aplinkoje nustato Lietuvos higienos norma HN
33:2011 » T riukSmo ribiniai dydziai
gyvenamuosiuose ir visuomenés paskirties
pastatuose bei jy aplinkoje®, patvirtinta LR
sveikatos apsaugos ministro 2011m. birzelio 13 d
jsakymu Nr. V-604.

TriukSmo ribiniai dydZiai taikomi
gyvenamuosiuose  pastatuose, visuomeninés
paskirties pastatuose bei Siy pastaty, iSskyrus
maitinimo ir kultGros paskirties pastatus, aplinkoje,
apimancioje zemeés sklypy, kuriuose pastatyti
nurodytieji pastatai, ribas ne didesniu nei 40 m
atstumu nuo pastaty sieny.

330 kV KL statybos metu galimas
neigiamas triuk8mo poveikis aplinkai dél statybos
masiny, mechanizmy veikimo, esamy atramy
demontavimo bei kity darby. Taciau statybos metu
kylantys veiksniai lokaliose teritorijose bus
trumpalaikiai (3—4 dienos vienoje zonoje),
epizodiniai, darbai bus vykdomi tik dienos metu.
Sie triuk8mo &altiniai nelaikytini stacionariais
triuk&mo Saltiniais, trumpalaikis jy poveikis aplinkai
nereikSmingas. Jei statybos metu triukSmo lygis
virSyty nustatytas ribines vertes, buty taikomos
papildomos priemonés — triukSmo uztvaros, darby
laiko ribojimas, technikos veikimo optimizavimas ar
gyventojy informavimas apie planuojamus
triukdmingus darbus.

Kadangi tiek 330 kV elektros kabeliy linijos,
tiek Sviesolaidiniai rySiy kabeliai yra projektuojami
pozeminiai (klojami grunte), jy normalaus
veikimo  (eksploatacijos) @ metu  akustinis
triukSmas visiSkai nesusidaro.

Pramoninis daznis ir elektromagnetiné
spinduliuoté

Lietuvos higienos norma HN 104:2011
»,Gyventojy sauga nuo elektros linijy sukuriamo
elektromagnetinio lauko®, patvirtinta Lietuvos
Respublikos Sveikatos apsaugos ministro 2011 m.
geguzés 30 d. jsakymu Nr. V-552 ,Dél Lietuvos
higienos normos HN 104:2011 ,Gyventojy sauga
nuo elektros linijy sukuriamo elektromagnetinio
lauko® patvirtinimo* (toliau — HN 104:2011) nustato
330 kV ir aukStesnés jtampos elektros oro linijoms
ir joms priklausantiems jrenginiams (toliau —
elektros linijos), veikiantiems pramoniniu 50 Hz
dazniu, taikomas elektromagnetinio lauko
parametry leidZiamas vertes ir elektromagnetinio
lauko  bendruosius matavimo reikalavimus
gyvenamosios ir visuomeninés paskirties pastaty
patalpose bei gyvenamojoje aplinkoje. Siame
projekte projektuocjama pozeminé kabeliy linija,
todél elektromagnetinés spinduliuotés nesukurs.
Kabeliy magnetinio lauko sklidimg ribojg kabelio
iSoréje esantis kabelio ekranas.
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buildings and their surroundings are set out in
Lithuanian Hygiene Standard HN 33:2011 ‘Noise limit
values in residential and public buildings and their
surroundings’, approved by Order No. V-604 of the
Minister of Health of the Republic of Lithuania on 13
June 2011.

Noise Ilimit values apply to residential
buildings, public buildings and the surroundings of
these buildings — excluding catering and cultural
facilities — within an area extending no more than 40
metres from the walls of the buildings, encompassing
the boundaries of the land plots on which the specified
buildings are situated.

During the construction of the 330 kV KL,
there may be adverse noise impacts on the
environment due to the operation of construction
machinery and equipment, the dismantling of existing
pylons and other works. However, the factors arising
during construction in local areas will be short-term (3—
4 days in a single zone) and sporadic, with work
carried out only during daylight hours. These noise
sources are not to be regarded as stationary noise
sources, and their short-term impact on the
environment is insignificant. Should noise levels
exceed the specified limit values during construction,
additional measures would be implemented — such as
noise barriers, restrictions on working hours,
optimisation of equipment operation, or informing
residents about planned noisy works.

As both the 330 kV power cable lines and the
fibre-optic communication cables are designed to be
underground (laid in the ground), no acoustic
noise is generated whatsoever during their normal
operation.

Power frequency and electromagnetic
radiation

Lithuanian Hygiene Standard HN 104:2011
‘Safety of the population from electromagnetic fields
generated by power lines’, approved by Order No. V-
552 of the Minister of Health of the Republic of
Lithuania of 30 May 2011 ‘On the Approval of
Lithuanian Hygiene Standard HN 104:2011 ‘Safety of
the population from electromagnetic fields generated
by power lines’ (hereinafter referred to as HN
104:2011) sets out the permissible values for
electromagnetic field parameters and the general
measurement requirements for overhead power lines
of 330 kV and higher voltages and their associated
equipment (hereinafter referred to as power lines),
operating at an industrial frequency of 50 Hz, the
permissible values for electromagnetic field
parameters and the general requirements for
measuring electromagnetic fields within the premises
of residential and public buildings and in the residential
environment. This project involves the design of an
underground cable line, which will therefore not
generate electromagnetic radiation. The propagation
of the cable’s magnetic field is limited by the cable
shield located on the outside of the cable.

LAPAS | LAPY | LAIDA

ED2512/03-XX-SPP-BD.BAR
24 37 0




Priemonés nuo smurto ir vandalizmo

Aukstos jtampos kabelis nuo mechaniniy
pazeidimy apsaugomas uzdengiant jj i virSaus
specialiomis polimerinémis arba gelzbetoninémis
apsauginémis plokstémis, iSskyrus uzdaro klojimo
vietose. Per visg kabeliy linijy trasa,
charakteringuose tasSkuose, numatoma jrengti
poZeminj kabeliy linijos Zenklinimg, jrengiant
pasyvinius elektroninius zymeklius, taip pat kabeliy
trasoje klojama speciali jspéjamoji juosta
(DEMESIO! AUKSTOS |JTAMPOS KABELIS®).
Radus tokig juostg grunte, bdtina nedelsiant
stabdyti kasima.

Susisiekimo komunikacijos

Jgyvendinant projektuojamo statinio
sprendinius, planuojama, kad bus naudojamasi
esama susisiekimo infrastruktira. Statybos

laikotarpiu gali bati  jrengiami laikini  keliai
privaziavimui prie statybos aiksteliy. Laikiny keliy
jrengimo konstrukcija/principg pasirenka
Rangovas, atsizvelgdamas | sezoniSkumg ir
daugiamete darby praktikg. Numatomos transporto
rasys: lengvieji automobiliai, krovininiai
automobiliai, kranai.

Darbo zonos Salia esamy keliy
apsaugomos pagal ,Automobiliniy keliy darbo viety

aptvérimo ir eismo reguliavimo taisykles®
TDVAER12  (2012-04-16), jsak. Nr.V-87,
reikalavimus. Judéjimo keliuose péstigji ir

transporto priemonés turi galéti saugiai judeéti ir
nekelti pavojaus darbuotojams, esantiems Salia
judéjimo keliy ir jrenginiy. Vykdant darbus S$alia
kelio turi bdti naudojamos atitinkamos Zenklinimo
priemonés informuojancCios eismo dalyvius apie
greta vykdomus darbus. Keliuose ir gatvése jei
krano pavojinga zona siekia greta esancius kelius,
transporto eismas reguliucjamas ar laikinai
stabdomas. Eismas draudziamas po krano stréle.
Vykdant darbus prie kelio, jei reikalingos techninés
eismo reguliavimo priemones, tai turi bati suderinta
su rajono savivaldybe ir keliy policija. Konkre€ius
sprendimus dél eismo uzdarymo ar ribojimo priima
rangovas, rengdamas statybos darby
technologijos projektg. Prie§ sustabdant eisma,
gaunamas leidimas, iSdéstomi draudziamieji
Zzenklai. Rangovas turi jsipareigoti atstatyti visus
statybos  laikotarpiu  teritorijoje  sugadintus
privaziavimo kelius. Visi privaziavimai turi atlaikyti
transporto apkrovas, kurios yra priskirtos tam
tikroms keliy kategorijoms.

Esant galimybei, rekomenduojama vengti
eismo uzdarymo keliuose.
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Measures against vandalism and damage

The high-voltage cable is protected against
mechanical damage by covering it from above with
special polymer or reinforced concrete protective
slabs, except in areas where it is laid in enclosed
ducts. Along the entire route of the cable lines, at key
points, underground cable line marking is to be
installed using passive electronic markers, and a
special warning tape (WARNING! HIGH-VOLTAGE
CABLE). If such tape is found in the ground,
excavation must be stopped immediately.

Communications infrastructure

In implementing the design solutions for the
planned structure, it is envisaged that the existing
transport infrastructure will be utilised. Temporary
access roads to the construction sites may be
constructed during the construction period. The
design and principle of the temporary roads will be
determined by the Contractor, taking into account
seasonal factors and long-standing industry practice.
The anticipated modes of transport are: passenger
cars, lorries and cranes.

Work zones adjacent to existing roads shall be
protected in accordance with the requirements of the
‘Rules for the Fencing Off of Road Worksites and
Traffic Control’ TDVAER12 (16 April 2012), Order No.
V-87. Pedestrians and vehicles on the carriageways
must be able to move safely and must not pose a
danger to workers located near the carriageways and
equipment. When carrying out works near the road,
appropriate signage must be used to inform road
users of the works taking place nearby. On roads and
streets, if the crane’s danger zone extends to adjacent
roads, traffic must be regulated or temporarily halted.
Traffic is prohibited beneath the crane’s boom. When
carrying out work near a road, if technical traffic control
measures are required, this must be coordinated with
the local council and the traffic police. Specific
decisions regarding traffic closures or restrictions are
taken by the contractor when preparing the
construction works methodology plan. Before halting
traffic, a permit must be obtained and prohibition signs
must be put in place. The contractor must undertake
to restore all access roads damaged in the area during
the construction period. All access roads must be able
to withstand the traffic loads assigned to specific road
categories.

Where possible, it is recommended to avoid
road closures.
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7.7. Technologiné dalis

330 kV elektros perdavimo linija su
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7.7 Technical section

330 kV power transmission line with

priklausiniais:

Vienos jungties perdavimo kabeliai nuo
220/330/30 kV Pelékiy TP iki esamos 330 kV
Darbény skirstyklos sudarys du komplektai trijy
viengysliy kabeliy, sudaryty i§ aliumininiy arba
variniy izoliuoty laidininky. Be to, su kiekviena
kabeliy sistema bus tiesiami du Sviesolaidiniai rySio
kabeliai.

Projekte numatomi sprendiniai pagal
Statytojo technine uzduotj ir LITGRID AB iSduotas
prijungimo salygas planuojamos prijungti véjo
elektrines (ne didesnés nei 700 MW leistinos
generuoti galios, ne maziau nei 735 MW
jrengtosios galios).

Preliminari planuojamy véjo elektriniy
prijungimo prie perdavimo tinklo principiné schema
(2 pav.) pateikta iS LITGRID AB isduoty prijungimo
salygy.

associated facilities:

The transmission cables for a single
connection from the 220/330/30 kV Pelékiai
substation to the existing 330 kV Darbénai substation
will consist of two sets of three single-core cables,
comprising aluminium or copper insulated conductors.
In addition, two fibre-optic communication cables will
be laid alongside each cable system.

The solutions envisaged in the project, in
accordance with the Client’s technical specifications
and the connection conditions issued by LITGRID AB,
are intended to connect wind farms (with a maximum
permitted generating capacity of 700 MW and a
minimum installed capacity of 735 MW).

A preliminary schematic diagram of the
planned connection of the wind farms to the
transmission grid (Fig. 2) is provided in the connection
conditions issued by LITGRID AB.

3 pav. Preliminari planuojamy véjo elektriniy prijungimo prie perdavimo tinklo principiné schema/
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Fig. 3. Preliminary schematic diagram of the planned wind farms’ connection to the transmission grid
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7.8. Bendrieji reikalavimai statybos darby metu / General requirements during construction

works

Statybos resursai
Elektros energijos tiekimas
Laikinieji elektros tinklai jrengiami taip, kad
aprapinty visus vartotojus elektros energija,
garantuoty pastovy jos tiekimg, o jos nuostoliai ir
jrengimo iSlaidos bty kuo mazesnés. Laikini
elektros tinklai reikalingi statybvietés ap3vietimui,
laikinoms buitinéms patalpoms, jvairiy jrankiy ir
mechanizmy pajungimui bei kitiems statybos
darbams, kurie reikalauja elektros resursy.
Statybvieté aprdpinama 400 / 230 V
jtampos kintamgja elektros energija (400 V elektros

Construction resources
Electricity supply
Temporary electricity networks shall

be

installed in such a way as to supply all consumers with
electricity, ensure a continuous supply, and minimise
losses and installation costs. Temporary electrical
networks are required for site lighting, temporary
accommodation, the connection of various tools and
machinery, and other construction works that require

electrical power.

The construction site is supplied with 400/230
V alternating current (400 V for electric motors and
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varikliams ir kitiems elektros jégos jrenginiams, 230
V — ap8vietimui, elektriniams jrankiams), jrengus
laiking elektros linijg. Laikina elektros linija
prijungiama prie laikinos jvadinés apskaitos spintos
JAS. Dél laikino elektros prijungimo statybos
darbams vykdyti, rangovas kreipiasij AB ,Energijos
skirstymo operatorius“ prisijungimo sglygoms
gauti. Laikinyjy elektros tinkly prisijungimas
atliekamas pagal elektros tinklus
eksploatuojancios jmonés nurodymus ir
reikalavimus. Nesant galimybés prisijungti |
esamus elektros tinklus, galima naudoti
benzininius ar dyzelinius elektros generatorius.

Vandens tiekimas

| statybviete vanduo buitiniams poreikiams
naudojamas atveztinis, sufasuotas plastikiniuose
buteliuose. Vanden; tiekia rangovas

Nuoteky Salinimas
Statybos laikotarpiu
atvezamas biotualetas.

naudojamas

RySio priemonés
Darbuotojai ry$j su savo bendrove ir kitais
abonentais palaikys mobiliaisiais telefonais.

Aplinkos apsauga

Susidarysianciy
tvarkymas

Rangovas savo léSomis, nepazeisdamas
aplinkosaugos reikalavimy, organizuoja ir vykdo
projekto jgyvendinimo metu susidaranciy atlieky
bei naujai gauty jrenginiy pakuotés atlieky
surinkima, rasiavima, Zenklinima, laiking
saugojima ir perdavimg atitinkamiems pagal atlieky
ra§j atlieky tvarkytojams pagal atlieky ra§j,
registruoja atliekas ir teikia ataskaitas Bendros
gaminiy, pakuoCiy ir atlieky apskaitos
informacinéje sistemoje (GPAIS) Atlieky tvarkymo
taisyklése ir Atlieky susidarymo ir tvarkymo
apskaitos ir ataskaity teikimo taisyklése nustatyta
tvarka.

Rangovas pateikia bendrg ataskaitg apie
atlieky susidarymg jmonéje ir dokumentus,
patvirtinancius atlieky perdavimg jmonés techninio
vertinimo komisijai; Siuose dokumentuose turi bdti
nurodytas pastatyto objekto pavadinimas ir
adresas.

Rangovas savo [éSomis  Lietuvos
Respublikos mokes€io uz aplinkos terSimg
jstatymo, Lietuvos Respublikos pakuociy ir
pakuociy atlieky tvarkymo jstatymo, Lietuvos
Respublikos atlieky tvarkymo jstatymo ir kity teisés
akty nustatyta tvarka vykdo importuojamy
apmokestinamyjy  pakuoCiy ir  importuoty
apmokestinamuyjy produkty (baterijy) apskaitg;
rengia mokesciy deklaracijas, moka mokescius ir
technine priezilirg atliekantiems asmenims pateikia
tai patvirtinancius dokumentus.

Visi duomenys apie atlieky susidaryma,
saugojimg ir tvarkyma tikslinami projekto vykdymo
metu.

statybiniy atlieky

other power-driven equipment, 230 V for lighting and
power tools) via a temporary power line. The
temporary power line is connected to a temporary
service cabinet (JAS). To obtain a temporary electricity
connection for the construction works, the contractor
must contact AB ‘Energijos skirstymo operatorius’ to
obtain the connection conditions. The connection of
temporary electricity networks is carried out in
accordance with the instructions and requirements of
the company operating the electricity networks. If it is
not possible to connect to the existing electricity
networks, petrol or diesel-powered generators may be
used.

Water supply

Water for domestic use at the construction site
is supplied in the form of bottled water delivered in
plastic bottles. The water is supplied by the contractor.

Wastewater disposal
A portable toilet is used during the
construction period.

Means of communication
Staff will maintain contact with their company
and other subscribers via mobile phones.

Environmental protection

Management of construction waste

The contractor shall, at its own expense and
in compliance with environmental protection
requirements, organise and carry out the collection,
sorting, labelling, temporary storage and handover to
the appropriate waste management operators
according to the type of waste, shall register the waste
and submit reports in accordance with the procedures
set out in the Rules on Waste Management within the
Integrated Information System for the Accounting of
Products, Packaging and Waste (GPAIS) in
accordance with the procedures laid down in the
Waste Management Rules and the Rules on the
Accounting and Reporting of Waste Generation and
Management.

The contractor shall submit a general report
on waste generation at the company and documents
confirming the transfer of waste to the company’s
technical assessment committee; these documents
must specify the name and address of the completed
facility.

The contractor shall, at its own expense, carry
out the following in accordance with the Law on
Environmental Pollution Tax of the Republic of
Lithuania, the Law on Packaging and Packaging
Waste Management of the Republic of Lithuania, the
Law on Waste Management of the Republic of
Lithuania and other legislation; prepares tax returns,
pays taxes and submits supporting documents to the
persons responsible for technical supervision.

All data on the generation, storage and
management of waste shall be updated during the
course of the project.

Other waste, including chemical waste, must
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Kitos atliekos, jskaitant chemines atliekas,
turi bati nedelsiant iSgabentos i$ statybvietés ar
saugomos nustatyta tvarka. Atliekos perduodamos
jgaliotai atlieky Salinimo bendrovei. Negalima iSpilti
jokiy cheminiy medziagy, tepaly ar kuro, o bet
kokia tokiy skyscCiy talpykla turi bati hermetiskai
uzdaryta. Tinkamos naudoti vietoje statybinés
atliekos saugomos aptvertoje statybos teritorijoje,
konteineriuose ar kitose uzdarose talpyklose. VeZti
atliekas neuzdengtomis masinomis grieztai
draudziama. Dulkancios statybinés atliekos turi
bati vezamos dengtuose transporto priemonése ar
naudojant kitas priemones, kurios uztikrinty, kad
vezamos Sios atliekos ir jy dalys vezimo metu
nepatekty j aplinka.

be removed from the construction site immediately or
stored in accordance with the established procedure.
Waste is handed over to an authorised waste disposal
company. No chemical substances, lubricants or fuel
may be spilled, and any container holding such liquids
must be hermetically sealed. Construction waste
suitable for on-site use is stored within the fenced-off
construction site, in containers or other enclosed
storage facilities. It is strictly prohibited to transport
waste in uncovered vehicles. Dust-generating
construction waste must be transported in covered
vehicles or using other means that ensure that the
waste and any parts of it do not escape into the
environment during transport.

6 lentelé. Susidarysianciy statybiniy atlieky orientaciniai kiekiai (preliminaras) /
Table 6. Indicative quantities of construction waste to be generated (preliminary)

Atliekos / Waste
2 - _8 Agregatinis Kodas pagal
'gn 4 > A bivis, (kietas, atlieky
n =9 &
S 00 O s skystas, sarasa / - i
£ 8_5 e Pavadinimas / Name C}l(llj‘:zltsitl pastos) / Code PaI-‘II:ilar:-?iuleTZIS /
9 s bt e y Physical state | according to
= (solid, liquid, the waste
paste) list
c Popieriaus ir kartono
S pakuotés / Paper and 0.5t Kietas / Solid 1501 01 VN
g cardboard packaging
B Plastikines pakuotes / Plastic | , 5 ; Kietas / Solid | 1501 02 VN
o packaging
O . . .
= Medines pakuotés / 151 Kietas / Solid | 15 0103 VN
« Wooden packaging
> Misrios komunalinés atliekos
& / 0.2t Kietas / Solid | 20 03 01 AN
Mixed municipal waste

Nenaudotinos medziagos (su asbestu
ar cheminiais priedais ir pan.):

Statyboje nenaudotinos medziagos su
asbestu ir nenaudotinais pagal LR teisés aktus ir
kitus reikalavimus cheminiais priedais.

Dirvozemis

Teritorija, i8skirta laikinam naudojimui
(statybos metu), baigus statybg privalo bati
rekultivuota.

Statybos darbai turi bdti  vykdomi
naudojant jranga, kuri yra sukonstruota taip, kad
baty iSvengta dirvozemio erozijos ar pavojingy
cheminiy medzZiagy (degaly, tepaly) iSsiliejimo j
dirvoZemj. Statybai reikalingos medziagos turi
bati saugomos patalpose arba jrengtose
aikStelése ir turi bati izoliuotos nuo aplinkos.
Nuotekos i$ laikinyjy pastaty turi bati surenkamos
ir iSveZzamos j nuoteky valymo jrenginius.

Statybos darbai turi bdti vykdomi tik
techniSkai tvarkingomis priemonemis, taip
iSvengiant galimos cheminés (avarinés) tarsos i$

Unusable materials (containing asbestos or
chemical additives, etc.):

Materials containing asbestos and materials
unsuitable for use in construction in accordance with
Lithuanian legislation and other requirements chemical
additives.

Soil

The area set aside for temporary use (during
construction) must be reclaimed once construction is
complete.

Construction works must be carried out using
equipment designed to prevent soil erosion or the
spillage of hazardous chemicals (fuels, lubricants) onto
the soil. Materials required for construction must be
stored indoors or in designated areas and must be
isolated from the surrounding environment. Wastewater
from temporary structures must be collected and
transported to wastewater treatment facilities.

Construction work must be carried out using
only technically sound equipment, thereby preventing
any potential chemical (emergency) pollution from
mobile vehicles and machinery.
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mobiliyjy transporto priemoniy ir jrenginiy.

Nauji elektros jrenginiai ir tinklai
suprojektuoti taip, kad bdty iSvengta aplinkos
tarSos. Tinkamos eksploatacijos metu dirvozemio
tarSa nejmanoma.

Kiti___reikalavimai __Rangovui __dél
LITGRID AB iSduoty prijungimo salyqu:

1. UZtikrinti, kad PareiSkéjo taikomos
informacinés ir fizinés saugos priemonés atitinka:
1.1 Strategine ar svarbig reikSme
nacionaliniam saugumui turinCiy energetikos
ministro valdymo sri€iai priskirty jmoniy ir
jrenginiy  fizinés ir informacinés saugos
reikalavimus;

1.2 PSO prijungimo sglygose
nurodomus fizinés ir informacinés saugos
reikalavimus;

1.3 informacijos saugos reikalavimus
projektavimui ir diegimui, skelbiamus dokumente
patalpintame PSO tinklalapyje adresu
www.litgrid.eu: Tinklo plétra > Standartiniai
techniniai reikalavimai > Informacijos saugai >
MinimalGs informacijos saugos reikalavimai
projektavimui ir diegimui;

1.4 informacijos saugumo
reikalavimus paslaugy teikimui, skelbiamus

dokumente patalpintame PSO tinklalapyje
adresu  www.litgrid.eu:  Tinklo plétra >
Standartiniai techniniai reikalavimai >

Informacijos saugai > Minimalds informacijos
saugos reikalavimai paslaugy teikimui.

2. Uztikrinti, kad visi jrenginiai ir medziagos
turi atitikti kilmés Salies reikalavimus, nurodytus
PSO reikalavimuose, ir negali bati importuojamos
i8 aliy, i$ kuriy importas yra draudZiamas pagal
Jungtiniy Tauty Saugumo Tarybos sprendimus
arba jeigu yra taikomos Jungtiniy Amerikos
Valstijy, Europos Sajungos ribojamosios
priemonés (sankcijos) ar kity tarptautiniy
organizacijy tarptautinés  sankcijos. PSO
pareikalavus, PareiSkéjas ar PareiSkéjo statybos
rangovas jsipareigoja pateikti PSO informacijg
irfar dokumentus apie jrenginiy ir medziagy
kilmés 3alj, gamintojg ir jo akcininkus.

3. Jranga, teikiamos paslaugos turi atitikti
Lietuvos Respublikos Vyriausybés 2022 kovo 30
d. nutarimo Nr. 280 ,Dél Lietuvos Respublikos
viesyjy pirkimy jstatymo 92 straipsnio 13, 14 ir 15
daliy nuostaty jgyvendinimo* (toliau —
Vyriausybés nutarimas) aktualios redakcijos
keliamus reikalavimus.

4. Neteikti jokios informacijos Rusijos
Federacijos, Baltarusijos Respublikos, Kinijos
Liaudies Respublikos subjektams (ar jiems
atstovaujantiems asmenims) ir uZtikrinti, kad Siy

valstybiy subjektai ir asmenys nebaty
pasitelkiami  dalyvauti sandoryje  jokiomis
formomis.

5. Uztikrinti, kad statant objektg nebaty
jsigyjamos prekés ar jranga i§ valstybiy bei
teritorijy, kurios nurodytos Vyriausybés nutarimo

New electrical installations and networks must
be designed to prevent environmental pollution. Soil
contamination is not possible during proper operation.

Other requirements for the Contractor
regarding the connection conditions issued by
LITGRID AB:

1. To ensure that the information and physical

security measures applied by the Applicant comply with:

1.1 the physical and information security
requirements for companies and facilities falling within
the remit of the Minister of Energy that are of strategic
or significant importance to national security;

1.2 the physical and information security
requirements specified in the TSO’s connection
conditions;

1.3 the information security requirements for
design and implementation, as published in the
document available on the TSO’s website at
www.litgrid.eu: Network Development > Standard
Technical Requirements > Information Security >
Minimum Information Security Requirements for Design
and Implementation;

1.4 information security requirements for
service provision, as published in the document
available on the TSO’s website at www.litgrid.eu:
Network Development > Standard Technical
Requirements > Information Security > Minimum
Information  Security Requirements for Service
Provision.

2. Ensure that all equipment and materials
comply with the country-of-origin requirements specified
in the TSO’s requirements and may not be imported
from countries from which imports are prohibited under
United Nations Security Council resolutions or where
restrictive measures (sanctions) imposed by the United
States of America, restrictive measures (sanctions) of
the European Union or international sanctions imposed
by other international organisations. Upon request by
the TSO, the Applicant or the Applicant’s construction
contractor undertakes to provide the TSO with
information and/or documents regarding the country of
origin of the equipment and materials, the manufacturer
and its shareholders.

3. The equipment and services provided must
comply with Resolution No. 280 of the Government of
the Republic of Lithuania of 30 March 2022 ‘On the
Implementation of the Provisions of Article 92(13), (14)
and (15) of the Law on Public Procurement of the
Republic of Lithuania’ (hereinafter referred to as the
‘Government Resolution’) in its current version.

4. Do not provide any information to entities (or
persons representing them) of the Russian Federation,
the Republic of Belarus or the People’s Republic of
China, and ensure that entities and persons from these
states are not involved in the transaction in any form.

5. Ensure that, during the construction of the
facility, no goods or equipment are procured from the
states and territories specified in sub-paragraph 1.3 of
the Government Resolution.
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1.3 papunktyje.
5.1 tipiniai perjungimo lapeliai.

6. jvertinant prie elektros perdavimo tinklo
prijungiamag naujg 220/330/30 kV TP, atnaujinta,
papildyta/ pakoreguota bei suderinta su PSO ir
perduota PSO patvirtinta Darbény skirstyklos

operatyviniam valdymui reikalinga
dokumentacija:
6.1 principiné  schema  (-0s) su

nurodytais jrenginiy operatyviniais pavadinimais;

6.2 savy reikmiy (KSS, NSS) schemos
su nurodytais jrenginiy operatyviniais
pavadinimais;

6.3 jrenginiy operatyvinés priezilros
instrukcijos (pagrindiniy, RAA, rySio jrenginiy);

6.4 tipiniai perjungimo lapeliai.

7. Parengtos, suderintos su PSO ir

perduotos PSO patvirtintos naujy elektros
perdavimo linijy (toliau — EPL) 220/330/30 kV TP
— Darbény skirstykla tipinés perjungimo
programos;

8. Visos schemos pateikiamos popierinés,
pasiraSytos bei skaitmeninése laikmenose
redaguojamu *.dwg ir neredaguojamu *.pdf
formatais;

9. Jrenginiy operatyvinés priezidros

instrukcijos (pagrindiniy, RAA, rysSio jrenginiy)
rengiamos lietuviy kalba ir pateikiamos rangovo
pasiraSytos ir uzsakovo patvirtintos popieriuje ir
skaitmeninése laikmenose *.docx formatu be
redagavimo apribojimy;

10. Tipiniai perjungimo lapeliai (toliau —
TPL) sudaromi visiems naujai statomiems
jrenginiams (jungtuvams, prijunginiams, Synoms,
pagrindinéms prijunginiy ir Syny apsaugoms);

11. Tipinés perjungimo programos (toliau

— TPP) sudaromos elektros perdavimo linijjoms;

12. TPL, TPP sudaromi atskirai

atjungimui/i§jungimui ir jjungimui;

13. TPL ir TPP sagraSas derinamas su PSO

atskirai projekto derinimo metu;

14. TPL ir TPP derinami su PSO Sistemos
valdymo centru (pirminé komutacija) bei
Infrastruktdros priezilros centro personalu
(operacijos antrinése grandinése) bei pateikiami
PSO Sistemos valdymo centrui popierinés,
pasirasytos ir *.docx formatu be redagavimo
apribojimy kompiuterinéje laikmenoje lietuviy
kalba;

15. Parengty ir suderinty TPL bei TPP
pagrindu rangovas turi organizuoti automatizuoty
tipiniy perjungimo lapeliy testavimg su PSO
dispecerinio valdymo sistema (toliau — DVS).
PasiruoSimas testavimams (PSO DVS pagal
patvirtintus TPL, TPP konfigiruoja PSO DVS
administratorius), bei testavimai turi biti numatyti
projekto vykdymo grafike iSskiriant juos nuo kity
darby atskiromis eilutémis.

16. Organizuojant darbus 110-400 kV
oro linijose, kai reikia atjungti, jZeminti
kertamasias 0,4-35 kV oro linijas, PSO darbus
vykdantys darbuotojai (rangovas) sudaro darby
vykdymo grafikg, kurj prie§ 20 kalendoriniy dieny

5.1 Standard switching sheets.

6. Taking into account the new 220/330/30 kV
substation to be connected to the electricity
transmission network, the documentation required for
the operational management of the Darbénai substation
has been updated, supplemented/amended, agreed
with the TSO and submitted to the TSO for approval:

6.1 schematic diagram(s) showing the
operational names of the equipment;

6.2 schematics for internal use (KSS, NSS)
indicating the operational names of the equipment;

6.3 operational maintenance instructions for
equipment (main, RAA, communication equipment);

6.4 standard switching sheets.

7. Standard switching programmes for the new
220/330/30 kV power transmission lines (hereinafter
‘EPL’) — Darbénai substation, which have been
prepared, agreed with the TSO and submitted to the
TSO for approval;

8. All diagrams are provided in paper form,
signed, and on digital media in editable *.dwg and non-
editable *.pdf formats;

9. Operational maintenance instructions for
equipment (main equipment, RAA, and communications
equipment) shall be prepared in Lithuanian and
submitted, signed by the contractor and approved by
the client, in paper form and on digital media in *.docx
format without any editing restrictions;

10. Standard  switching sheets (hereinafter
referred to as ‘SS’) shall be drawn up for all newly
constructed equipment (switches, connectors, busbars,
and main protection devices for connectors and
busbars);

11. Standard switching programmes (hereinafter
referred to as SSPs) shall be drawn up for electricity
transmission lines;

12. TSPs and TPPs are drawn up separately for
disconnection/de-energisation and energisation;

13. The list of TPLs and TPPs is agreed with the
TSO separately during the project coordination phase;

14. TPLs and TPPs shall be coordinated with the
TSO’s System Control Centre (primary switching) and
the staff of the Infrastructure Maintenance Centre
(operations on secondary circuits) and shall be
submitted to the TSO’s System Control Centre in hard
copy, signed, and in *.docx format without editing
restrictions on a digital medium in the Lithuanian
language;

15. On the basis of the prepared and agreed
TPL and TPP, the contractor must organise the testing
of automated standard switching sheets with the TSO’s
Dispatch Control System (hereinafter referred to as
DVS). Preparation for testing (the TSO DMS is
configured by the TSO DMS administrator in
accordance with the approved TPL and TPP) and the
tests themselves must be included in the project
implementation schedule, with separate lines allocated
for them to distinguish them from other works.

16. When organising work on 110-400 kV
overhead lines, where it is necessary to de-energise and
earth intersecting 0.4-35 kV overhead lines, the TSO’s
personnel (contractor) carrying out the works shall draw
up a work schedule, which shall be submitted to the
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iki darby pradzios pateikia PSO ir AB ESO
atsakingiems asmenims derinimui excel formate.
Grafikg tvirtina PSO ir AB ESO vadovai ar jy
joalioti asmenys prie§ 20 kalendoriniy dieny iki
darby pradzios. 0,4-35 kV kertamyjy OL
atjungimo grafiko forma pateikiama
www.litgrid.eu: Tinklo plétra > Standartiniai
techniniai reikalavimai > Atjungimy grafiky
formos.

17. AB ESO operatyviniai darbuotojai
gave i§ PSO suderinta, patvirtinta kertamujy linijy
grafikg derina su vartotojais (jeigu reikia)
atjungimo laika;

18. Aplinkos temperatirai nukritus nuo -5
°C iki -10 °C AB ESO tinkle vykdomi tik tie
planiniai darbai, kuriy metu elektros energijos
tiekimas AB ESO klientams nenutraukiamas arba
nutraukiamas ne ilgiau kaip 5 valandoms;

19. Aplinkos  temperatirai nukritus
Ziemiau -10 °C AB ESO tinkle nevykdomi jokie
planiniai darbai, kuriy metu nutraukiamas
elektros energijos tiekimas AB ESO klientams;

20. PSO rangovams vykdant darbus
PSO elektros oro linijose (toliau — OL), kertamuyjy
0,4-35 kV oro linijy jZeminimag gali atlikti:

20.1 AB ESO rangovai, turintys leidimg

vykdyti darbus STO jrenginiuose;

20.2 AB ESO operatyviniai darbuotojai;

20.3 PSO rangovai, turintys leidimg
vykdyti operatyvinius perjungimus AB ESO
jrenginiuose (leidimg i8duoda AB ESO).

21. PSO rangovams vykdant darbus
PSO elektros OL, kertamyjy 0,4-35 kV oro linijy
laidy nuémima, uzdejima gali atlikti:

21.1 PSO rangovai, turintys leidimag
vykdyti darbus AB ESO elektros jrenginiuose
(leidimg iSduoda AB ESO);

21.2 AB ESO rangovai, turintys leidimg

vykdyti darbus AB ESO jrenginiuose;

21.3 AB ESO operatyviniai darbuotojai.

22. Rekonstruoty ar naujai sumontuoty
jrenginiy jjungimas galimas tik pagal patvirtintg
vienkarting jjungimo programg, dalyvaujant
Rangovo bei LITGRID AB atstovams ir tik darbo
dienomis bei darbo valandomis. [jungimo
programg rengia ir su PSO bei kitomis
suinteresuotomis Salimis, derina Rangovas.

23. Po 66 kV ir aukStesnés jtampos kabeliy
linijy statybos, rangovas turi prievole PSO pateikti
pastatytos kabeliy linijos ir kabelio pagrindiniy
techniniy parametry dokumentacija tame tarpe
jtraukti ir kabelio tiesioginés ir nulinés seky vieno
kilometro kabelio varZos vertes. Atlikti oro /
kabelinés linijos tiesioginés ir nulinés seky varzy
matavimus ir pateikti matavimy protokolus. Tiek
KL, tiek OL ar OL/KL atveju, bati pateikti ilgiy,
varzy, talpiy parametrus (L (km), R, ohms), X
(ohms), B (uF), Z1 (ohms), Z2 (ohms), Z0 (ohms),
Zm (ohms)) trimis skaiiais po tdkstantyjy
nurodyty vienety tikslumu.

24. Po darby jvykdymo Rangovas turés
parengti ir pateikti kertamos LITGRID AB
infrastruktdros ar Koridoriaus (toliau — Koridorius,

responsible persons at the TSO and AB ESO for approval
in Excel format 20 calendar days before the start of the
works. The schedule shall be approved by the managers
of the TSO and AB ESO, or their authorised
representatives, 20 calendar days before the start of the
works. The form for the disconnection schedule for 0.4—
35 KkV crossing overhead lines is available at
www.litgrid.eu: Network Development > Standard
Technical Requirements > Forms for Disconnection
Schedules.

17. Upon receiving the schedule for cross-cutting
lines, which has been agreed and approved by the TSO,
AB ESO’s operational staff coordinate the disconnection
time with customers (if necessary);

18. When the ambient temperature falls
between -5 °C and -10 °C, only those scheduled works
are carried out on the AB ESO network during which the
electricity supply to AB ESO customers is not
interrupted, or is interrupted for no longer than 5 hours;

19. When the ambient temperature falls below -
10 °C, no scheduled works that result in the interruption
of the electricity supply to AB ESQO’s customers are
carried out on the AB ESO network;

20. When TSO contractors are carrying out
work on TSO overhead power lines (hereinafter ‘OPLs’),
the earthing of intersecting 0.4—-35 kV overhead power
lines may be carried out by:

20.1 AB ESO contractors holding a permit to

carry out work on STO installations;

20.2 AB ESO operational staff;

20.3 TSO contractors holding a permit to carry
out operational switching operations at AB ESO
facilities (the permit is issued by AB ESO).

21. When TSO contractors are carrying out
work on TSO overhead power lines, the removal and re-
installation of conductors on 0.4-35 kV overhead lines
crossing other lines may be carried out by:

21.1 TSO contractors authorised to carry out
work at AB ESO’s electrical installations (authorisation
issued by AB ESO);

21.2 AB ESO contractors holding a permit to

carry out work on AB ESO'’s electrical installations;

21.3 AB ESO operational staff.

22. The commissioning of reconstructed or newly
installed facilities is only permitted in accordance with
an approved one-off commissioning programme, in the
presence of representatives of the Contractor and
LITGRID AB, and only on working days and during
working hours. The commissioning programme is
prepared and agreed with the TSO and other interested
parties by the Contractor.

23. Following the construction of 66 kV and
higher-voltage cable lines, the Contractor is obliged to
submit to the TSO documentation detailing the main
technical parameters of the constructed cable line and
the cable, including the resistance values of the cable’s
phase and neutral conductors per kilometre.
Measurements of the resistance of the live and neutral
conductors of overhead and underground lines must be
carried out, and measurement reports submitted. In the
case of both underground cables (KL) and overhead
lines (OL), or a combination of both (OL/KL), the
parameters for length, resistance and capacitance (L
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tai yra teritorijy planavimo dokumentu suplanuota
teritorija  (Zemés juosta), skirta inZinerinés
infrastruktdros jrengimui ir eksploatavimui) dalies
iSpildomajg dokumentacijg (projekta po darby
jvykdymo, iSpildomajag nuotrauka ir kt.).

25. Rangovas po darby jvykdymo turés
parengti ir suderinti LITGRID AB sankirty aktus
(susitarimus), kuriuose turi bati nurodyti tikslas
abiejy savininky tinkly duomenys pagal
iSpildomajg dokumentacija.

26. Darby vykdymo eiliSkuma, reikalingus
veikianCiy jrenginiy, esanciy PSO — PareiSkéjui
nuosavybeés riboje atjungimus, turi bati suderinta
su PSO.

27. Atlikti PareiSkéjo dalyje reikalingus
statybos darbus, kuriuos 2 pav. nurodyta atlikti
PareiSkéjui. Pastatyti elektros perdavimo tinklo
dalies ir PareiSkéjo dalies energetikos objektai
turi atitikti visus PSO prijungimo salygy ir teisés
akty reikalavimus. PareiS8kéjui  privaloma
pakviesti PSO atstovus j PareiSkéjo nuosavybéje
esanciy elektros jrenginiy (TP ir elektriniy)
techninio jvertinimo komisijg (-as) ir statybos
uzbaigimo komisijg (-as)

28. Rangovas savo sgskaita,
nepazeidziant aplinkosaugos reikalavimy, privalo
organizuoti ir vykdyti projekto jgyvendinimo metu
susidarancCiy atlieky bei naujai gauty jrenginiy
pakuotés atlieky surinkima, rasiavima,
zZenklinima, laiking saugojimg ir perdavimg
atitinkamiems  pagal atlieky rasj atlieky
tvarkytojams, vykdyti atlieky apskaitg ir teikti
ataskaitas GPAIS sistemoje ,Atlieky tvarkymo
taisykliy“, ,Atlieky susidarymo ir tvarkymo
apskaitos ir ataskaity teikimo taisykliy“ nustatyta
tvarka;

29. Atlieky apskaitos dokumentuose turi
bati nurodytas statomo objekto pavadinimas ir
adresas, jy kopijas pateikti technine prieZilrg
vykdantiems asmenims;

30. Rangovas objekto techninio jvertinimo
komisijai privalo pateikti bendrg objekte
susidariusiy atlieky ataskaitg ir atlieky perdavimag
patvirtinancius dokumentus;

31. Rangovas privalo vykdyti
importuojamos apmokestinamosios pakuotés ir
apmokestinamyjy gaminiy apskaitg ,Pakuociy ir
pakuociy atlieky tvarkymo jstatymo® ir ,Pakuociy
ir pakuodiy atlieky tvarkymo taisykliy“ nustatyta
tvarka, parengti mokesciy deklaracijg ir sumokéti
mokesCius ,MokesCio uZ aplinkos terSimg
jstatymo® nustatyta tvarka. Parengtas apskaitos
ataskaitas pateikti objekto techninio jvertinimo
komisijai.

32. Nustatytu laiku, bet ne véliau kaip prie$
2 paras iki darby pradzios, pranesti jmonés ir
privatiems asmenims, kuriems priklauso kasimo
zonoje esantys inzineriniai tinklai, statiniai, tiksly
zemeés kasimo darby pradzios laikg ir pakviesti jy
atstovus atvykti j vieta.

33. Visos objekto uzbaigimo proceduros turi
bati vykdomos laikantis galiojanCiy teisés akty
procediry.

(km), R (ohms), X (ohms), B (uF), Z1 (ohms), Z2
(ohms), Z0 (ohms), Zm (ohms)) must be provided to
three decimal places, expressed in the specified units.

24. After completion of the Works, the Contractor
shall prepare and submit the as-built documentation (
as-built project, as -built survey, etc.) for the section of
the LITGRID AB infrastructure or the Corridor at the
crossing location (hereinafter referred to as the
Corridor, i.e. the area (land strip) designated in a spatial
planning document for the installation and operation of
engineering infrastructure).

25. After completion of the Works, the Contractor
shall prepare and obtain LITGRID AB approval of the
crossing acts (agreements), which shall specify the
exact technical data of both parties’ networks based on
the as-built documentation.

26. The sequence of works and the necessary
disconnections of operational equipment located within
the TSO’s — Applicant’s property boundary must be
agreed with the TSO.

27. Carry out the construction works required on
the Applicant’s side, as specified in Figure 2 to be
carried out by the Applicant. The energy facilities of the
electricity transmission network section and the
Applicant’'s section must comply with all the TSO’s
connection conditions and the requirements of
legislation. The Applicant must invite TSO
representatives to the technical assessment
committee(s) and the construction completion
committee(s) for the electrical installations (transformer
substations and power stations) owned by the Applicant

28. The contractor, at its own expense and
without breaching environmental protection
requirements, must organise and carry out the
collection, sorting, labelling, temporary storage and
transfer to the appropriate waste management
operators according to the type of waste, keep records
of waste and submit reports via the GPAIS system in
accordance with the ‘Waste Management Rules’, the
‘Rules on the Accounting and Reporting of Waste
Generation and Management’;

29. Waste accounting documents must specify
the name and address of the facility under construction,
and copies thereof must be submitted to the persons
carrying out technical supervision;

30. The contractor must submit to the facility’s
technical assessment committee a summary report on
the waste generated at the facility and documents
confirming the transfer of waste;

31. The contractor must keep records of imported
taxable packaging and taxable products in accordance
with the procedure laid down in the ‘Law on the
Management of Packaging and Packaging Waste’ and
the ‘Rules on the Management of Packaging and
Packaging Waste’, prepare a tax return and pay taxes
in accordance with the procedure laid down in the ‘Law
on Environmental Pollution Tax’. The prepared
accounting reports must be submitted to the site’s
technical assessment committee.

32. Notify the companies and private individuals
who own the utility networks and structures located
within the excavation area of the exact start time of the
excavation works by the specified deadline, but no later
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than 2 days before the start of the works, and invite their
representatives to attend the site.
33. All procedures relating to the completion of the
project must be carried out in accordance with the
procedures set out in the applicable legislation.

7.9. Atitikimas teritorijy planavimo dokumentams / Compliance with spatial planning
documents

Pagal Kretingos rajono savivaldybés teritorijos bendrajj plang
https://www.kretinga.lt/sites/default/files/docs/tarspr/2023/03/t2-63-2023-brezinys.pdf planuojamoje teritorijoje
yra nustatyti pagrindiniai Zemés naudojimo ir apsaugos reglamentai planuojamy statiniy statymo vietoje.
Projekte numatyti sprendiniai neprieStarauja bendrojo plano reikalavimams.

/ In accordance with the Kretinga District Municipality General Plan
https://www.kretinga.lt/sites/default/files/docs/tarspr/2023/03/t2-63-2023-brezinys.pdf, the planned area sets
out the main regulations governing land use and protection at the site of the proposed buildings. The solutions
envisaged in the project do not conflict with the requirements of the master plan.

IStraukos i Kretingos rajono teritorijos bendrojo plano koregavimo, patvirtinto Kretingos rajono
savivaldybés tarybos 2023 m. kovo 30 d. sprendimu Nr. T2-63 ,Dél Kretingos rajono teritorijos ir jos dalies —
Kretingos miesto bendrojo plano keitimo sprendiniy koregavimg suplanuotos teritorijos dalyje / Excerpts from
the amendment to the Kretinga District General Plan, approved by Resolution No. T2-63 of the Kretinga District
Municipal Council on 30 March 2023 ‘On the amendment of the decisions regarding changes to the General
Plan for the territory of Kretinga District and part thereof — the town of Kretinga — in the planned area’:

4 pav. Planuojamo statyti statinio schema bendrojo plano bréZinio kontekste /
Fig. 4. Schematic diagram of the planned structure in the context of the master plan drawing
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Sutartiniai brézinio Zzyméjimai / Conventional symbols used in the drawing:

5 pav. Planuojamo statyti statinio schema specialiojo plano brézinio kontekste /
Fig. 5. Schematic diagram of the planned structure in the context of the special plan drawing

Sasajos su patvirtintais ilgalaikiais ar vidutinés trukmeés strateginio planavimo dokumentais:

o Elektros energetikos sistemos sinchronizacijos projekto ,Harmony Link jungties ir 330 kV
skirstyklos ,Darbenai“ statyba“ inzinerinés infrastruktdros strateginio pasekmiy aplinkai vertinimo
ataskaita“ ( https://enmin.Irv.It/It/veiklos-sritys-3/elektra/sinchronizacija-su-kontinentine-
europa/projekto-planavimas/elektros-energetikos-sistemos-sinchronizacijos-projekto-harmony-
link-jungties-ir-330-kv-skirstyklos-darbenai-statyba-inzinerines-infrastrukturos-strateginio-
pasekmiu-aplinkai-vertinimo-ataskaita/) /

Links to approved long-term or medium-term strategic planning documents:

e ‘Strategic Environmental Impact Assessment Report on the Engineering Infrastructure of the
Electricity System Synchronisation Project “Construction of the Harmony Link Interconnection
and the 330 kV “Darbénai” Substation” (__ https://enmin.Irv.It/It/veiklos-sritys-
3/elektra/sinchronizacija-su-kontinentine-europa/projekto-planavimas/elektros-energetikos-
sistemos-sinchronizacijos-projekto-harmony-link-jungties-ir-330-kv-distribution-substation-
construction-strategic-environmental-impact-assessment-report/)
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https://enmin.lrv.lt/lt/veiklos-sritys-3/elektra/sinchronizacija-su-kontinentine-europa/projekto-planavimas/elektros-energetikos-sistemos-sinchronizacijos-projekto-harmony-link-jungties-ir-330-kv-skirstyklos-darbenai-statyba-inzinerines-infrastrukturos-strateginio-pasekmiu-aplinkai-vertinimo-ataskaita/
https://enmin.lrv.lt/lt/veiklos-sritys-3/elektra/sinchronizacija-su-kontinentine-europa/projekto-planavimas/elektros-energetikos-sistemos-sinchronizacijos-projekto-harmony-link-jungties-ir-330-kv-skirstyklos-darbenai-statyba-inzinerines-infrastrukturos-strateginio-pasekmiu-aplinkai-vertinimo-ataskaita/
https://enmin.lrv.lt/lt/veiklos-sritys-3/elektra/sinchronizacija-su-kontinentine-europa/projekto-planavimas/elektros-energetikos-sistemos-sinchronizacijos-projekto-harmony-link-jungties-ir-330-kv-skirstyklos-darbenai-statyba-inzinerines-infrastrukturos-strateginio-pasekmiu-aplinkai-vertinimo-ataskaita/
https://enmin.lrv.lt/lt/veiklos-sritys-3/elektra/sinchronizacija-su-kontinentine-europa/projekto-planavimas/elektros-energetikos-sistemos-sinchronizacijos-projekto-harmony-link-jungties-ir-330-kv-skirstyklos-darbenai-statyba-inzinerines-infrastrukturos-strateginio-pasekmiu-aplinkai-vertinimo-ataskaita/
https://enmin.lrv.lt/lt/veiklos-sritys-3/elektra/sinchronizacija-su-kontinentine-europa/projekto-planavimas/elektros-energetikos-sistemos-sinchronizacijos-projekto-harmony-link-jungties-ir-330-kv-skirstyklos-darbenai-statyba-inzinerines-infrastrukturos-strateginio-pasekmiu-aplinkai-vertinimo-ataskaita/
https://enmin.lrv.lt/lt/veiklos-sritys-3/elektra/sinchronizacija-su-kontinentine-europa/projekto-planavimas/elektros-energetikos-sistemos-sinchronizacijos-projekto-harmony-link-jungties-ir-330-kv-skirstyklos-darbenai-statyba-inzinerines-infrastrukturos-strateginio-pasekmiu-aplinkai-vertinimo-ataskaita/
https://enmin.lrv.lt/lt/veiklos-sritys-3/elektra/sinchronizacija-su-kontinentine-europa/projekto-planavimas/elektros-energetikos-sistemos-sinchronizacijos-projekto-harmony-link-jungties-ir-330-kv-skirstyklos-darbenai-statyba-inzinerines-infrastrukturos-strateginio-pasekmiu-aplinkai-vertinimo-ataskaita/
https://enmin.lrv.lt/lt/veiklos-sritys-3/elektra/sinchronizacija-su-kontinentine-europa/projekto-planavimas/elektros-energetikos-sistemos-sinchronizacijos-projekto-harmony-link-jungties-ir-330-kv-skirstyklos-darbenai-statyba-inzinerines-infrastrukturos-strateginio-pasekmiu-aplinkai-vertinimo-ataskaita/

6 pav. Ypatingos valstybinés svarbos projekto , Teritorijy, reikalingy prijungti atsinaujinancius energijos isteklius
naudojancias elektrines, planuojamas plétoti Lietuvos Respublikos teritorinés jdros ir (ar) Lietuvos Respublikos iSskirtinés
ekonominés zonos Baltijos juroje dalyje (dalyse), prie elektros perdavimo tinkly, parengimas inzinerinés infrastruktiros

plétrai“ inzinerinés infrastruktdros vystymo planas. TPD numeris Nr. T00096750 (2026-01-26) /
Fig. 6. Engineering infrastructure development plan for the project of exceptional national importance ‘Areas
required for the connection of power stations utilising renewable energy sources, planned for development in the territorial
waters of the Republic of Lithuania and/or in the part(s) of the Republic of Lithuania’s exclusive economic zone in the Baltic
Sea, to the electricity transmission networks, for the development of engineering infrastructure’ — Engineering Infrastructure

Development Plan. TPD No. T00096750 (26 January 2026)

7 pav. Planuojamo statyti statinio schema gamtinés aplinkos plano brézinio kontekste /

Fig. 7. Schematic diagram of the planned structure in the context of the natural environment plan drawing
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Sutartiniai brézinio Zyméjimai: / Conventional symbols used in the drawing:
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7.10. Teritorijos, kuriose taikomos specialiosios zemés naudojimo salygos / Areas

subject to special land-use conditions

Suplanuoty 330 kV elektros kabeliy poZeminiy linijy infrastruktiros koridoriaus teritorijoje (sklypai
iSvardinti Sio projekto 2 lenteléje) nustatytos elektros tinkly apsaugos zonos, kuriose taikomos specialiosios
Zemés naudojimo salygos - Elektros tinkly apsaugos zonos (lll skyrius, ketvirtasis skirsnis) pagal SZNS jstatymo

nuostatas. /

Within the area of the planned 330 kV underground power cable infrastructure corridor (plots listed in
Table 2 of this project), electricity network protection zones have been established in which special land use
conditions apply — Electricity network protection zones (Chapter Ill, Section 4) in accordance with the provisions

of the Law on the Protection of Power Networks.
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Priedas Nr.1

STATINIO PROJEKTAVIMO
TECHNINE UZDUOTIS
330 kV pozeminés elektros kabeliy linijos
Nr. ED2412/03 / LTOF 2026 0077

I. BENDRA INFORMACIJA

1. Projekto pavadinimas (-ai):
Elektros tinkly paskirties (330 kV poZeminiu elektros kabeliy liniju) inZineriniy tinkly grupés,

Kretingos r. sav., Kretingos r. sav. teritorija, statybos projektas

2. Statinio paskirtis ir jo paskirties pagrindiniai rodikliai (produkcijos gamybos, paslaugy
teikimo ar kitos tkinés veiklos rusSys ir apimtys, pajégumas, naSumas, viety skaicius, buty
skaiCius ir t.t.):

InZineriniai statiniai — inzZineriniai tinklai — elektros tinklai

3. Statybos riisis:
Elektros tinkly nauja statyba

nauja statyba, rekonstrukcija, kapitalinis remontas, pastato atnaujinimas (ziar. STR 1.01.08:2002)

4. Statinio kategorija: Ypatingasis
ypatingas, neypatingas, nesudétingas (zitr. STR1.01.03:2017)

5. LéSy pobiudis:_privacios

(valstybés, savivaldybés, ES struktiiriniy fondy, privacios ir pan.)

6. Statytojas/Uzsakovas: UAB ,,Offshore wind farm 1

7. Statinio projekto rengimo etapas: projektiniai pasiilymai
pagal STR 1.04.04:2017

8. Statiniy grupés sudétis:
330 kV poZeminés elektros kabeliy linijos

II. PROJEKTAVIMO PASLAUGU APIMTIS IR STATYTOJO (UZSAKOVO)
PATEIKIAMI DUOMENYS

9. Projektavimo paslaugy apimtis:
9.1. Iprastos paslaugos (paslaugos, kurias projektuotojas privalo atlikti pagal Statybos jstatymq
ir STR 1.04.04:2017). Parengti ,,Curonian Nord*“ 330 kV pozeminiy elektros kabeliy linijy ir

Sviesolaidiniy kabeliniy linijy projektinius pasitlymus, vadovaujantis uzsakovo pateiktais

reikalavimais (,.,Employver's requirements), iS8déstytais ,, Preferred Supplier Agreement —
Onshore substation Contract No. LTOF 2025 _0008“ ir kitais dokumentais iSvardintais 10

punkte.

9.2 Kitos paslaugos:

e Suderinti projekto sprendinius su kertamy ir greta pakloty (pagal poreikj) inZineriniy

tinkly savininkais:

o Atlikti projekto vieSinimo procedira (esant poreikiui);




Gauti statyba leidziant] dokumenta;

10. Uzsakovo pateikiami kiti dokumentai projektui rengti:

Zemés sklypy teisinés registracijos Nekilnojamojo turto registre dokumentai, Zemés

sklypy dokumentai, jrodantys Statytojo teise teis¢ statyti statinj;

LITGRID AB prijungimo sglygos 2024-12-12 Nr. 24SD-4713;

LITGRID AB prijungimo salygy koregavimas 2025-07-08 Nr. 25SD-2626;
LITGRID AB prijungimo sglygy koregavimas 2025-09-10 Nr. 25SD-3461;

,,Curonian Nord* jurinio véjo elektriniy parko vystymo Lietuvoje ir jurinio véjo

elektriniy parko ,.Plote D* elektros perdavimo kabelio jrengimo poveikio aplinkai

vertinimo ataskaita ir jos priedai.

Uzsakovas:

UAB ..Offshore wind farm 1, atstovaujamas

, veikianéio pagal 2026-

05-12 jgaliojimg

Imoné, vardas, pavarde



Appendix No. 1

TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR
BUILDING DESIGN

330 kV underground power cable line No.
ED2412/03 / LTOF 2026 0077

I. GENERAL INFORMATION

1. Project name(s):

Construction project for a group of engineering networks for power transmission (330 kV underground

power cable lines), Kretinga District Municipality, territory of Kretinga District Municipality

2. Purpose of the structure and key indicators of its intended use (types and volumes of production, service
provision or other economic activities, capacity, productivity, number of places, number of flats, etc.):
Engineering structures — utility networks — electricity networks

3. Type of construction:
New construction of electricity networks

new construction, reconstruction, major repairs, building refurbishment (see STR 1.01.08:2002)

4. Structure category: Special
special, non-special, simple (see STR 1.01.03:2017)

5. Nature of funding: private

(state, local authority, EU Structural Funds, private, etc.)

6. Developer/Client: UAB ‘Offshore wind farm 1’

7. Stage of building design: design proposals

in accordance with STR 1.04.04:2017

8. Composition of the group of structures:
330 kV underground power cable lines

I1. SCOPE OF DESIGN SERVICES AND DATA
DATA TO BE PROVIDED

9. Scope of design services:

9.1. Standard services (services which the designer is obliged to perform in accordance with the
Construction Act and STR 1.04.04:2017). To prepare design proposals for the ‘Curonian Nord’ 330 kV
underground power cable lines and fibre-optic cable lines, in accordance with the client’s requirements

(‘Employer’s requirements’) set out in the ‘Preferred Supplier Agreement — Onshore Substation Contract
No. LTOF 2025_0008’ and other documents listed in point_10.

92 0ther services:

¢ (Coordinate the project solutions with the owners of the utility networks to be crossed and those

laid adjacent (as required);

e Carry out the project public consultation procedure (where necessary);



Lukas Margelis
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Obtain a building permit;

10. Other documents provided by the client for the preparation of the project:

Client:

UAB

Documents confirming the legal registration of the land plots in the Land Registry, and land
plot documents proving the developer’s right to construct the building;
LITGRID AB connection conditions dated 12 December 2024, No. 24SD-4713;

Amendment to LITGRID AB’s connection conditions dated 8 July 2025, No. 25SD-2626;
Amendment to LITGRID AB’s connection conditions dated 10 September 2025, No. 25SD-3461;

Environmental Impact Assessment Report on the development of the ‘Curonian Nord’ offshore wind farm

in Lithuania and the installation of the electricity transmission cable for the

power park ‘Plote D’ electricity transmission cable installation Environmental Impact Assessment

Report and its annexes.

“Offshore wind farm 17, represented by

acting under a power of

attorney dated 12 May 2026

Company, first name, surname



Priedas Nr. 2

2026-02-24
Ener-G design, UAB

DEL TECHNINIU SALYGU KLOJANT NAUJAS 330 kV KL IR OPTINIUS KABELIUS
PER BENAICIU VEJU PARKA

Techninés salygos klojant naujus 330 kV ir optinius kabelius per UAB Renerga priklausantj
Benaiciy véjy parka:

po keliais kabelius kloti uzdaru budu;

visi tinklai, kurie kerta UAB Renerga priklausancias kabeliy linijas, turi bati klojami po
esamais kabeliais;

pries atkasimus, turi biiti su ieskikliais patikrintos kabeliy trasos;

atkasimai yra galimi tik su UAB Renerga atstovo priezitira

Energetikas

Energetikas , tel.:+370 687 45430



Appendix No. 2

24 February 2026
Ener-G design, UAB

REGARDING THE TECHNICAL CONDITIONS FOR LAYING NEW 330 kV POWER AND OPTICAL
CABLES THROUGH THE BENAICIAI WIND FARM

Technical conditions for laying new 330 kV and fibre-optic cables through the Benaiciai Wind Farm owned
by UAB Renerga:

cables must be laid using the direct burial method;

all networks crossing cable lines owned by UAB Renerga must be laid beneath
the existing cables;

cable routes must be checked using locators prior to any excavation work;

excavation work is only permitted under the supervision of a representative of UAB Renerga

Energy Specialist

Energy Specialist tel.: +370 687 45430
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Priedas Nr. 3

Elektroninio dokumento nuorasas

KRETINGOS RAJONO SAVIVALDYBES ADMINISTRACIJOS
ZEMES UKIO SKYRIUS

Biudzetiné jstaiga, Savanoriy g. 29A, LT-97111 Kretinga, tel. 0 445 53 141, el. p. savivaldybe@kretinga.lt
. Duomenys kaupiami ir saugomi Juridiniy asmeny registre, kodas 188715222
Zemés ukio skyriaus duomenys: J. Pabrézos g. 8, LT-97129 Kretinga, tel. 0 445 53 135

Ener-G design, UAB
gintare.damskyte-rajackiene@energdesign.lt

TECHNINES SALYGOS STATINIAMS MELIORUOTOJE ZEMEJE PROJEKTUOTI

2026-03-18 Nr. TSM-50
Kretinga

330 kV pozeminiy elektros kabeliy linijy ir Sviesolaidiniy kabeliy (Pelékiy TP — Darbény
SP) klojimui melioruotoje zeméje Kretingos r. sav. Darbény sen.

(statinio pavadinimas)

UAB ,,Offshore wind farm 1

(uzsakovo pavadinimas)

REIKALAVIMAL:

1. ISkelti. Projektuojami inzineriniai tinklai patenka | bendro naudojimo melioracijos
sistemos drenazo rinktuvy apsaugos zonas — i8ilgai drenazo rinktuvo esanti Zemés juosta, kurios
ribos yra po 15 metry | abi puses nuo drenazo rinktuvy aSinés linijos (Lietuvos Respublikos
specialiyjy Zemés naudojimo salygy istatymo 92 str.).

Drenazo rinktuvo apsaugos zonoje projektuojami inZineriniai tinklai gali turéti neigiama
poveik] melioracijos statinio buklei ir/ar funkcionavimui, todél drenaZzo rinktuvas turi biti
perkeliamas (iSkeltas). Drenazo rinktuvo perkélimas vykdomas pagal parengta ir suderintg
melioracijos statiniy pertvarkymo projekta.

Drenazo rinktuvo iSkélimas néra privalomas, kai atsikasus drenazo rinktuvo buvimo vieta
ir parengus drenaZo rinktuvo inzineriniy tinkly plang, projektuojant inzinerinius tinklus néra
pazeidziama drenazo rinktuvo apsaugos zona — po 5 m ] abi puses nuo drenaZo rinktuvo asinés
linijos urbanizuotose ir/ar urbanizuojamose teritorijose — iSilgai drenazo rinktuvo esancioje zemés
juostoje, kurios ribos yra po 2,5 m | abi puses nuo drenaZo rinktuvo asinés linijos (i§skyrus tarSos
Saltinius) (Lietuvos Respublikos Specialiyjy Zemés naudojimo salygy jstatymo 92 str.).

2. Pertvarkyti:

2.1 Jei melioracijos statiniy iSkelti | kitg vieta néra galimybeés, juos pertvarkyti taip, kad jy
konstrukcijos biity patvarios, ilgaamzés ir jy prieZitirai nereikéty atlikti zemeés kasimo darby.
DrenaZo rinktuvams naudojami auksto atsparumo gniuzdymui plastikiniai, gelZzbetoniniai ir kitokie
vamzdziai, jy priezilirai rengiami kontroliniai Suliniai. (Melioracijos techninis reglamentas MTR
2.02.01:2006 ,,Melioracijos statiniai. Pagrindiniai reikalavimai“ (toliau — MTR 2.02.01:2006),
251 p.).

2.2 Rinktuvy ir sausintuvy persikirtimuose su inzineriniais tinklais turi biiti iSlaikyti saugis
vertikalieji atstumai, ne mazesni kaip 1 m. (MTR 2.02.01:2006, 251 p.).

2.3 Susikirtimy su inzineriniais tinklais vietose sausintuvy ruozai projektuojami i§
perforuoty plastiko vamzdZiy ne Zemesnio SN§ atsparumo klasés su geotekstilés filtru. Minimalus



pertvarkomo sausintuvo ilgis 5 m nuo projektuojamy inZineriniy tinkly aSies (MTR 2.02.01:2006,
251 p.).

3. Irengti: Jei d¢l projektuojamy inZineriniy tinkly gali pablogéti esamy melioracijos
statiniy buklé ir funkcionavimas, jrengti naujus melioracijos statinius ar jy dalis.

4. Kiti. Melioracijos statiniams perkelti j kitg vietg arba jiems pertvarkyti uzsakovas savo
léSomis parengia melioracijos statiniy projekta melioracijos techninio reglamento MTR
1.05.01:2005 ,,Melioracijos statiniy projektavimas®, patvirtinto Lietuvos Respublikos Zemés iikio
ministro 2005 m. sausio 3 d. jsakymu Nr. 3D-1 ,,.D¢l melioracijos techninio reglamento MTR
1.05.01:2005 ,,Melioracijos statiniy projektavimas® patvirtinimo®, nustatyta tvarka. Rengiamo
melioracijos statiniy projekto projektinius sprendinius derinti su Zemés tkio skyriaus atsakingu
specialistu.

Melioracijos statiniy projektavima, statybos darbus bei vykdomy darby techning prieziiira
turi teis¢ atlikti Lietuvos Respublikos ar Europos Sajungos valstybés narés ar kitos Europos
ekonominés erdvés valstybés (toliau — valstybé naré) pilietis, kitas fizinis asmuo, kuris naudojasi
Europos Sajungos teisés akty jam suteiktomis judéjimo valstybése narése teisémis, arba Lietuvos
Respublikoje ar valstybéje naréje jsteigtas juridinis asmuo ar kita organizacija, taip pat jy filialai,
turintys Zemés ikio ministerijos i§duota arba pripazintg kvalifikacinj atestata verstis konkregia
technine veikla.

Vadovaujantis Lietuvos Respublikos specialiyjy Zemés naudojimo salygy istatymo,
patvirtinto 2019 mety birzelio 6 d. Nr. XIII-2166, 92 straipsnio 1 dalies 2 punktu, melioruotoje
zeméje draudziama: i8ilgai drenazo rinktuvo esancioje Zemés juostoje, kurios ribos yra po 15 metry
1 abi puses nuo bendrojo naudojimo drenazo rinktuvo asinés linijos, o atsikasus bendrojo naudojimo
drenazo rinktuvo buvimo vietg ir parengus bendrojo naudojimo drenazo rinktuvo inZineriniy tinkly
plang — po 5 metrus | abi puses nuo bendrojo naudojimo drenazo rinktuvo asinés linijos
(urbanizuotose ir (ar) urbanizuojamose teritorijose — iSilgai drenazo rinktuvo esancioje Zemeés
juostoje, kurios ribos yra po 2,5 metro i abi puses nuo bendrojo naudojimo drenazo rinktuvo asinés
linijos (iSskyrus tarSos Saltinius)):

a) sodinti medzius ir (ar) krimus;

b) statyti statinius, jrengti jrenginius;

¢) irengti nepratekamus dirbtinius vandens telkinius®.

5. Pateikti. Atlikus melioracijos statiniy pertvarkymo darbus pateikti Zemés tikio skyriui
kontroling geodezing nuotrauka skaitmeninéje formoje DWG formatu, parengta vadovaujantis
techniniy reikalavimy reglamento GKTR 2.11.03:2014 ,,Topografiniy erdviniy objekty rinkinys ir
topografiniy erdviniy objekty sutartiniai Zenklai* aktualia redakcija.

6. Techniniy salygy galiojimo laikas — 5 metai, jei statyba leidziantis dokumentas
negautas. Gavus statybg leidziantj dokumentg, techninés salygos galioja iki statybos uzbaigimo
procediiry uzbaigimo dienos.

PRIDEDAMA. Melioracijos drenazo planas, 1 lapas.

Vedéjo pavaduotoja

Vyr. inZinierius (pataréjas),
vykdantis Zemés tikio skyriaus vedéjo funkcijas

, tel. 0 445 43 867, el. p. @kretinga.lt
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Appendix No. 3

Copy of electronic document

AGRICULTURE DEPARTMENT OF THE KRETINGA DISTRICT
MUNICIPALITY ADMINISTRATION

Budgetary institution, Savanoriy g. 29A, LT-97111 Kretinga, tel. 0 445 53 141, email:savivaldybe@kretinga.lt Data is
collected and stored in the Register of Legal Entities, code 188715222
Agriculture Department details: 8 J. Pabrézos Street, LT-97129 Kretinga, tel. 0 445 53 135

Ener-G design, UAB
gintare.damskyte-rajackiene@energdesign.lt

TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR THE DESIGN OF STRUCTURES ON RECLAMED LAND

18 March 2026 No. TSM-50
Kretinga

For the laying of 330 kV underground power cable lines and fibre-optic cables (Pelékiai Substation —
Darbénai Substation) on reclaimed land in Kretinga District Municipality, Darbénai Parish

(name of the structure)

UAB “Offshore wind farm 1

(client’s name)

REQUIREMENTS:

1. Relocation. The planned utility networks fall within the protection zones of the drainage collectors
of the public drainage system — a strip of land running alongside the drainage collector, the boundaries of which
extend 15 metres on either side of the centre line of the drainage collectors (Article 92 of the Law of the Republic
of Lithuania on Special Conditions for Land Use).

Engineering networks planned within the drainage collector’s protection zone may have a negative
impact on the condition and/or functioning of the land drainage structure; therefore, the drainage collector must be
relocated (removed). The relocation of the drainage collector is carried out in accordance with a prepared and
approved land improvement works reorganisation project.

Relocation of the drainage collector is not mandatory where, following the excavation of the drainage
collector’s location and the preparation of a plan for the drainage collector’s utility networks, the design of the
utility networks does not encroach upon the drainage collector’s protection zone — 5 metres on either side of the
centre line of the drainage collector in urbanised and/or urbanising areas — along a strip of land running alongside
the drainage collector, the boundaries of which are 2.5 metres on either side of the centre line of the drainage
collector (excluding sources of pollution) (Article 92 of the Law of the Republic of Lithuania on Special
Conditions for Land Use).

2. Redesign:

2.1 If it is not possible to relocate land drainage structures to another site, they must be modified so that
their structures are robust and durable, and their maintenance does not require earthworks. High-compression-
resistant plastic, reinforced concrete and other types of pipes shall be used for drainage collectors, and inspection
chambers shall be provided for their maintenance. (Technical Regulation on Land Improvement MTR
2.02.01:2006 ‘Land Improvement Structures. Basic Requirements’ (hereinafter — MTR 2.02.01:2006), p. 251).

2.2 At points where collectors and drains intersect with utility networks, safe vertical clearances of not
less than 1 m must be maintained. (MTR 2.02.01:2000, p. 251).

2.3 At points of intersection with utility networks, sections of drainage pipes shall be designed using
perforated plastic pipes of resistance class SN8 or higher, fitted with a geotextile filter. The minimum


mailto:savivaldybe@kretinga.lt
mailto:gintare.damskyte-rajackiene@energdesign.lt

length of the modified drainage pipe shall be 5 m from the centreline of the planned utility networks (MTR
2.02.01:2006, p. 251).

3. Installation: If the condition and functioning of existing drainage structures may be adversely
affected by the planned utility networks, new drainage structures or parts thereof shall be installed.

4. Other. To relocate or modify land drainage structures, the client shall, at their own expense, prepare
a design for the land drainage structures in accordance with the technical regulation MTR 1.05.01:2005 ‘Design of
Land Improvement Structures’, approved by Order No. 3D-1 of the Minister of Agriculture of the Republic of
Lithuania of 3 January 2005 ‘On the Approval of the Technical Regulation for Land Improvement MTR
1.05.01:2005 “Design of Land Improvement Structures™”, in accordance with the established procedure. The
design solutions for the land improvement structures project under preparation must be coordinated with the
responsible specialist at the Agriculture Department.

The design of land improvement structures, construction works and technical supervision of the works
being carried out may be performed by a citizen of the Republic of Lithuania or a Member State of the European
Union or another State of the European Economic Area (hereinafter referred to as a ‘Member State’), another
natural person exercising the rights of free movement within Member States granted to them by European Union
legislation, or a legal person or other organisation established in the Republic of Lithuania or in a Member State,
as well as their branches holding a qualification certificate issued or recognised by the Ministry of Agriculture to
carry out specific technical activities.

In accordance with Article 92(1)(2) of the Law of the Republic of Lithuania on Special Conditions for
Land Use, approved on 6 June 2019, No. XIII-2166, Article 92(1)(2), the following is prohibited on reclaimed
land: within the strip of land running alongside a drainage collector, the boundaries of which extend 15 metres on
either side of the centre line of the public drainage collector, and, once the location of the public drainage collector
has been identified and a plan of the public drainage collector’s utility networks has been drawn up — 5 metres on
either side of the centre line of the public drainage collector (in urbanised and/or areas undergoing urbanisation) —
within the strip of land running alongside the drainage channel, the boundaries of which are 2.5 metres on either
side of the centreline of the public drainage channel (excluding sources of pollution)):

a) plant trees and/or shrubs;

b) erecting structures or installing facilities;

¢) construct non-flow-through artificial water bodies’.

5. Submit. Upon completion of the reconstruction works on land improvement structures, submit to the
Agriculture Department a control geodetic survey in digital form (DWG format), prepared in accordance with the
current version of the technical requirements regulation GKTR 2.11.03:2014 ‘Set of topographic spatial objects
and conventional symbols for topographic spatial objects’ in its current version.

6. The technical conditions shall remain valid for 5 years if a building permit has not been obtained.
Upon receipt of a building permit, the technical conditions shall remain valid until the date of completion of the
construction completion procedures.

ATTACHED: Land improvement drainage plan, 1 sheet.

Deputy Head

Senior Engineer (Adviser),
acting as Head of the Agriculture Department

, tel. 0 445 43 867, email (@kretinga.lt



M 1:10,000 www.geoportal.lt, 18 March 2026

E-services used: Map, Mel_DR2LT: Kretinga District Municipality | © www.geoportal.lt/copyright


http://www.geoportal.lt/
http://www.geoportal.lt/copyright

Priedas Nr. 4

Kretingos rajono savivaldybés administracija
(specialiuosius reikalavimus iSduodancio subjekto pavadinimas)

SPECIALIEJI REIKALAVIMAI

m. d. Nr.

Néra
(specialiyjy architektiiros reikalavimy nustatymo vieta (miestas / rajonas))

Duomenys apie statytoja

Juridinio asmens pavadinimas, kodas, buveinés adresas

UAB ,.,Offshore wind farm 1%, 306640736, Vilnius, Laisvés pr. 10
Kontaktiné informacija

El p. renewables@ignitis.lt, tel. +37068743814

Duomenys apie statinio projekta
Pavadinimas Elektros tinkly paskirties (330 kV pozeminiy elektros kabeliy liniju) inzineriniy tinkly grupés
Kretingos r. sav., Kretingos r. sav. teritorija, statybos projektas

PRIDEDAMA:
Specialieji architektiiros reikalavimai SARD-35-260205-00007, 2026-02-05
(Nr., data)
Specialieji saugomos teritorijos tvarkymo
ir apsaugos reikalavimai Néra
(Nr., data)

Specialieji paveldosaugos reikalavimai SPRD-00-260205-00102, 2026-02-05
(Nr., data)

Specialiuosius reikalavimus iSdave

(iSdavusio asmens pareigos) (parasas, data) (vardas, pavardé)



TVIRTINU

(parasas)

(pareigy pavadinimas)

(vardas ir pavard¢)
m. d.
(data)

SPECIALIEJI PAVELDOSAUGOS REIKALAVIMAI

m. d. Nr.

Kultiiros paveldo departamentas prie Kultiiros ministerijos Klaipédos teritorinis skyrius

(teritorinio skyriaus pavadinimas)

I. BENDRIEJI DUOMENYS

1. Projekto pavadinimas

Elektros tinkly paskirties (330 kV pozeminiy elektros kabeliy linijy) inzineriniy tinkly grupés, Kretingos r.
sav., Kretingos r. sav. teritorija, statybos projektas

2. Statytojas (uzsakovas) ar turintis statytojo teis¢ asmuo (fizinio asmens vardas, pavardé, adresas, el. pasto
adresas, tel.; juridinio asmens pavadinimas, teisin¢ forma, juridinio asmens kodas, juridinio asmens adresas,
el. paSto adresas, tel.)

UAB ,,Offshore wind farm 1, 306640736, Vilnius, Laisvés pr. 10, +37068743814

3. Statybos riisis (nauja statyba, rekonstrukcija, kapitalinis remontas, paprastasis remontas, statinio griovimas)
Naujo statinio statyba

4 . Statybos (statinio) vieta (adresas): zemes sklypo (-y), adresas (-ai), Nekilnojamojo turto registro unikalus
(-Us) Nr. , statinio (-iy) adresas, Nekilnojamojo turto registro unikalus (-Gis) Nr. 5

Kretingos rajono sav., Kretingos r. sav. teritorija; Kretingos rajono sav., Darbény sen., Zyneliy k.; Kretingos
rajono sav., Darbény sen., Pelékiy k.; Kretingos rajono sav., Darbény sen., Zyneliy k. 9; Kretingos rajono sav.,

Darbény sen., Medomiskiy k., 5647/0004:238, 5647/0004:182, 5647/0004:50, 5647/0004:107, 5647/0003:61,
5647/0003:100, 5647/0003:138, 5647/0003:55, 5647/0003:217, 5647/0003:60, 5647/0004:78, 5647/0004:155,

5647/0004:193, 5647/0004:218, 5647/0004:224, 5647/0004:223, 5647/0004:84, 5647/0004:265,
5647/0003:313, 5647/0003:289, 5647/0003:283, 5647/0003:14, 5647/0003:241, 5647/0003:56, 5647/0003:39,

5647/0003:244, 5647/0003:42, 5647/0003:105, 5647/0003:35, Néra

5. Informacija, ar tvarkomieji statybos darbai numatomi kultiiros paveldo objekte, jo teritorijoje, kultiros
paveldo vietovéje ar jy apsaugos zonose (pavadinimas, unikalus kodas Kultiiros vertybiy registre)

Neéra

1. Projekto pavadinimas
Elektros tinkly paskirties (330 kV poZeminiy elektros kabeliy liniju) inZineriniy tinkl es, Kretingos r.

sav., Kretingos r. sav. teritorija, statybos projektas

2. Statytojas (uzsakovas) ar turintis statytojo teis¢ asmuo (fizinio asmens vardas, pavarde, adresas, el. pasto
adresas, tel.; juridinio asmens pavadinimas, teisin¢ forma, juridinio asmens kodas, juridinio asmens adresas,
el. pasto adresas, tel.)

UAB ,.Offshore wind farm 1°, 306640736, Vilnius, Laisvés pr. 10, +37068743814

3. Statybos riiis (nauja statyba, rekonstrukcija, kapitalinis remontas, paprastasis remontas, statinio griovimas)
Naujo statinio statyba

4 . Statybos (statinio) vieta (adresas): zemés sklypo (-y), adresas (-ai), Nekilnojamojo turto registro unikalus
(-0s) Nr. , statinio (-iy) adresas, Nekilnojamojo turto registro unikalus (-Gis) Nr.

Kretingos rajono sav., Kretingos r. sav. teritorija; Kretingos rajono sav., Darbény sen., Zyneliy k.; Kretingos
rajono sav., Darbény sen., Pelékiy k.; Kretingos rajono sav., Darbény sen., Zyneliy k. 9; Kretingos rajono




sav., Darbény sen., Medomiskiy k., 5647/0003:313, 5647/0003:289, 5647/0003:283, 5647/0003:14,
5647/0003:241, 5647/0003:56, 5647/0003:39, 5647/0003:244, 5647/0003:42, 5647/0003:105, 5647/0003:35,
5647/0003:61, 5647/0003:100, 5647/0003:138, 5647/0003:55, 5647/0003:217, 5647/0003:60, 5647/0004:78,
5647/0004:155, 5647/0004:193, 5647/0004:218, 5647/0004:224, 5647/0004:223, 5647/0004:84,
5647/0004:265, 5647/0004:107, 5647/0004:182, 5647/0004:50, Néra

5. Informacija, ar tvarkomieji statybos darbai numatomi kultiiros paveldo objekte, jo teritorijoje, kultiiros
paveldo vietoveje ar jy apsaugos zonose (pavadinimas, unikalus kodas Kulttiros vertybiy registre)

Neéra

6. Informacija apie anksciau iSduotus specialiuosius paveldosaugos reikalavimus (jeigu jie buvo iSduoti), kurie
pakeitus juos Siais specialiaisiais paveldosaugos reikalavimais neteko galios (registracijos data, Nr. )

Néra

I1. SPECIALIEJI PAVELDOSAUGOS REIKALAVIMAI

Statybos (statinio) vieta (adresas): Zzemés sklypo (-u), adresas (-ai), Nekilnojamojo turto registro unikalus (-us)

Nr. , statinio (-iy) adresas, Nekilnojamojo turto registro unikalus (-us) Nr.

Kretingos rajono sav., Kretingos r. sav. teritorija; Kretingos rajono sav., Darvbénu sen., Zyneliy k.; Kretingos
rajono sav., Darbény sen., Pelékiy k.; Kretingos rajono sav., Darbény sen., Zyneliy k. 9; Kretingos rajono
sav., Darbény sen., Medomiskiy k., 5647/0003:313, 5647/0003:289, 5647/0003:283, 5647/0003:14,
5647/0003:241, 5647/0003:56, 5647/0003:39, 5647/0003:244, 5647/0003:42, 5647/0003:105, 5647/0003:35,
5647/0003:61, 5647/0003:100, 5647/0003:138, 5647/0003:55, 5647/0003:217, 5647/0003:60, 5647/0004:78,
5647/0004:155, 5647/0004:193, 5647/0004:218, 5647/0004:224, 5647/0004:223, 5647/0004:84,
5647/0004:265, 5647/0004:107, 5647/0004:182, 5647/0004:50, Néra

1. Vadovautis Nekilnojamojo kultiiros paveldo apsaugos jstatymo (toliau — NKPAJ]) 17 str., 19 str., 23 str., 23 1(prim)str.,

Specialiyjy Zemés naudojimo salygy jstatymo 60 str. 2 d., 3 d., 4 d., paveldo tvarkybos reglamento PTR 2.13.01:2022
. Archeologinio kultiros paveldo tvarkyba‘* nuostatomis.

2. Projektiniy pasiiilymy bendrosios dalies aiSkinamajame raste i$skirti atskira Kultiiros paveldo dalj, visus sprendinius,
analize ir brézinius susijusius su kultiiros paveldo iSsaugojimu pateikti joje.

3. Projektuojant Jarinéje dalyje vadovautis terltoruu planavimo dokumentu T00076281 Valstybés teritorijos bendrasis

i i toliau — Jiirinés teritorijos), pateikti
planuojamus elektros perdavimo tinklus ant Lietuvos Respublikos teritorijos bendrojo plano papildymo jiriniy teritorijuy
daliy — Technines infrastruktiiros brézinio, Veiklos vystymo jiirinéje teritorijoje brézinio.

4. Projektuojant Jarinéje dalyje iSanalizuoti Juriniy teritoriju AiSkinamojo rasto, kuris patvirtintas Lietuvos Respublikos
Seimo 2015 m. birzelio 11 d. nutarimu Nr. XXI-1781 (toliau - rastas), 27 d. — Povandeninio kultiiros paveldo apsauga.
27.1 punktas nurodo, kad po vandeniu yra dar nezinomy zmogaus veiklos pédsakuy, Lietuvos Respublika vykdo
1sipareigojimus saugoti povandeninj kulttiros pavelda; Pagal 27.3 punktg pateikti duomenis kokie buvo taikomi

jurinéje dalyje projektuojamoje vietovéje nauji moksliniy tyrimy metodai; Pagal 27.4 punkta pateikti duomenis apie
jurinéje dalyje projektuojamoje vietovéje atliktus mokslinius tyrimus, rastus objektus ir jy jvertinima; Pagal 65 punkta
draudziama darbus vykdyti nuskendusiy laivy ir kito povandeninio kultiiros paveldo buvimo vietose, taip pat teisés
akty nustatyta tvarka neistirtose planuojamos teritorijos vietose, kuriose aptikta istoriniy ar archeologiniy objektuy.
Tokie darbai gali biiti pradedami tik po to, kai visi rasti objektai yra tinkamai iStirti, jvertinti ir priimti sprendimai pagal
galiojancius teisés aktus.

5. Vadovautis Paveldo tvarkybos reglamento PTR 2.13.01:2022, 7.8. d., kai vykdyti didelés apimties Zemés judinimo

darbus, keidiancius reljefa daugiau nei 5 ha plote privalomi archeologiniai tyrimai, pateikti konkrec¢ius sprendinius, jog
pries zemés judinimo darbus bus atlikti archeologiniai tyrimai.

6. Projekto grafinéje dalyje zyméti gretimybéje esanciy registruoty kultiiros vertybiy, kurios gali biiti paveiktos projekto
sprendiniais, teritorijas.

7. Pagal STR 1.04.04:2017 8 priedo reikalavimus: ,,Techninio projekto sudedamosios dalys®; 5.3.1 — pateikti
privalomuosius projekto rengimo dokumentus: ,,Lietuvos respublikos nekilnojamojo kultiros paveldo apsaugos

istatymas*, ,.Lietuvos respublikos specialiyjy Zemés naudojimo salygy jstatymas; V - skyrius ,.Saugomos teritorijos‘;
Pirmas skirsnis — ,,Kultiros paveldo objekty ir vietoviy teritorijos, ju apsaugos zonos ir jose taikomos specialiosios
zemés naudojimo salygos®, ..Paveldo tvarkybos reglamentas PTR 2.13.01:2022 ,.Archeologinio kultiiros paveldo

tvarkyba“.
8. Uztikrinti, kad nauji inZineriniai sprendiniai nepazeisty kultiirinés aplinkos autentiSkumo, nesumazinty vertingyjy

savybiy matomumo ar prieinamumo, gerbiuvio ir zZeldiniy tvarkymo sprendinius derinti prie paveldotvarkos principu.




9. Projekte aiskiai apibrézti statybos darby apimtj ir atitikima LR teisés akty reikalavimams. Pateikti teritorijy planavimo
dokumento aiskinamajj rasta; teritorijy planavimo dokumento pagrindinj brézinys arba iStrauka i§ teritorijy planavimo
dokumento pagrindinio brézinio su pazymeéta statybos vieta; teritorijy planavimo dokumenty patvirtinimo dokumentus.
10. Rengiant projektinius pasitlymus, vadovaujantis NKPA] 18 str. uztikrinti, kad VS] Pajurio tyrimy ir planavimo
instituto parengta UAB ,,Ignitis renewables* planuojamos tkinés veiklos — ,,Curonian Nord* jiirinio véjo elektriniy
parko vystymo Lietuvoje ir jurinio véjo elektriniy parko ,,Plote D elektros perdavimo kabelio jrengimo poveikio
aplinkai vertinimo ataskaitoje numatytos neigiama poveikj mazinancios patvirtintos priemonés biity jgyvendintos.

Statybos (statinio) vieta (adresas): Zemes sklypo (-y), adresas (-ai), Nekilnojamojo turto registro unikalus (-iis)
Nr. , statinio (-iy) adresas, Nekilnojamojo turto registro unikalus (-@is) Nr.

Kretingos rajono sav., Kretingos r. sav. teritorija; Kretingos rajono sav., Darbény sen., Zyneliy k.; Kretingos
rajono sav., Darbény sen., Pelékiy k.; Kretingos rajono sav., Darbény sen., Zyneliy k. 9; Kretingos rajono sav.,
Darbény sen., Medomiskiy k., 5647/0004:238, 5647/0004:182, 5647/0004:50, 5647/0004:107, 5647/0003:61,
5647/0003:100, 5647/0003:138, 5647/0003:55, 5647/0003:217, 5647/0003:60, 5647/0004:78, 5647/0004:155,
5647/0004:193, 5647/0004:218, 5647/0004:224, 5647/0004:223, 5647/0004:84, 5647/0004:265.
5647/0003:313, 5647/0003:289, 5647/0003:283, 5647/0003:14, 5647/0003:241, 5647/0003:56, 5647/0003:39,
5647/0003:244, 5647/0003:42, 5647/0003:105, 5647/0003:35, Néra

1. Vadovautis Nekilnojamojo kultiiros paveldo apsaugos jstatymo (toliau — NKPAJ]) 17 str., 19 str., 23 str., 23 1(prim)str.,
Specialiyjy Zemés naudojimo salygy jstatymo 60 str. 2 d., 3 d., 4 d., paveldo tvarkybos reglamento PTR 2.13.01:2022
.Archeologinio kultiros paveldo tvarkyba‘ nuostatomis.

2. Projektiniy pasiiilymy bendrosios dalies aiSkinamajame raste i$skirti atskira Kultiiros paveldo dalj, visus sprendinius,

analizg ir brézinius susijusius su kultiiros paveldo i§saugojimu pateikti joje.
3. Projektuojant Jurinéje dalyje vadovautis teritoriju planavimo dokumentu T00076281 Valstybés teritorijos bendrasis

planas Lietuvos Respublikos teritorijos bendrojo plano dalis ,,Jurinés teritorijos* (toliau — Juirinés teritorijos), pateikti
planuojamus elektros perdavimo tinklus ant Lietuvos Respublikos teritorijos bendrojo plano papildymo juriniu teritoriju

daliy — Technines infrastrukttros brézinio, Veiklos vystymo jiirinéje teritorijoje brézinio.

4. Projektuojant Jiirinéje dalyje iSanalizuoti Juriniy teritorijy AiSkinamojo rasto, kuris patvirtintas Lietuvos Respublikos
Seimo 2015 m. birzelio 11 d. nutarimu Nr. XXI-1781 (toliau - rastas), 27 d. — Povandeninio kultiiros paveldo apsauga.

27.1 punktas nurodo, kad po vandeniu yra dar nezinomy zmogaus veiklos pédsaku, Lietuvos Respublika vykdo
jsipareigojimus saugoti povandeninj kultiiros pavelda; Pagal 27.3 punkta pateikti duomenis kokie buvo taikomi
jurinéje dalyje projektuojamoje vietovéje nauji moksliniy tyrimy metodai; Pagal 27.4 punkta pateikti duomenis apie
jurinéje dalyje projektuojamoje vietovéje atliktus mokslinius tyrimus, rastus objektus ir jy jvertinima; Pagal 65 punkta
draudziama darbus vykdyti nuskendusiy laivy ir kito povandeninio kulttros paveldo buvimo vietose, taip pat teisés
akty nustatyta tvarka neiStirtose planuojamos teritorijos vietose, kuriose aptikta istoriniy ar archeologiniy objekty.

Tokie darbai gali biiti pradedami tik po to, kai visi rasti objektai yra tinkamai iStirti, jvertinti ir priimti sprendimai pagal
galiojancius teisés aktus.

5. Vadovautis Paveldo tvarkybos reglamento PTR 2.13.01:2022, 7.8. d., kai vykdyti didelés apimties Zemés judinimo
darbus, keiciancius reljefa daugiau nei 5 ha plote privalomi archeologiniai tyrimai, pateikti konkrec¢ius sprendinius, jog
prie$ zemés judinimo darbus bus atlikti archeologiniai tyrimai.

6. Projekto grafinéje dalyje zyméti gretimybéje esanciy registruoty kultiiros vertybiy, kurios gali biti paveiktos projekto
sprendiniais, teritorijas.

7. Pagal STR 1.04.04:2017 8 priedo reikalavimus: ,,Techninio projekto sudedamosios dalys‘; 5.3.1 — pateikti
privalomuosius projekto rengimo dokumentus: ,.Lietuvos respublikos nekilnojamojo kultiiros paveldo apsaugos
jstatymas®, ,,Lietuvos respublikos specialiyjy zemés naudojimo salygu jstatymas; V - skyrius ,.Saugomos teritorijos*;
Pirmas skirsnis — ,,Kulttiros paveldo objekty ir vietoviy teritorijos, ju apsaugos zonos ir jose taikomos specialiosios
zemés naudojimo salygos®, ,.Paveldo tvarkybos reglamentas PTR 2.13.01:2022 ,,Archeologinio kultiiros paveldo
tvarkyba“.

8. Uztikrinti, kad nauji inzineriniai sprendiniai nepazeisty kulttirinés aplinkos autentiSkumo, nesumazinty vertingyju
savybiy matomumo ar prieinamumo, gerbuvio ir zeldiniy tvarkymo sprendinius derinti prie paveldotvarkos principy.

9. Projekte aiskiai apibrézti statybos darby apimtj ir atitikima LR teisés akty reikalavimams. Pateikti teritorijy planavimo
dokumento aiSkinamajj rasta; teritorijy planavimo dokumento pagrindinj brézinys arba iStrauka i$ teritorijy planavimo

dokumento pagrindinio brézinio su pazymeéta statybos vieta; teritorijy planavimo dokumenty patvirtinimo dokumentus.
10. Rengiant projektinius pasiiilymus, vadovaujantis NKPA] 18 str. uztikrinti, kad VS§] Pajurio tyrimy ir planavimo
instituto parengta UAB ..Ignitis renewables* planuojamos tikinés veiklos — ,,Curonian Nord* jurinio véjo elektriniy
parko vystymo Lietuvoje ir jirinio véjo elektriniy parko ,,Plote D* elektros perdavimo kabelio jrengimo poveikio
aplinkai vertinimo ataskaitoje numatytos neigiama poveikj mazinanc¢ios patvirtintos priemonés biity jgyvendintos.




PASTABA:

Bet kokie esminiai pataisymai laikinajame apsaugos reglamente negalimi, iSskyrus klaidy pataisyma. Klaidos
turi biiti pataisytos abiejuose laikinojo apsaugos reglamento egzemplioriuose ir patvirtintos juos parengusio ir
iSdavusio valstybés tarnautojo ir teritorinio padalinio vedéjo parasu, nurodant pataisymo datg.

Norédamas keisti iSduotus specialiuosius reikalavimus, statytojas (uzsakovas) ar jo jgaliotas asmuo teikia
laisvos formos motyvuotg prasyma dél patvirtinto laikinojo apsaugos reglamento pripazinimo netekusiu galios
ir uzpildo 1 priede nurodytos formos praSyma naujiems specialiesiems paveldosaugos reikalavimams iSduoti.
Nauji specialieji paveldosaugos reikalavimai (laikinasis apsaugos reglamentas) iSduodami Apraso nustatyta
tvarka.

Specialiuosius paveldosaugos reikalavimus parengé:

Vardas, pavardé parasas pareigy pavadinimas

AV.




Kretingos rajono savivaldybés administracija
(iSduodancio subjekto pavadinimas)

SPECIALIEJI ARCHITEKTUROS REIKALAVIMAI

m. d. Nr.

Néra
(specialiyjy architekttiros reikalavimy nustatymo vieta (miestas / rajonas))

Duomenys apie statytoja

Juridinio asmens pavadinimas, kodas, buveinés adresas

UAB ..Offshore wind farm 1°, 306640736, Vilnius, Laisvés pr. 10
Kontaktiné informacija

El p. renewables@ignitis.It, tel. +37068743814

Duomenys apie statinio projekta
Pavadinimas Elektros tinkly paskirties (330 kV poZeminiy elektros kabeliy linijy) inZineriniy tinkl
r. sav., Kretingos r. sav. teritorija, statybos projektas

Duomenys apie statinj:

Statybos rusis Naujo statinio statyba

Atnaujinamas (modernizuojamas) Ne

Paskirtis Elektros tinkly Biisima paskirtis Néra

Kategorija Ypatingasis Blisima kategorija Néra

Zemés sklypo (-y) kad. Nr. 5647/0004:238, 5647/0004:182, 5647/0004:50, 5647/0004:107, 5647/0003:61,
5647/0003:100, 5647/0003:138, 5647/0003:55, 5647/0003:217, Néra, 5647/0003:60, Néra, 5647/0004:78,
5647/0004:155, 5647/0004:193, 5647/0004:218, 5647/0004:224, Néra, 5647/0004:223, 5647/0004:84, Néra,
5647/0004:265, 5647/0003:313, 5647/0003:289, 5647/0003:283, Néra, 5647/0003:14, 5647/0003:241, 5647/0003:56,
5647/0003:39, 5647/0003:244, 5647/0003:42, 5647/0003:105, 5647/0003:35

Unikalus Nr. Néra

Adresas (-ai)(jei suteiktas) Kretingos rajono sav., Kretingos r. sav. teritorija; Kretingos rajono sav., Darbény sen.,
Zyneliy k.; Kretingos rajono sav., Darbény sen., Pelékiy k.; Kretingos rajono sav., Darbény sen., Zyneliy k. 9; Kretingos
rajono sav., Darbény sen., Medomigkiy k.

Saugoma teritorija Ne

Kultiiros paveldo objekto teritorija Ne

Kultiiros paveldo vietové Ne

Kulttros paveldo statinys Ne

Kultiiros paveldo objekto apsaugos zona Ne

Kultiiros paveldo vietovés apsaugos zona Ne

Kity statiniy apsaugos zona (-o0s) Ne

Kitos teritorijos, kuriose taikomi teisés aktuose nustatyti norminiai atstumai iki kity statiniy ir (ar) objekty arba kitokie
teisés aktuose nustatyti statiniy statybos ribojimai dél kity (esamy) statiniy Ne

STATINIUI NUSTATYTI SPECIALIEJI ARCHITEKTUROS REIKALAVIMAI

1. Zemés sklypo tvarkymas (apZeldinimo, aptvérimo, reljefo formavimo principai, Zaidimy ir kitos aikstelés,
automobiliy stovéjimo vietos ir kita) Vadovaujantis jstatymais ir kitais teisés aktais, bei parengtais galiojanciais teritorijy
planavimo dokumentais, atsizvelgti j gretimus suplanuotus sklypus, gretimose teritorijose parengtus teritorijy planavimo
dokumenty sprendinius ir patvirtintus zemés sklypu formavimo ir pertvarkymo projektus.

2. Statiniy statybos linijos nustatymas gatviuy (keliy) raudonyjuy liniju atZvilgiu Vadovautis jstatymais ir kitais teisés
aktais, atsizvelgti | esamus apribojimus, esama gretimg aplinka, jvertinant teritorijy planavimo dokumenty sprendinius.

3. Pastate galimos Kitos nei ta, kuriai priskirtas pastatas, atskirais nekilnojamojo turto kadastro objektais
suformuoty patalpy paskirties grupés ((jeigu praSyme iSduoti specialiuosius reikalavimus nurodyta, kad pastatas
planuojamas misrus (polifunkcinis) ir nurodytos pastate pageidaujamos formuoti skirtingos nei pastato patalpy paskirties



grupés, i§ pageidaujamy surasomos tik tos, kurios atitinka zZemiausio teritorijai tatkomo kompleksinio teritorijy
planavimo dokumento sprendiniuose suplanuoty (galimy) zemés naudojimo budy turinj).) Néra

4. Leistinas statiniy (pastatu) aukstis metrais nuo Zemés pavirsiaus, statiniy aukscio absoliutiné altitudé, auksty
skaicius Néra

5. Leistinas Zemés sklypo uZstatymo tankis Néra

6. Leistinas Zemés sklypo uZstatymo intensyvumas ar uzstatymo tiirio rodiklis (pramonés ir sandéliavimo objekty ir
(ar) inzinerinés infrastrukttiros teritorijose) Néra

6. UZstatymo tipas Néra
7. Priklausomyjy Zeldyny ir Zeldiniy dalys Zemés sklype (procentais) Néra
9. Statiniy iSdéstymas Zemés sklype gretimy sklypuy atzvilgiu Néra

10. Savivaldybés tarybos sprendimu pripaZinty architektiiriniu, urbanistiniu, valstybiniu ar vie§ojo intereso
poZzitriu reik§mingy objekty architektiiriniu konkursy rengimo privalomumas Néra

11. Visuomenés informavimo apie numatoma statinio (statiniy grupés) projektavima privalomumas Projektuojant
statinius, kurie patenka ] visuomenei svarbiy statiniy sarasa, butina atlikti visuomenés informavimo apie numatoma
projektavima procedira. Projektinius pasialymus parengti vadovaujantis STR 1.04.04:2017 "Statinio projektavimas,
projekto ekspertizé" VIII skyriuje nustatyta tvarka.

12. Savivaldybés architektiiros kokybés vertinimo metodikos taikymo gairiy, patvirtinty savivaldybés tarybos
sprendimu, Kriterijai Néra

13. Kiti reikalavimai Vadovautis Lietuvos Respublikos vyriausybés 2026 m. sausio 21 d. nutarimu Nr. 28 patvirtintu
ypatingos valstybinés svarbos projektu ,, Teritorijy, reikalingy prijungti atsinaujinanc¢ius energijos iSteklius naudojancias
elektrines, planuojamas plétoti Lietuvos Respublikos teritorinés jiiros ir (ar) Lietuvos Respublikos iSskirtinés
ekonominés zonos Baltijos jiiroje dalyje (dalyse), prie elektros perdavimo tinkly, parengimas inzinerinés infrastrukttiros

plétrai* inzinerinés infrastruktiiros vystymo planu. Vadovautis Kretingos rajono teritorijos ir jos dalies — Kretingos
miesto bendrojo plano keitimo sprendiniais (patvirtintas Kretingos rajono savivaldybés tarybos 2021-05-13 sprendimu

Nr. T2-178), atsizvelgti ] planuojamus prioritetus, jvertinti numatytus inzinerinius ir infrastrukttiros statinius, gamtinj

ir urbanistinj krastovaizdj. Projekto sudétyje atskira dalimi pateikti visy Bendrojo plano bréziniy iStrauky analize ir
sprendiniy atitikima. NepaZeisti treiyjy asmeny interesy. NepaZeisti vieSojo intereso.

Duomenys apie statinj:

Statybos riiSis Naujo statinio statyba

Atnaujinamas (modernizuojamas) Ne

Paskirtis Elektros tinkly Biisima paskirtis Néra

Kategorija Ypatingasis Buisima kategorija Néra

Zemés sklypo (-y) kad. Nr. Néra, 5647/0003:313, 5647/0003:289, 5647/0003:283, 5647/0003:14, 5647/0003:241,
5647/0003:56, 5647/0003:39, 5647/0003:244, 5647/0003:42, 5647/0003:105, 5647/0003:35, 5647/0003:61,
5647/0003:100, 5647/0003:138, 5647/0003:55, 5647/0003:217, Néra, 5647/0003:60, Néra, 5647/0004:78,
5647/0004:155, 5647/0004:193, 5647/0004:218, 5647/0004:224, Néra, 5647/0004:223, 5647/0004:84, Néra,
5647/0004:265, 5647/0004:107, 5647/0004:182, 5647/0004:50

Unikalus Nr. Néra

Adresas (-ai)(jei sutezktas) Kretingos rajono sav., Kretingos r. sav. teritorija; Kretingos rajono sav., Darbény sen.,
Zyneliy k.; Kretingos rajono sav., Darbény sen., Pelékiy k.; Kretingos rajono sav., Darbény sen., Zyneliy k. 9; Kretingos
rajono sav., Darbény sen., Medomiskiy k.

Saugoma teritorija Ne

Kulttiros paveldo objekto teritorija Ne

Kultiiros paveldo vietové Ne

Kultiiros paveldo statinys Ne

Kultiiros paveldo objekto apsaugos zona Ne

Kultiiros paveldo vietovés apsaugos zona Ne

Kity statiniy apsaugos zona (-0s) Ne




Kitos teritorijos, kuriose taikomi teisés aktuose nustatyti norminiai atstumai iki kity statiniy ir (ar) objekty arba kitokie
teisés aktuose nustatyti statiniy statybos ribojimai dél kity (esamy) statiniy Ne

STATINIUI NUSTATYTI SPECIALIEJI ARCHITEKTUROS REIKALAVIMALI

1. Zemés sklypo tvarkymas (apZeldinimo, aptvérimo, reljefo formavimo principai, zaidimy ir kitos aikstelés,
automobiliy stovéjimo vietos ir kita) Vadovaujantis jstatymais ir kitais teisés aktais, bei parengtais galiojanciais teritorijy
planavimo dokumentais, atsizvelgti j gretimus suplanuotus sklypus, gretimose teritorijose parengtus teritorijy planavimo
dokumenty sprendinius ir patvirtintus zemés sklypy formavimo ir pertvarkymo projektus.

2. Statiniy statybos linijos nustatymas gatviy (keliy) raudonyjuy linijy atZvilgiu Vadovautis jstatymais ir kitais teisés

aktais, atsizvelgti j esamus apribojimus, esama gretima aplinka, jvertinant teritorijy planavimo dokumenty sprendinius.

3. Pastate galimos Kitos nei ta, kuriai priskirtas pastatas, atskirais nekilnojamojo turto kadastro objektais
suformuoty patalpy paskirties grupés ((jeigu prasyme iSduoti specialiuosius reikalavimus nurodyta, kad pastatas
planuojamas misrus (polifunkcinis) ir nurodytos pastate pageidaujamos formuoti skirtingos nei pastato patalpy paskirties
grupés, i§ pageidaujamy surasomos tik tos, kurios atitinka zemiausio teritorijai tatkomo kompleksinio teritorijy
planavimo dokumento sprendiniuose suplanuoty (galimy) zemés naudojimo biidy turinj).) Néra

4. Leistinas statiniy (pastatu) aukstis metrais nuo Zemés pavirsiaus, statiniy aukscio absoliutiné altitudé, auksty
skaicius Néra

5. Leistinas Zemés sklypo uZstatymo tankis Néra

6. Leistinas Zemés sklypo uZstatymo intensyvumas ar uZstatymo tiirio rodiklis (pramonés ir sandéliavimo objekty ir
(ar) inzinerinés infrastrukttiros teritorijose) Néra

6. UZstatymo tipas Néra
7. Priklausomuyjy Zeldyny ir Zeldiniy dalys Zemés sklype (procentais) Néra
9. Statiniy iSdéstymas Zemés sklype gretimy sklypy atzvilgiu Néra

10. Savivaldybés tarybos sprendimu pripaZinty architektiiriniu, urbanistiniu, valstybiniu ar vie§ojo intereso
poZitriu reik§mingy objekty architektiiriniu konkursy rengimo privalomumas Néra

11. Visuomenés informavimo apie numatoma statinio (statiniy grupés) projektavima privalomumas Projektuojant
statinius, kurie patenka j visuomenei svarbiy statiniy sarasa, butina atlikti visuomenés informavimo apie numatoma
projektavima procediira. Projektinius pasitlymus parengti vadovaujantis STR 1.04.04:2017 "Statinio projektavimas,
projekto ekspertizé" VIII skyriuje nustatyta tvarka.

12. Savivaldybés architektiiros kokybés vertinimo metodikos taikymo gairiy, patvirtinty savivaldybés tarybos
sprendimu, Kriterijai Néra

13. Kiti reikalavimai Vadovautis Lietuvos Respublikos vyriausybés 2026 m. sausio 21 d. nutarimu Nr. 28 patvirtintu
ypatingos valstybinés svarbos projektu ,, Teritorijy, reikalingy prijungti atsinaujinancius energijos iSteklius naudojancias
elektrines, planuojamas plétoti Lietuvos Respublikos teritorinés jiiros ir (ar) Lietuvos Respublikos iSskirtinés
ekonominés zonos Baltijos jiiroje dalyje (dalyse), prie elektros perdavimo tinkly, parengimas inzinerinés infrastrukttiros
plétrai inZinerinés infrastruktiiros vystymo planu. Vadovautis Kretingos rajono teritorijos ir jos dalies — Kretingos
miesto bendrojo plano keitimo sprendiniais (patvirtintas Kretingos rajono savivaldybés tarybos 2021-05-13 sprendimu

Nr. T2-178), atsizvelgti ] planuojamus prioritetus, jvertinti numatytus inzinerinius ir infrastrukttiros statinius, gamtinj

ir urbanistinj krastovaizdj. Projekto sudétyje atskira dalimi pateikti visy Bendrojo plano bréziniy istrauky analize ir
sprendiniy atitikima. NepaZeisti treiyjy asmeny interesy. NepaZeisti vieSojo intereso.

14. Jeigu konkretts specialieji architektiiros reikalavimai nenustatomi, tai jraSoma atitinkamuose 2 priede nurodytos
formos punktuose.

15. Sio priedo 4-9 papunk&iuose i§vardyti reikalavimai nustatomi, kai Lietuvos Respublikos teritorijy planavimo jstatymo
20 straipsnio nustatytais atvejais neparengti detalieji planai arba vietovés lygmens bendrieji planai, kuriuose nustatomas



detaliyjy plany teritorijos naudojimo reglamentas, taip pat kai Sie teritorijy planavimo dokumentai parengti, bet juose
nenustatyti visi §io priedo 4-9 punktuose nurodyti reikalavimai (Siuo atveju nustatomi tik trukstami ).

16. Pagal Lietuvos Respublikos statybos jstatymo 24 straipsnio nuostatas specialieji architekttiros reikalavimai galioja
5 metus nuo jy iSdavimo dienos, jeigu negautas statybg leidziantis dokumentas. Gavus statybg leidziant] dokumenta,
specialieji architektiiros reikalavimai galioja iki statybos procediiry uzbaigimo dienos.

Specialiuosius architektiiros reikalavimus isdavé

(iSdavusio asmens pareigos) (parasas, data) (vardas, pavardé)



DETALUS METADUOMENYS

Dokumento sudarytojas (-ai)

Kretingos rajono savivaldybés administracija 188715222,
Kretingos r. sav. Kretingos m. Savanoriy g. 29A

Dokumento pavadinimas (antrasté)

Specialieji reikalavimai

Dokumento registracijos data ir numeris

2026-02-06 Nr. SRD-35-260206-00008

Dokumento gavimo data ir dokumento gavimo registracijos
numeris

Dokumento specifikacijos identifikavimo Zymuo

ADOC-V1.0

Parag$o paskirtis

PasiraS§ymas

Para$a sukiirusio asmens vardas, pavardé ir pareigos

SVAJUNAS BRADUNAS, SVAJUNAS BRADUNAS, Kretingos
rajono savivaldybés administracija

Sertifikatas i§duotas

SVAJUNAS BRADUNAS LT

Parag$o sukiirimo data ir laikas

2026-02-06 11:22:13 +02:00

Para3o formatas

XAdES-T

Laiko Zymoje nurodytas laikas

2026-02-06 11:22:50 +02:00

Informacija apie sertifikavimo paslaugy teikéjg

EID-SK 2016, AS Sertifitseerimiskeskus EE

Sertifikato galiojimo laikas

2023-11-03 12:46:47 —2026-11-03 12:46:47

Paraso paskirtis

Registravimas

Parag sukiirusio asmens vardas, pavardé ir pareigos

SVAJUNAS BRADUNAS, SVAJUNAS BRADUNAS, Kretingos
rajono savivaldybés administracija

Sertifikatas iSduotas SVAJUNAS BRADUNAS LT
Para3o sukiirimo data ir laikas 2026-02-06 11:22:48 +02:00
Paraso formatas XAdES-T

Laiko Zymoje nurodytas laikas 2026-02-06 11:23:24 +02:00
Informacija apie sertifikavimo paslaugy teikéja EID-SK 2016, AS Sertifitseerimiskeskus EE
Sertifikato galiojimo laikas 2023-11-03 12:46:47 —2026-11-03 12:46:47

Informacija apie biidus, naudotus metaduomeny vientisumui
uZtikrinti

' Pagrindinio dokumento priedy skai¢ius

Pagrindinio dokumento pridedamy dokumenty skaifius

2

Pridedamo dokumento sudarytojas (-ai)

Kulttiros paveldo departamentas prie Kultiiros ministerijos
Klaipédos teritorinis skyrius 188692688, Tomo g. 2, LT-91245
Klaipéda

Pridedamo dokumento pavadinimas (antra$té¢)

Specialieji paveldosaugos reikalavimai

Pridedamo dokumento registracijos data ir numeris

2026-02-05 Nr. SPRD-00-260205-00102

Pridedamo dokumento sudarytojas (-ai)

Kretingos rajono savivaldybés administracija 188715222,
Kretingos r. sav. Kretingos m. Savanoriy g. 29A

Pridedamo dokumento pavadinimas (antra§té)

Specialieji architektiiros reikalavimai

Pridedamo dokumento registracijos data ir numeris

2026-02-05 Nr. SARD-35-260205-00007

Programinés jrangos, kuria naudojantis sudarytas elektroninis
dokumentas, pavadinimas

Avilys SDP eDocs

Informacija apie elektroninio dokumento ir elektroninio (-iy)
paraso (-y) tikrinimg (tikrinimo data)

Atitinka specifikacijos keliamus reikalavimus.
Visi dokumente esantys elektroniniai parasai galioja (2026-02-06
12:03:54)

Papildomi metaduomenys

Nuora$g suformavo 2026-02-06 12:03:54 Avilys SDP eDocs




Appendix No. 4

Kretinga District Municipality Administration
(name of the body issuing the special requirements)

SPECIAL REQUIREMENTS

Year No.

None
(Location where the special architectural requirements were established (town/district))

Details of the developer

Name, registration number and registered office of the legal entity
UAB “Offshore wind farm 1, 306640736, Vilnius, Laisvés pr. 10
Contact details

Email:renewables@jignitis.lt , tel. +37068743814

Details of the construction project
Title Construction project for a group of utility networks for the power grid (330 kV underground power cable lines), Kretinga
District Municipality, territory of Kretinga District Municipality

ATTACHED:
Special architectural requirements SARD-35-260205-00007, 5 February 2026
(No., date)
Special requirements for the management and
protection of the protected area None
(No., date)

Special heritage conservation requirements SPRD-00-260205-00102, 5 February 2026
(No., date)

Special requirements issued by

(position of the issuing person) (signature, date) (first name, surname)


mailto:renewables@ignitis.lt

APPROVED

(signature)
(job title)
(first name and surname)
m. d.
(date)

SPECIAL HERITAGE PROTECTION REQUIREMENTS

Month No.

Klaipéda Regional Branch of the Department of Cultural Heritage under the Ministry of Culture
(name of the regional branch)

I. GENERAL INFORMATION

1. Project title

Construction project for a group of engineering networks for power transmission (330 kV underground power cable lines),
Kretinga District Municipality, territory of Kretinga District Municipality

2. Developer (client) or person authorised to act as developer (for a natural person: first name, surname, address, email
address, telephone number; for a legal entity: name, legal form, company registration number, address, email address,
telephone number)

UAB “Offshore wind farm 17, 306640736, Vilnius, Laisvés pr. 10, +37068743814

3. Type of construction (new build, reconstruction, major refurbishment, minor refurbishment, demolition of a building)
Construction of a new building

4. Location of the construction (building) (address): land plot(s), address(es), unique number(s) in the Real Estate
Register, address of the building(s), unique number(s) in the Real Estate Register

Kretinga District Municipality, territory of Kretinga District Municipality; Kretinga District Municipality, Darbénai Parish,

~

Zyneliai village; Kretinga District Municipality, Darbénai Parish, Pelékiai village; Kretinga District Municipality, Darbénai

Eldership, Zyneliai village, 9; Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Medomigkiai village, 5647/0004:238
5647/0004:182, 5647/0004:50, 5647/0004:107, 5647/0003:61, 5647/0003:100, 5647/0003:138, 5647/0003:55,

5647/0003:217, 5647/0003:60, 5647/0004:78, 5647/0004:155,

5647/0004:193, 5647/0004:218, 5647/0004:224, 5647/0004:223., 5647/0004:84, 5647/0004:265,

5647/0003:313, 5647/0003:289, 5647/0003:283, 5647/0003:14, 5647/0003:241, 5647/0003:56, 5647/0003:39,
5647/0003:244, 5647/0003:42, 5647/0003:105, 5647/0003:35, None

5. Information on whether maintenance works are planned at a cultural heritage site, within its grounds, in a cultural
heritage area or within their protection zones (name, unique code in the Register of Cultural Heritage Assets)

None

1. Project name

Construction project for a group of utility networks for the power grid (330 kV underground power cable lines), Kretinga
District Municipality, territory of Kretinga District Municipality

2. Developer (client) or person authorised to act as developer (for a natural person: first name, surname, address, email
address, telephone number; for a legal entity: name, legal form, company registration number, address, email address,
telephone number)

UAB “Offshore wind farm 17, 306640736, Vilnius, Laisvés pr. 10, +37068743814

3. Type of construction (new build, reconstruction, major refurbishment, minor refurbishment, demolition of a building)
Construction of a new building

4. Location of the construction (building) (address): land plot(s), address(es), unique number(s) in the Real Estate
Register, address of the building(s), unique number(s) in the Real Estate Register

I§retinga District Municipality, territory of Kretinga District Municipality; Kretinga District Municipality, Darbénai Parish,
Zyneliai village; Kretinga District Municipality, Darbénai Parish, Pelékiai village; Kretinga District Municipality, Darbénai
Parish, Zyneliai village 9; Kretinga District




Municipality, Darbénai Eldership, Medomiskiai village, 5647/0003:313, 5647/0003:289, 5647/0003:283. 5647/0003:14,
5647/0003:241, 5647/0003:56, 5647/0003:39, 5647/0003:244, 5647/0003:42, 5647/0003:105, 5647/0003:35,
5647/0003:61, 5647/0003:100, 5647/0003:138, 5647/0003:55, 5647/0003:217, 5647/0003:60, 5647/0004:78,
5647/0004:155, 5647/0004:193, 5647/0004:218, 5647/0004:224, 5647/0004:223, 5647/0004:84,

5647/0004:265, 5647/0004:107, 5647/0004:182, 5647/0004:50, None

5. Information on whether maintenance works are planned at a cultural heritage site, within its grounds, in a cultural
heritage area or within their protection zones (name, unique code in the Register of Cultural Heritage Assets)

None

6. Information on previously issued special heritage protection requirements (if any) which have been superseded by these
special heritage protection requirements (date of registration, No.)

None

I1. SPECIAL HERITAGE PROTECTION REQUIREMENTS

Location (address) of the construction (building): land plot(s), address(es), unique number(s) in the Real Estate Register;
address of the building(s), unique number(s) in the Real Estate Register
Kretinga District Municipality, territory of Kretinga District Municipality; Kretinga District Municipality, Darbénai Parish,

~

Zyneliai village; Kretinga District Municipality, Darbénai Parish, Pelékiai village; Kretinga District Municipality, Darbénai

Parish, Zyneliai village 9; Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Medomigkiai village, 5647/0003:313,
5647/0003:289. 5647/0003:283, 5647/0003:14, 5647/0003:241, 5647/0003:56. 5647/0003:39. 5647/0003:244. 5647/0003:42.

5647/0003:105, 5647/0003:35,

5647/0003:61, 5647/0003:100, 5647/0003:138, 5647/0003:55, 5647/0003:217, 5647/0003:60, 5647/0004:78,
5647/0004:155, 5647/0004:193, 5647/0004:218, 5647/0004:224, 5647/0004:223, 5647/0004:84,
5647/0004:265, 5647/0004:107, 5647/0004:182, 5647/0004:50, None

1. To comply with Articles 17, 19, 23 and 23(1)(prim) of the Law on the Protection of Immovable Cultural Heritage (hereinafter

referred to as the ‘Law on the Protection of Immovable Cultural Heritage’), Article 60(2), (3) and (4) of the Law on Special

Conditions for Land Use, and the provisions of the Heritage Management Regulation PTR 2.13.01:2022

3

Management of Archaeological Cultural Heritage’.
2. In the explanatory note to the general section of the design proposals, a separate section on cultural heritage must be included,
and all solutions, analyses and drawings relating to the preservation of cultural heritage must be presented therein.
3. When designing the Maritime Section, follow the spatial planning document T00076281, the General Plan of the State Territory,
specifically the ‘Maritime Territories’ section of the General Plan of the Territory of the Republic of Lithuania (hereinafter referred
to as ‘Maritime Territories’), and present the planned electricity transmission networks on the maritime territory sections of the
supplement to the General Plan of the Territory of the Republic of Lithuania — the Technical Infrastructure Drawing and the
Drawing of Activities in the Maritime Territory.
4. When designing the Maritime Section, analyse point 27 of the Explanatory Note on Maritime Territories, approved by
Resolution No. XXI-1781 of the Seimas of the Republic of Lithuania on 11 June 2015 (hereinafter referred to as ‘the Note’) —
Protection of underwater cultural heritage.
Point 27.1 states that there are as yet unknown traces of human activity underwater, and that the Republic of Lithuania fulfils its
obligations to protect underwater cultural heritage; In accordance with point 27.3, provide details of the new scientific research
methods applied in the area being planned in the maritime section; In accordance with point 27.4, provide details of the scientific
research carried out in the marine part of the project area, the objects found and their assessment; In accordance with paragraph
63, it is prohibited to carry out works at sites where sunken ships and other underwater cultural heritage are located, as well as in
areas of the planned territory where historical or archaeological objects have been detected but which have not been investigated
in accordance with the procedure laid down by law. Such works may only commence once all discovered objects have been
properly investigated, assessed and decisions have been taken in accordance with the legislation in force.
5. Comply with the Heritage Management Regulations PTR 2.13.01:2022, Section 7.8, which stipulates that archaeological
investigations are mandatory when carrying out large-scale earthworks that alter the topography over an area of more than 5 ha;
specific measures must be set out to ensure that archaeological investigations are carried out prior to the earthworks.
6. The graphic part of the project must indicate the areas of neighbouring registered cultural heritage sites that may be affected by
the project’s solutions.
7. In accordance with the requirements of Annex 8 to STR 1.04.04:2017: ‘Components of the Technical Design’; 5.3.1 — submit
the mandatory project preparation documents: ‘Law on the Protection of Immovable Cultural Heritage of the Republic of
Lithuania’, ‘Law on Special Land Use Conditions of the Republic of Lithuania’; Chapter V ‘Protected Areas’; Section 1 —
‘Areas of cultural heritage objects and sites, their protection zones and the special land use conditions applicable therein’,
‘Heritage Management Regulation PTR 2.13.01:2022 “Management of Archaeological Cultural Heritage™.
8. Ensure that new engineering solutions do not compromise the authenticity of the cultural environment or reduce the visibility
or accessibility of valuable features; align landscaping and greenery management solutions with the principles of heritage
management.




9. Clearly define the scope of construction works in the project and their compliance with the requirements of Lithuanian

legislation. Submit an explanatory note for the spatial planning document; the master plan of the spatial planning document or an
extract from the master plan of the spatial planning document showing the construction site; and the approval documents for the
spatial planning documents.

10. When preparing project proposals, in accordance with Article 18 of the Law on the National Commission for
Environmental Protection, ensure that the impact assessment of the planned economic activity of UAB ‘Ignitis Renewables’ —

‘Curonian Nord’ offshore wind farm development in Lithuania and the installation of the power transmission cable for the
‘Plote D’ offshore wind farm — are implemented.

Location (address) of the construction (structure): address(es) of the plot(s) of land, unique number(s) in the Real Estate
Register; address(es) of the structure(s), unique number(s) in the Real Estate Register

Iv(retinga District Municipality, territory of Kretinga District Municipality; Kretinga District Municipality, Darbénai Parish,
Zyneliai Vil}age; Kretinga District Municipality, Darbénai Parish, Pelékiai village; Kretinga District Municipality, Darbénai
Eldership, Zyneliai village, 9; Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Medomiskiai village, 5647/0004:238,
5647/0004:182, 5647/0004:50, 5647/0004:107, 5647/0003:61, 5647/0003:100, 5647/0003:138, 5647/0003:55,
5647/0003:217, 5647/0003:60, 5647/0004:78. 5647/0004:155,

5647/0004:193, 5647/0004:218, 5647/0004:224, 5647/0004:223, 5647/0004:84, 5647/0004:265,

5647/0003:313, 5647/0003:289, 5647/0003:283, 5647/0003:14, 5647/0003:241, 5647/0003:56, 5647/0003:39,

5647/0003:244, 5647/0003:42, 5647/0003:105, 5647/0003:35, None

1. To comply with Articles 17, 19, 23 and 23(1)(prim) of the Law on the Protection of Immovable Cultural Heritage (hereinafter
referred to as the ‘Law on the Protection of Immovable Cultural Heritage’), Article 60(2), (3) and (4) of the Law on Special
Conditions for Land Use, and the provisions of the Heritage Management Regulation PTR 2.13.01:2022

‘Management of Archacological Cultural Heritage’.

2. In the explanatory note to the general section of the design proposals, a separate section on cultural heritage must be included,
and all solutions, analyses and drawings relating to the preservation of cultural heritage must be presented therein.

3. When designing the Maritime Section, follow the spatial planning document T00076281, the General Plan of the State Territory.
specifically the ‘Maritime Territories’ section of the General Plan of the Territory of the Republic of Lithuania (hereinafter referred

to as ‘Maritime Territories’), and present the planned electricity transmission networks on the drawings for the maritime territor

sections of the supplement to the General Plan of the Territory of the Republic of Lithuania — the Technical Infrastructure Drawing
and the Drawing for the Development of Activities in the Maritime Territory.

4. When designing the Maritime section, analyse Section 27 of the Explanatory Note on Maritime Territories, approved by
Resolution No. XXI-1781 of the Seimas of the Republic of Lithuania on 11 June 2015 (hereinafter referred to as the Note) —
Protection of Underwater Cultural Heritage.

Paragraph 27.1 states that there are as yet unknown traces of human activity beneath the water; the Republic of Lithuania is

fulfilling its obligations to protect underwater cultural heritage; In accordance with paragraph 27.3, please provide details of the
new scientific research methods applied in the maritime part of the proposed area; In accordance with point 27.4, provide details

of the scientific research carried out in the marine part of the project area, the objects found and their assessment; In accordance
with paragraph 65, it is prohibited to carry out works at sites where sunken ships and other underwater cultural heritage are
located, as well as in areas of the planned territory where historical or archaeological objects have been detected but which have
not been investigated in accordance with the procedure laid down by law. Such works may only commence once all discovered
objects have been properly investigated, assessed and decisions have been taken in accordance with the legislation in force.

5. The Heritage Management Regulations PTR 2.13.01:2022. Section 7.8, which stipulates that archaeological investigations are
mandatory when carrying out large-scale earthworks that alter the relief over an area of more than 5 ha; specific measures must be
set out to ensure that archaeological investigations are carried out prior to the earthworks.

6. The graphic part of the project must indicate the areas of neighbouring registered cultural heritage sites that may be affected by
the project’s solutions.

7. In accordance with the requirements of Annex 8 to STR 1.04.04:2017: ‘Components of the Technical Design’; 5.3.1 — submit
the mandatory project preparation documents: ‘Law on the Protection of Immovable Cultural Heritage of the Republic of
Lithuania’, ‘Law on Special Land Use Conditions of the Republic of Lithuania’; Chapter V ‘Protected Areas’; Section 1 —

‘Areas of cultural heritage objects and sites, their protection zones and the special land use conditions applicable therein’,
‘Heritage Management Regulation PTR 2.13.01:2022 “Management of Archaeological Cultural Heritage™.

8. Ensure that new engineering solutions do not compromise the authenticity of the cultural environment or reduce the visibility
or accessibility of valuable features, and that landscaping and greenery management solutions are aligned with heritage
management principles.

9. The scope of the construction works and their compliance with the requirements of Lithuanian legislation must be clearly defined

in the project. Submit an explanatory note for the spatial planning document; the master plan of the spatial planning document or an
extract from the master plan of the spatial planning document showing the construction site; and the approval documents for the
spatial planning documents.

10. When preparing project proposals, in accordance with Article 18 of the Law on the National Commission for

Environmental Protection and Planning, ensure that the impact assessment of the planned economic activity of UAB ‘Ignitis

Renewables’ — the development of the ‘Curonian Nord’ offshore wind farm in Lithuania and the installation of the power
transmission cable for the ‘Plote D’ offshore wind farm — are implemented.







NOTE:

No substantive amendments to the interim protection regulation are permitted, except for the correction of errors. Errors must
be corrected in both copies of the provisional protection regulation and certified by the signatures of the civil servant who
drafted and issued them and the head of the territorial division, stating the date of the correction.

To amend the issued special requirements, the developer (client) or their authorised representative shall submit a free-form,
reasoned request for the approved provisional conservation regulations to be declared null and void, and shall complete the
application form set out in Annex 1 for the issuance of new special heritage conservation requirements. New special heritage
protection requirements (temporary protection regulations) shall be issued in accordance with the procedure laid down in the
Description.

The special heritage protection requirements were drawn up by:

First name, surname Signature Position

AV.




Kretinga District Municipal Administration
(name of issuing authority)

SPECIAL ARCHITECTURAL REQUIREMENTS

Year No.

None
(Place where the special architectural requirements were established (town/district))

Details of the developer

Name, registration number and registered office of the legal entity
UAB “Offshore wind farm 1, 306640736, Vilnius, Laisvés pr. 10
Contact details

Email:renewables@jignitis.lt , tel. +37068743814

Details of the construction project

Name: Group of engineering networks for electricity transmission (330 kV underground power cable lines), Kretinga
District Municipality, Kretinga District Municipality territory, construction project

Details of the structure:

Type of construction New building construction

Renovation (modernisation) No

Intended use: Electricity networks: Future intended use:

None; Category: Special; Future category: None

Land plot(s) cadastral numbers_5647/0004:238, 5647/0004:182, 5647/0004:50, 5647/0004:107, 5647/0003:61, 5647/0003:100,
5647/0003:138, 5647/0003:55, 5647/0003:217, None, 5647/0003:60, None, 5647/0004:78,

5647/0004:155, 5647/0004:193, 5647/0004:218, 5647/0004:224, None, 5647/0004:223, 5647/0004:84, None,

5647/0004:265, 5647/0003:313, 5647/0003:289, 5647/0003:283, None, 5647/0003:14, 5647/0003:241, 5647/0003:56,
5647/0003:39, 5647/0003:244, 5647/0003:42, 5647/0003:105, 5647/0003:35

Unique No. None

Address(es) (if provided) Kretinga District Municipality, territory of Kretinga District Municipality; Kretinga District Municipality,
Darbénai Eldership. Zyneliai village: Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Pelékiai village; Kretinga District
Municipality, Darbénai Eldership, Zyneliai village 9: Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Medomigkiai village
Protected area No

Cultural heritage site No Cultural

heritage area No Cultural heritage

building No

Protection zone of a cultural heritage site No

Protection zone of a cultural heritage area No

Protection zone(s) for other structures No

Other areas where statutory distances from other structures and/or sites, as laid down in legislation, apply, or where other restrictions
on the construction of structures, as laid down in legislation, apply due to other (existing) structures No

SPECIAL ARCHITECTURAL REQUIREMENTS FOR THE BUILDING

1. Land development (principles of landscaping, fencing, terrain shaping, play areas and other open spaces, car parking spaces,
etc.) In accordance with laws and other legislation, as well as valid spatial planning documents, take into account neighbouring
planned plots, the solutions set out in spatial planning documents for adjacent areas, and approved land plot formation and
reorganisation projects.

2. Determination of building lines in relation to street (road) red lines Comply with laws and other legal acts, take into account

existing restrictions and the existing neighbouring environment, whilst assessing the solutions set out in spatial planning
documents.

3. A building may contain groups of premises with a designated use other than that assigned to the building, formed as
separate real estate cadastral objects ((if the application for the issuance of special requirements states that the building is planned
as mixed-use (multi-functional) and specifies that the applicant wishes to designate different groups of intended use for the premises
within the building than those assigned to the building


mailto:renewables@ignitis.lt

, only those groups that correspond to the content of the (possible) land use types planned in the solutions of the lowest-level
comprehensive spatial planning document applicable to the territory shall be listed from among the desired ones).) None

4. Permissible height of structures (buildings) in metres above ground level, absolute altitude of structures, number of
storeys None

5. Permissible building density on the plot None

6. Permissible building intensity or floor area ratio for the plot (in areas designated for industrial and storage facilities and/or
engineering infrastructure) None

6. Type of development None
7. Proportion of associated green spaces and vegetation on the plot (as a percentage) None
9. Layout of buildings on the plot in relation to neighbouring plots None

10. Mandatory organisation of architectural competitions for projects recognised by a municipal council decision as
significant from an architectural, urban planning, national or public interest perspective None

11. Mandatory public consultation on the planned design of a building (or group of buildings) When designing buildings that
fall within the list of buildings of public importance, it is necessary to carry out a public consultation procedure regarding the
planned design. Design proposals must be prepared in accordance with the procedure set out in Chapter VIII of STR 1.04.04:2017
‘Building Design, Project Expertise’.

12. Criteria for the application of the guidelines on the methodology for assessing the quality of municipal architecture,
approved by a decision of the municipal council None

13. Other requirements: Comply with the project of exceptional national importance, approved by Resolution No. 28 of the
Government of the Republic of Lithuania of 21 January 2026, entitled ‘Territories required for the connection of power stations
utilising renewable energy sources, planned for development in the territorial sea of the Republic of Lithuania and/or in the part(s)
of the Republic of Lithuania’s exclusive economic zone in the Baltic Sea, to electricity transmission networks, for the development
of engineering infrastructure”, as approved by Resolution No. 28 of the Government of the Republic of Lithuania dated 21 January
2026. Follow the decisions on amendments to the master plan for the territory of Kretinga District and part thereof — the town of
Kretinga (approved by Kretinga District Municipal Council Resolution No. T2-178 of 13 May 2021), take into account the planned
priorities, assess the proposed engineering and infrastructure structures, and the natural

and the urban landscape. The project must include, as a separate section, an analysis of extracts from all the Master Plan drawings
and a verification of the compliance of the proposed solutions. The interests of third parties must not be infringed. The public
interest must not be infringed.

Building details:

Type of construction New building Under

renovation (modernisation) No

Intended use: Electricity networks. Future intended use: None.

Category: Special. Future category: None.

Cadastral numbers of plot(s) of land: None, 5647/0003:313, 5647/0003:289, 5647/0003:283, 5647/0003:14, 5647/0003:241,
5647/0003:56, 5647/0003:39, 5647/0003:244, 5647/0003:42, 5647/0003:105, 5647/0003:35, 5647/0003:61,
5647/0003:100, 5647/0003:138, 5647/0003:55, 5647/0003:217, None, 5647/0003:60, None, 5647/0004:78,

5647/0004:155, 5647/0004:193, 5647/0004:218, 5647/0004:224, None, 5647/0004:223, 5647/0004:84, None,
5647/0004:265, 5647/0004:107, 5647/0004:182, 5647/0004:50

Unique No. None

Address(es) (if assigned) Kretinga District Municipality, territory of Kretinga District Municipality; Kretinga District Municipality,

Darbeénai Eldership, Zyneliai village; Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Pel¢kiai village; Kretinga District
Municipality, Darbénai Eldership, Zyneliai village 9; Kretinga District Municipality, Darbénai Eldership, Medomigkiai village
Protected area No

Cultural heritage site No Cultural

heritage area No Cultural heritage

building No

Protection zone of a cultural heritage object No

Protection zone of a cultural heritage site No

Protection zone(s) of other structures No




Other areas where statutory distances from other buildings and/or sites, as laid down in legislation, apply, or where other restrictions
on building construction, as laid down in legislation, apply due to other (existing) buildings No

SPECIAL ARCHITECTURAL REQUIREMENTS FOR THE BUILDING

1. Land plot management (principles of landscaping, fencing, terrain shaping, play areas and other open spaces, car parking

spaces, etc.) In accordance with laws and other legislation, as well as valid spatial planning documents, take into account

neighbouring planned plots, the solutions set out in spatial planning documents for adjacent areas, and approved land plot formation
and reorganisation projects.

2. Determination of building lines in relation to street (road) red lines Comply with laws and other legal acts, take into account

existing restrictions and the existing neighbouring environment, whilst assessing the solutions set out in spatial planning
documents.

3. A building may contain groups of premises formed as separate real estate cadastral objects with a purpose other than that
assigned to the building (if the application for special requirements specifies that the building is planned to be mixed-use (multi-
functional) and if the application specifies that different categories of use are to be established within the building from those of the
building itself, only those categories that comply with the content of the (possible) land-use types set out in the provisions of the
lowest-level comprehensive spatial planning document applicable to the area shall be listed from among the requested categories).
None

4. Permissible height of structures (buildings) in metres above ground level, absolute altitude of structures, number of
storeys None

5. Permissible building density on the plot None

6. Permissible building intensity or floor area ratio for the plot (in areas designated for industrial and storage facilities and/or
engineering infrastructure) None

6. Type of development None
7. Proportion of associated green spaces and vegetation on the plot (as a percentage) None
9. Layout of buildings on the plot in relation to neighbouring plots None

10. Mandatory organisation of architectural competitions for projects recognised by a municipal council decision as
significant from an architectural, urban planning, national or public interest perspective None

11. Mandatory public consultation on the planned design of a building (or group of buildings) When designing buildings that
fall within the list of buildings of public importance, it is necessary to carry out a public consultation procedure regarding the
planned design. Design proposals must be prepared in accordance with the procedure set out in Chapter VIII of STR 1.04.04:2017
‘Building Design, Project Expertise’.

12. Criteria set out in the guidelines for the application of the municipal architectural quality assessment methodology,
approved by a decision of the municipal council None

13. Other requirements: To comply with the project of exceptional national importance, ‘Areas required for the connection of
power stations using renewable energy sources, planned for development in the territorial sea of the Republic of Lithuania and/or
in the part(s) of the Republic of Lithuania’s exclusive economic zone in the Baltic Sea, to be connected to electricity transmission
networks, for the development of engineering infrastructure”, approved by Resolution No. 28 of the Government of the Republic of
Lithuania dated 21 January 2026. Follow the decisions on amendments to the master plan for the territory of Kretinga District and
part thereof — the town of Kretinga (approved by Kretinga District Municipal Council Resolution No. T2-178 of 13 May 2021),

take into account the planned priorities, assess the proposed engineering and infrastructure structures, the natural
and urban landscape. The project must include, as a separate section, an analysis of extracts from all the Master Plan drawings and a
verification of compliance with the decisions. The interests of third parties must not be infringed. The public interest must not be

infringed.

14. If no specific architectural requirements are set out, this shall be noted in the relevant sections of the form specified in Annex 2.
15. The requirements listed in sub-paragraphs 4-9 of this Annex shall apply where, in the cases specified in Article 20 of the Law
on Spatial Planning of the Republic of Lithuania, no detailed plans or local-level master plans have been drawn up, which set out



regulations on land use within the area covered by the detailed plans, as well as where such spatial planning documents have been
drawn up but do not set out all the requirements specified in points 4-9 of this Annex (in which case only the missing requirements
shall apply).

16. In accordance with the provisions of Article 24 of the Construction Law of the Republic of Lithuania, special architectural
requirements remain valid for 5 years from the date of their issue, provided that no building permit has been obtained. Once a
building permit has been obtained, the special architectural requirements remain valid until the date of completion of the
construction works.

The special architectural requirements were issued by

(position of the issuing person) (signature, date) (first name, surname)
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Appendix No. 5
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2. The designed 2 x 330 kV cable lines with & x optical fiber cables between the 330 kV Darbeénai Switchyard and the new 220/330 kV Pelekiai Substation cross the existing 10 kV overhead line L-101 from Darbénai Substation, between
existing poles No. 101/1% and No. 101/18
3. The distance from the designed 2 x 330 kV cable lines fo the underground parts and grounding electrodes of existing 10 kV overhead line L-101 poles No. 101/17 and No. 101/18 is greater than the minimum permissible clearances
specified in the ELI|T requirements (> 5 m).
L. The design proposals for the consfruction of the new 220/330 kV Pelékiai Substation are currently being prepared. During the preparation of the technical work design, it is mandatory to obfain technical conditions from AB ESO
regarding existing poles No. 101/16 and No. 101/1%, specifying that these poles shall be upgraded with double conductor attachment, replacing the existing crossarms with new crossarms equipped with fwo pin insulators per phase. E
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0 2026-05-22 Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui
AGREEDED MARKINGS Laida I$leidimo data | Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma)
R — - Kval. Dviejy energetikos paskirties pastaty (valdymo pulto ir 30 kV skirstyklos) pramonés ir sandeliavimo
T - Designed 330 kV Cabel Line Protection Zone (2m to each side of the cable) patv. dok| grupés bei energios i§ afsinaujinanciy iStekly ganybos paskirties (330 kV ir 220 kV skirstykly su priklausi-J—
E7 Designed 330 kV Cabel Line Route (2m befween cable axes) Nr. niais) kity inzineriniy statiniy qrupes, Kretingos r. sav., Darbény sen, Medoniskiy k. statybos projektas
Designed Optical Fibre Cable Route 13502 PV Indre Judzentaviciene The designed access road and 2x330 kV underground cable lines crossing with Laida
25402 PDV |Pefras Melnikovas o , -
; existing 10 kV overhead line L-101 from Darbénai substation plan, scale 1500 0
________ The Boundaries Plots Proj. |Ruta Nauburyteé-Skersé
Electrical Cables Electronic Marker Statytojas / Uzsakovas: Lapas| Lapy F
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NOTES:
1. The designed access road to the new 220/330 kV Pelékiai Substation crosses the existing 10 kV overhead line L-101 from
Darbenai Substation, between existing poles No. 101/16 and No. 101/17. —
2. The sag of the existing 10 kV overhead line phase conductors has been recalculated based on the information available in
the AB ESO contractor's map, the data obtained from the topographic survey (including measured conductor heights), and
m the standard conductor sfringing fables.
4‘53 3. The clearance between the surface of the newly designed access road and the existing phase conductors, under the
condition of maximum conductor sag (at the highest ambient temperature, without conductor heating due to current),
§ complies with the requirements specified in the ELIT. BréZinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms Salims draudZiamas E
n
o Recalculated Minimum clearance _ 0 2026-05-18 Statybos leidimui ir fechniniovdarbo projekto rengimui
clearance at 35°C above road surface Difference Laida I$leidimo data | Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma)
@ armhient req;;ecd h"hFL”T at helthetnd Compliance with ELIT Kval. Dviejy energetikos paskirties pastaty (valdymo pulto ir 30 KV skirstyklos) pramonés ir sandéliavimo
E Between poles temperature t am ;ent , recalcula jth clearance requirements at patv. dok, qrupés bei energjos iS atsinaujinanciy istekliy gamybos paskirties (330 kV ir 220 kV skirstykly su ]
X (excluding empera_ure ¢ earanr.e:' ?n € the designed road crossing Nr. priklausiniais) kity inzingriniy statiniy grupés, Kretingos r. sav., Darbény sen., MedomiSkiy k., statybos projektas
duct {excluding ELIT minimum - — '
:::t,:clo; conductor heating), tlearance, m 13502 PV Indre _Judzentaviciene Longitudinal section at the crossing of the existing 10 kV overhead line Laida
ing), i . N
n g m 25402 POV |Petras Melnikovas L-101 from Darbenai Substation with the access road, H Scale 1500, V Scale 1500 0
= Proj. |Ruta Nauburyteé-Skerseé
s Existing A-50 phase conductor Statytojas / Uzsakovas: Lapas| Lapy F
£ 101/16 - 101/17 | 7.36 | 7 [ 0.36 [ ELIT requirements are met EN UAB ,Offshore wind farm 1" ED2512/02-XX-SPP-EB-100.2 ol
1 | 2 | 3 A 5 3 7 8




1 2 3 5 6 ? | 8
Priedas Nr. 6
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./ Esama tarpiné atrama ! \
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Proj. dvi lygiagretios 330 RV KL, keturi
lygiagretUs pozeminiai optiniai rysiy kabeliai
N C
.\
AN
2 X X=6218544.37
_- A Y=38384 5k
5 “\ X=6218543.72
Y=32838344 _
X=6218532.67
Y=328380.24" D
) o X=6218528.49
' >/ “
i Esama 10 kV OL L-100 i . o
L~ N Esam} aframa su paramsciu PASTABOS:
is Darbény TP /'/>/ Nr:100/129. N 1. Siuo metu yra rengiami naujy kabeliy linjju tarp 330 kV Darbénu SP ir naujai statomos 220/330 kV Pelékiy
’ } < TP statybos projektiniai pasitlymai (SPP). Projektuojami 2 x 330 kV KL su & x rySiy kabeliai kerta esama 10
kV OL L-100 i$ Darbény TP tarp esamy atramy Nr. 100/129 ir Nr. 100/130. 1
2. Proj. 2 x 330 kV KL atstumas iki esamy 10 kV OL L-100 i$ Darbény TP atramy Nr. 100/129 ir Nr. 100/130
pozeminés dalies ir jzemintuvy yra didesnis uz minimalius leistinus atstumus pagal ELI|T reikalavimus (>5m).
5
[mu]
)z SUTARTINIS 7YMEJIMAS BréZinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms Salims draudZiamas
gl | | | e
el || oo oo Proj. 330 kV KL apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) 0 2026-06-16 Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui
Laida |éleidimo data | Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma)
] E7 Proj. 330 kV kabeliy linijos (KL) trasa (atstumas tarp dviejy KL aSiy - 2m) Kval. Flgkfrésv.tlnklg pa.sklrhes (3'30 kv poZeminiy elekfros 'kabellu
® patv. dok linijy) inZineriniy tinkly grupés, Kretingos r. sav., Kretingos r.[—]
cri: Proj. Sviesolaidiniy kabeliy trasa Nr. sav. teritorija, statybos projektas
Sklypy ribos 13502 | PV |Indre Judzentaviciene Proj. 330 kV elektros ir optiniy kabeliy sankirtos su|L3192
" ® Elektros kabeliy elektroninis Zymeklis 36744 Fl?DV Ruta Nauburyté-Skersé esama 10 kV OL L-100 i$ Darbény TP planas M 1:500| 0
= . . roj.
. [ I\Q/lbaffarp S[klml‘.'?uk‘stlypgao W KL Koridort Statytojas / Uzsakovas: Lapas| Lapy F
E ystymo plane isskirtas oridorius LT UAB 0ffshare wind farm 1 ED2512/03-XX_SPP_E_T1B-02.3 1 1
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Appendix No. 6
A
Existing suspension
v pole Noy 100/130~
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Designed fwo parallel 330 kV 7
underground power cable lines and four //_/((;‘4/,"' A
parallel optical fiber cables /"’4_.,/“‘///
P
< (19 C
~
i \.\
// ) ~
// A 4 e < N <
_- ""'(/c"‘ 7 Bre
-7 / //
7 \J / 7
- A - v .
///Mé?»/// \_X=6218544 37
///, 6‘1"” N /' Y=378384.54
=7 rad X=6218543.72
_ /?," o 7 Y=328383.44
7 & _ - X=6218532.67
(o Y=378380.24 D
‘/(/c"‘/ Pre 4 X=6218528.49
oY s - - - - / 7Y=328378.86
~ _ 7 Existing 10 kV overhead . .
- X Existing suspension pole
¢ : : lines L-100" from ~ N "No.100/129 : NOTES:
Darbenai substation ’ ' 1. The design proposals for the consfruction of the new cable lines between the 330 kV Darbénai switchyard
r ' ' ' and the newly constructed 220/330 kV Pelékiai Substation are currently being prepared. the designed two
parallel 330 kV underground cable lines fogether with four parallel optical fiber cables cross the existing [ |
10 kV overhead lines L-100 from Darbénai substation befween existing poles No. 100/129 and No. 100/130.
2. The distance from the designed 2 x 330 kV cable lines to the underground parts and grounding electrodes
o of existing 10 kV overhead line L-100 poles No. 100/129 and No. 100/130 is greater than the minimum
a3 permissible clearances specified in the ELI|T requirements (> 5 m).
g BréZinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trefioms Salims draudZiamas E
o AGREEDED MARKINGS
n
a 0 2026-06-16 Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui
E::::::::j Designed 330 kV Cabel Line Profection Zone (2m to each side of the cable) Laida ISleidimo data | Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma)
- , , Kval Elektros tinkly paskirties (330 kV pozeminiy elektros kabeliy
° E7 Designed 330 kV Cabel Line Route (2m between cable axes) ‘ T . . . ||
o patv. dok| linijy) inZineriniy tinkly grupés, Kretingos r. sav., Kretingos r.
CrE Designed Optical Fibre Cable Route Nr. sav. teritorija, statybos projektas
________ The Boundaries Plots 13502 PV In_dré JudzenfaYiciené : Plan of designed 2¢330 kV underground cable lings and four optical cable lines crossings Laida
" Electrical Cables Electronic Marker 36744 PDV_|Ruta Nauburyte-Skersé with existing 10 kV overhead line L-100 from Darbenai substation, scale 1500{ 0
= . Proj.
-'U. l The Boundary between different Land Plofs Statytojas / Uzsakovas: Lapas| Lapy F
E 330 kV Cable Line Corridor defined in the development plan EN UAB Offshore wind farm 1 ED2512/03-XX-SPP-E-T1.B-02.3 1 1
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Sankirtoje su Harmony Link koridoriumi per

Priec%as Nr 7/|Appendi>§3 No. 7

visg koridoriaus plotj proj. 330 kV KL gylj
iSlaikyti ne maZesnj kaip &4m nuo Zemés
pavirsiaus.

The installation depth of the projected 330 kV
cable line must be maintained at no less than &
m from the ground level across the entire width
of the Harmony Link corridor

Harmony Link koridorius
Harmony Link corridor

vamzdziuose uzdaru bUdu. Apsauginiy vamzdziy vidinis
diametras turi buti >1,6d (d-proj. kabelio diametras).

aneteas | (-pre bl danetros OV
Uzdaro klojimo atkarpos ilgis flksllnqmas fpllme§ngje ELEKTROS \

projektavimo eigoje. KABELIS. \ 62190258
In this section, the 330 kV cable line is installed in protection CAUTION '\ Y=329164.96
pipes using a ftrenchless method. The internal diameter of the ELECTRICAL \ z’//
protection pipes must be =16d (where d is the projected cable CABLE \ ok

diameter). The length of the trenchless installation section will
be specified in the further design stages

X=6219002.58
Y=329115.58
X=6219001.35
Y=329113.59

X=6218999.69

Y=329111.95

X=621901%.41
Y=329141.12

-

\‘

e
//{ [N fu

330 kV KL klojimo iSilginis pjuUvis sankirtoje su Harmony Link koridoriumi
(klojama uzdaru budu)

/ Longitudinal section of 330 kV undergorund cable lines installation at the intersection with

/ Harmony Link corridor (using trenchless method)

.| Pastabos / Notes :

B

X=6219033.47

Harmony Link koridoriaus ribos
Boundaries of Harmony Link corridor

Projektuojami 2 x 330 kV KL ir 4x SK C
Planned 2 x 330 kV underground cable lines and & x fiber optic cables

Pagal Litgrid AB pateikta informacija - planuojamas HVDC kabelio (Harmony Link) jrengimo gylis - 2
m, eksploatacijos metu kabelio pavirSiaus temperatGra gali siekti iki 90 °C. Atsizvelgiant j tai,
techninio darbo projekto rengimo etape bGtina jvertinti galimg Silumine saveika tarp abiejy kabeliy

liniju ir atlikti iSsamius Silumos pasiskirstymo skaitiavimus. Jei skaiCiavimy rezultatai parodys, jog
néra uztikrinama pakankama Siluminé izoliacija tarp Siuo projektu projektuojamy KL ir planuojamos

Y=32918129 Harmony Link KL, siekant sumaZinti abipuse Siluming jtaka bei iSvengti galimo kabeliy linijy
/,-’ pralaidumo mazéjimo dél perkaitimo, bUtina numatyti projektuojamy 330 kV KL tarp 220/330 kV
/' 7 Ca N J Pelékiy TP ir 330 kV Darbény SP klojimg atitinkamai didesniame gylyje.
/ VA e N LT TS According to the information provided by Litgrid AB - the planned installation depth of the HVDC cable (Harmony Link)
/s o Prnzi qf;tarﬁ’kryphm/grezma isStkvjesti is 2 m, and during operation the cable surface temperature may reach up to 90 °C. Considering this, during the D
// Retxer’g'a 2 SfOVa / \\\ preparation stage of the technical design it is necessary to assess the potential thermal interaction between the two
/ AN L tTtore catrving out Wectional drillin Sso cable lines and perform detailed heat distribution calculations. If the calculation results show that sufficient thermal
o :'\ /‘/T 4 fyf g “R hall b 9 ted \\\ insulation befween fhe cable lines designed in this project and the planned Harmony Link cable lines cannot be ensured,
T e \ @ repjgsentative ofzRenerga shall be invire S~o the designed 330 kV cable line between the 220/330 kV Pelékiy TP and the 330 kV Darbény SP shall be installed at a
/ - - ” \ 7 / S~ greater depth in order to reduce mutual thermal impact and avoid a potential decrease in cable line capacity due to
/ // P P \ // // overheating
/ S e o %2 /
/ / - /\ ,Atsargiai’/ démesio! ' Sviesolaidiné kabeliné linij i 5i i i idoriumi detalizuoti iniai turi b3t
Y / N e / \LATsargiat emesio: ' sviesolaidine kabeline linja. 2. Iki statybos darby pradzios sankirtos su Harmony Link koridoriumi detalizuoti sprendiniai turi bTti
g /4 N 7 4 Pries &y{(danf darbus, kabelj atsikasti rankiniu suderinti su Litgrid AB. Be Litgrid AB pritarimo techninio darbo projekto sprendiniams darbus
s ’)\/ i < y4 budu’y vykdyti esamose elektros perdavimo linijy apsaugos zonose - draudziama.
© Before the commencement of construction works, the detailed solutions for the crossing of the Harmony link corridor
+ . shall be agreed with Litgrid AB. No works may be carried out within the existing protection zones of the electricity
o SUTARTINIS ZYMEJIMAS/ AGREED MARKINGS transmission lines without Litgrid AB's approval of the technical design solutions
Fe——————- = - . - Ly .
0 . 1 Proj. 330 kV KL apsaugos zona {po 2 m | abi puses nuo kabelio) / Designed 330 kV Cable Line Protection Zone Bréinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas tre¢ioms $alims draudziamas
e (2m to each side of the cable)
JAd
o E7 Proj. 330 kV kabeliy linjos (KL) trasa (atstumas tarp dvieju KL adiy - 2m) / Designed 330 kV Cable Line Route 0 2026-06-18 Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui
broi. dviely Sviesolidiniu kabeliy Frasa / (distance of Zm between cable axes) Laida 1¥leidimo data | Laidos statusas. Keitimo prieZastis (jei taikoma)
roj. dviejy Sviesolaidiniy kabeliy trasa / Design of two Optical Fibre Cable Routes - — O -
- ) e v ’ ’ Kval. Elektros tinkly paskirties (330 kV pozeminiu elektros kabeliy
- 1 T P P . . . . —
st/ Sklypy ribos / The Boundaries of Land Plof patv. dok liniju) inZineriniy tinkly grupés, Kretingos r. sav., Kretingos r.
= Vystymo plane iSskirtas 330 kV KL koridorius / 330 kV Cable Line Corridor definec in the development plan Nr. sav. teritorija, statybos projektas
[C —— —— —— —— 2 Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas uzdaru bUdu / Protective Cable Conduif, installed using the enclosed method 13502 PV Indre Judzentavitiené i i . i Laida
@ Elektros kabeliy elektroninis Zymeklis / Electrical Cables Electronic Marker 36744 POV |Rdta Nauburyté_Skerse Proj. 330 kV elektros ir optiniy kabeliy trasos planas
”n Riba tarp skirtingy sklypy / The Boundary between different Land Plots Proi yre- sankirfoje su Harmony Link koridoriumi M1:500 0
0 0 roj.
o — e . . . , P . i .
< [C = == == == 23 Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas atviru budu / Protective Cable Condutt, installed using open-cut method Statytojas / Uzsakovas: Lapas| Lapy F
o e . -
& Vystymo plane isskirtas Harmony Link koridorius / Harmony Link Corridor defined in the development plan LT UAB ,Offshore wind farm 1 ED2512/03-XX-SPP-E-T1.B-02.2 1 1
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SUTHRRITIISY HMEAM ASREE D AKRENGS
7 3 T £ T "1 Proj. 330 kVKL P M pabiapi kabditdelio) / Desigred3a30/ kb edbineProtertionodo
/,/ /,’ S~ ~ 525‘772?52:5‘ /'/ FA—— g //*// I’\“/ ________ 3 P (;Li‘:gam:sw;e tof ﬁj:g“’:;\;m b
! / T YS32I28875 N ). 330 KV habebllrjosol] kaseptak sharmanrtaep elvis) iejask £am) /0, 43330/ KibleatineRautt
[ Sioje atkarpoje 330 kV/KL klojama ini T~ pd \\// /l ¥ & P o (f;iizmr Zmryh;rwa:nm;’abie axes) A
/vamzdiiuose uZdaru bldu. /Apsauginiy vamzdZiy vidinis - /// 4 // Proj. i deselaichirhpbetipdtiasirdsa / Designof fuo OgiticaFibraziabie B ute
,/ diamefras turi buUti 21,6d (d-proj. kabelio diametras). ///—— / 7/ 55 e Skyppriss / The Boundaciaf Lkan @it
L\\ UZdaro klojimo atkarpos ilgis tikslinamas tolimesnéje 7 & - Viyshy la ks skirt3sk 330 Kkiridekidsor idumius\/bablend Gertidored diia theldevel tplan
= projektavimo eigoje. 'FP ’ e C—=———23 A iniatalbeli hiligs 7 tirdaridb i tiv Eahber fondyihsfasdnled; usingdbesenebosed method—]
I e\ine is installed in protection 4 g — 4 hd - i [S) Elekt kale &lekt Foinini dHs/ Elattridatabiabl et Elect Maideer
pip internal diameter of the — S=L—-7 e M Ribea thay phikindingkypp / The Boundpny bedw aeredifif bamiPlots
e d is the projected eable, o
diameter). The lengfif :c..d’r"rr\‘SﬁlpT will // Jungiamoji mova ™ - "
ther design stages e _ _Nr2A, 2B, 2C Proj. $viesolidiniy kabeliiy apsaugos zonae(fipc? anrj dhi kabeltlerlo) / D dptieaFifibresalfestettionodane
f “tsu ekrany trans’gozi:/ija] (2mtboeactidside tof dheslcable) B
/ e Cable jonTNe, 2K 28, 2
/. X=6217889.05 7
/ v=zzmz7/
/
A X=6217891.09
e 32724k
~ i
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YSTIZRET X
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X=621787212 / */?7.7 I / S
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B L.
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/ / / —
Proj. privaziavimo kelias su projektu Nr. ED2512/02
esigned access road under Project No. ED2512/02
E
330 kV KL klojimo uzdaru bldu skersinis pjavis e X -
Section of 330 kV cable line installation using the trenchless method Esm?smﬁkﬂdjlrﬁnﬂrflus \ .
wistiogrooadmddeoadi leve
v, 7 7 7 A vaizdas
/////////////////////////_//.////
0000000000000 000000000000
/ / / / / / / / / / / / / / / / Pastabos / Nofes : _ o o ||
/ / / / / / / / / / / / / / 1. Proj. vienos ?30 'va KL'apsavL!go's zona yra po 2 metrus horizontalus atstumas j abi puses nuo kabeliy linijos,
/ / / / / / / / / / / / / / / vanduo vir$ jos ir Zemé po Sia juosta. / The profection zone of one projected 330 kV cable line exfends 2
// // / / // // / / // // / 7 // // / S meters horizontally on both sides of the cable line, including the water above it and the ground beneath this
0 T g gre ‘ e , N
/ / / / / / / / / / / / / / / & 2. Melioracijos statiniy, kurivos kerta proj. 330 kV KL ir SK trasa, pertvarkymo darbai numatomi atskirai
o / / / / / / / / / / / / / = rengiamame Melioracijos sistemy pertvarkymo projekte / The reconsfruction of the drainage sysfems G
g / / / / / / / intersected by the proposed 330 kV underground cable line and optical fiber cable route provided for in a
3 7 e 0,
/ / / 7 / / / / / ' / / / / separately prepared drainage system reconstruction project
E4 / / / / / / / / / / / . / / Eil. Nr. Detalés pav. } L .
B // // 7 7 // // 7 7 // // 7 7 // // 7 Item o escription BréZinio ir_jame pateiktos informaciios daugininas ir platinimas trefions 3alins draudfiamas|
© . . . KV kabels
5 (IS 7 // SIS 7 // iy 7 s 0, 7, 1 it 0 2026-06-29 | Statybos leidimui ir techninio darbo projekto rengimui
N s s 5 7
// // 7 / ! // // / // // // / / 7 / / 2 APSré"?'“'s vamzdis Laida |leidimo data | Laidos statusas. Keitimo priezastis (jei taikoma)
2 - 7 0 » Kval TEL@#Foo S kb Felskir T KB 307ENnp od eriaty kebeRF[ 05
% // // / L@‘U (’ / / 7 // // / A N7 3/ // / 3 Rezefrr:‘,scvj:m‘s patv. dok; liniju) inZineriniy 'lnLlu grupeés, Kretingos r.rsav, Kretingos .
:5.: // // // // // / // // // ﬁ. // 4 3K apsauginiame vamzdyje D40 Nr. sav. feritorija, statybos projektas
Filre optic cable in D0 profective pipe - — -
/ / // // / // // / / // / / Ar:saugm!s vamzdis D110 - 13502 PV Inijre Judzen?a\flclene - Proj. 330 kV elektros ir optiniy kabeliy trasos plana Laida H
" v // // 97 // // // 7 // // // 7 // // i 10 protectve ppe 36744 :”Y RUta Nauburyte-Skersé sankirtoje su keliu KT0026, Laukzemé-Pelekiai M1S00| o
) roj.
i / / / / / / / / Statytojas / UZsakovas: Lapas| Lapy
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A ' D N
Al- e/ X N
A v AN e atkarpose. rysiykabelius papildomaikloti® » \ R
& ,_r' ) sauginiuose.vamzdziuose D110 Salia kity . A '\"\
A i =Y apsauginiy vamzdziy, kurie bus klojami'su Darbény % e
.Kto'amla“'kkagggg Y SP iSpletimo projektu. Vamzdzius kloti kartu su, ™ e AAN
anale IRSS o _ 2.4 N .
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No. ED2512/03-XX-SPP-E.B-03, Section No. 2)

Apsauginiy vamzdziy vidinis diametras turi
buti >1,6d (d=proj. kabelio diamefras). Uzdaro
klojimo atkarpos ilgis-tikslinamas folimesnéje
projektavimo eigoje. (Zr. bré®/Nr.
ED2512/03-XX-SPP-E.B-03, Pjuvis Nr. 2)

In thisssection, the 330 kV cable line is installed in
protection pipes.using a frenchless method. The
internal diameter of ke protection pipes must be
21.6d (where d is the projected cable diameter). The
length of the trenchless installatiof~sgction will be
specified in the further design stages (Seé™drawing
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Proj. 330 kV KL apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed 330 kV Cable Line Protection Zone
(2m to each side of the cable)

Proj. 330 kV kabeliy linijos (KL) trasa (atstumas tarp dviejy KL asSiy - 2m) / Designed 330 kV Cable Line Route
(distance of 2m between cable axes)

Proj. dviejy Sviesolaidiniy kabeliy trasa / Design of two Optical Fibre Cable Routes
Sklypy ribos / The Boundaries of Land Plof

Vystymo plane i$skirtas 330 kV KL koridorius / 330 kV Cable Line Corridor defined in the development plan
Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas uzdaru budu / Protective Cable Conduit, installed using the enclosed method
Elektros kabeliy elektroninis zymeklis / Electrical Cables Electronic Marker

Riba tarp skirfingy sklypy / The Boundary between different Land Plots

Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas atviru budu / Protective Cable Conduit, installed using open-cut method

Proj. Sviesolaidiniy kabeliy apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed Optical Fibre Cable Protection Zon
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klojimo atkarpos ilgis tikslinamas tolimesnéje
projektavimo eigoje (Zr. bréz. Nr.
ED2512/03-XX-SPP-E.B-03, Pjuvis Nr. 2)
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SUTARTINIS ZYMEJIMAS/ AGREED MARKINGS

Proj. 330 kV KL apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed 330 kV Cable Line Protection Zone
(2m to each side of the cable)

Proj. 330 kV kabeliy linijos (KL) trasa (atstumas tarp dvieju KL asiy - 2m) / Designed 330 kV Cable Line Route
(distance of 2m between cable axes)

Proj. dvieju Sviesolaidiniy kabeliy trasa / Design of two Optical Fibre Cable Routes
Sklypy ribos / The Boundaries of Land Plof

Vystymo plane i$skirtas 330 kV KL koridorius / 330 kV Cable Line Corridor defined in the development plan
Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas uzdaru budu / Profective Cable Conduif, installed using the enclosed mefhod
Elektros kabeliy elektroninis zymeklis / Electrical Cables Electronic Marker

Riba tarp skirfingy sklypy / The Boundary between different Land Plots

Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas atviru budu / Protective Cable Conduit, installed using open-cut method

Proj. Sviesolaidiniy kabeliy apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed Optical Fibre Cable Protection Zon
(2m to each side of the cable)
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internal diameter of the profection pipes must be \ / ’ i drilling, —
=1.6d (where d is the projected cable diameter). The [ a representative of Renerga 7
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SUTARTINIS ZYMEJIMAS/ AGREED MARKINGS

Proj. 330 kV KL apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed 330 kV Cable Line Protection Zone
(2m to each side of the cable)

Proj. 330 kV kabeliy linijos (KL) trasa (atstumas tarp dviejy KL asiy - 2m) / Designed 330 kV Cable Line Roufe
(distance of 2m between cable axes)

Proj. dviejy Sviesolaidiniy kabeliy trasa / Design of two Optical Fibre Cable Routes
Sklypu ribos / The Boundaries of Land Plof

Vystymo plane isskirtas 330 kV KL koridorius / 330 kV Cable Line Corridor defined in the development plan
Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas uzdaru budu / Protective Cable Conduit, installed using the enclosed method
Elektros kabeliy elektroninis zZymeklis / Electrical Cables Electronic Marker

Riba tarp skirtingy sklypy / The Boundary between different Land Plots

Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas atviru budu / Protective Cable Conduit, installed using open-cut method

Proj. Sviesolaidiniy kabeliy apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed Optical Fibre Cable Protection Zone
(2m to each side of the cable)
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SUTARTINIS ZYMEJIMAS/ AGREED MARKINGS

Proj. 330 kV KL apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed 330 kV Cable Line Protection Zone
(2m to each side of the cable)

Proj. 330 kV kabeliy linijos (KL) trasa (atstumas tarp dviejy KL aSiy - 2m) / Designed 330 kV Cable Line Route
(distance of 2m befween cable axes)

Proj. dviejy Sviesolaidiniy kabeliy trasa / Design of two Optical Fibre Cable Routes
Sklypy ribos / The Boundaries of Land Plot

Vystymo plane iSskirtas 330 kV KL koridorius / 330 kV Cable Line Corridor defined in the development plan
Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas uzdaru budu / Protective Cable Conduit, installed using the enclosed method
Elektros kabeliy elektroninis Zymeklis / Electrical Cables Electronic Marker

Riba tarp skirtingy sklypu / The Boundary befween different Land Plots

Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas atviru budu / Protective Cable Conduit, installed using open-cut method

Proj. Sviesolaidiniy kabeliy apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed Optical Fibre Cable Protection Zone
(2m to each side of the cable)

Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms $alims draudziamas

Lapas| Lapy | Laida

ED2512/03-XX-SPP-E.B-02 112 | o

6 1 8




~.

_4

5
6

7

Lapy iSdéstymo schema 8
Sheet layout scheme
9
1 10
12
13
15 14
17 16
18
19
2
21
2
2
2
2
6
27
28

SUTARTINIS ZYMEJIMAS/ AGREED MARKINGS

Proj. 330 kV KL apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed 330 kV Cable Line Protection Zone
(2m to each side of the cable)

mn
=2
3 X=621936103 E7 Proj. 330 kV kabeliy linijos (KL) trasa (atstumas tarp dvieju KL asSiy - 2m) / Designed 330 kV Cable Line Route
Y=323608.4 (distance of 2m befween cable axes)
v Proj. dviejy Sviesolaidiniy kabeliy trasa / Design of two Optical Fibre Cable Routes
»n
© Sklypy ribos / The Boundaries of Land Plof
n
& Vystymo plane i$skirtas 330 kV KL koridorius / 330 kV Cable Line Corridor defined in the development plan
[C —— —— — — 3 Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas uzdaru budu / Protective Cable Conduit, installed using the enclosed method
@ Jungiamoji mova @ El.ek’rros kableli.u elektroninis Zymeklis / Electrical Cables Electronic Marker
P Riba tarp skirfingy sklypy / The Boundary between different Land Plots
> Nr. 8A, 8B, 8C - . . . A
& Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas atviru budu / Profective Cable Conduit, installed using open-cut method
(su ekrany transpozicija) T . . :
Proj. Sviesolaidiniy kabeliy apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed Optical Fibre Cable Protection Zone
Cable joint No. 8A, 8B, 8C (2m to each side of the cable)

0w . .
= (with screen cross bonding) BréZinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas tretions Salims draudZiamas
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X=6219263.06

X=6219315.92
Y=329585.14

X=6219289.62
Y=329573.23

Y=3295612

§ioje atkarpoje 330 kV KL klojama

apsauginivose vamzdziuose uzdaru budu.
Apsauginiy vamzdziy vidinis diamefras furi
buti >1,6d (d-proj. kabelio diametras). Uzdaro
klojimo atkarpos ilgis tikslinamas tolimesnéje
projektavimo eigoje (Zr. bréz. Nr.
ED2512/03-XX-SPP-E.B-03, Pjuvis Nr. 2)

In this section, the 330 kV cable line is installed in
profection pipes using a frenchless mefthod. The
internal diameter of the protection pipes must be
21.6d (where d is the projected cable diameter). The
length of the frenchless installation section will be

specified in the further design stages (See drawing
No. ED2512/03-XX-SPP-E.B-03, Section No. 2)
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38 Y /Z/ yavA E7 Proj. 330 kV kabeliy linijos (KL) trasa (atstumas tarp dvieju KL asiy - 2m) / Designed 330 kV Cable Line Route
/\ N A // . (distance of 2m between cable axes)

A // 7 ((j / Proj. dviejy Sviesolaidiniy kabeliy trasa / Design of two Optical Fibre Cable Routes
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vy </ Vystymo plane isskirtas 330 kV KL koridorius / 330 kV Cable Line Corridor defined in the development plan

w /)L // [C —— —— —— — 3 Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas uzdaru budu / Protective Cable Conduit, installed using the enclosed method
w //[/‘ /\/ / @ Elektros kabeliy elektroninis zymeklis / Electrical Cables Electronic Marker
-r-% /) & Ly / Riba tarp skirtingy sklypy / The Boundary befween different Land Plots

X/ y
E // /. // Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas atviru budu / Protective Cable Conduit, installed using open-cut method

/ / + Proj. Sviesolaidiniy kabeliy apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed Optical Fibre Cable Protection Zone
'// /l> L (2m to each side of the cable)
'7%: ;S / Af / Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms Salims draudziamas
3 .74 L L i
o / / / apas| Lapy |Laida
E / ,,". / / v
1 | 2 A 5 6 1 8




Data

Parasas

Pavarde

X=6219143.16
Y=329414.63

X=6219198.98
Y=329528.58
X=6219196.38
Y=329526.63

X=6219194.55

|

N (N
o]

SUTARTINIS ZYMEJIMAS/ AGREED MARKINGS
Proj. 330 kV KL apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed 330 kV Cable Line Protection Zone

(2m to each side of the cable)

Proj. 330 kV kabeliy linijos (KL) trasa (atstumas tarp dvieju KL aSiy - 2m) / Designed 330 kV Cable Line Route
(distance of 2m between cable axes)

7Lapy iSdéstymo schema

Sheet layout scheme

Proj. dalis

Proj. dviejy Sviesolaidiniy kabeliy frasa / Design of fwo Opfical Fibre Cable Routes
Sklypy ribos / The Boundaries of Land Plot

Vystymo plane isskirtas 330 kV KL koridorius / 330 kV Cable Line Corridor defined in the development plan
Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas uzdaru budu / Protective Cable Conduit, installed using the enclosed method
Elektros kabeliy elektroninis zZymeklis / Electrical Cables Electronic Marker

Riba tarp skirtingy sklypy / The Boundary between different Land Plots

Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas atviru budu / Protective Cable Conduit, installed using open-cut method

Proj. Sviesolaidiniy kabeliy apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed Optical Fibre Cable Protection Zone
(2m to each side of the cable)

Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms $alims draudziamas

Lapas| Lapy | Laida
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N N
(o]

B-03

Data

Parasas

Pavarde

Lapy iSdéstymo schema

Sheet layout scheme

JAtsargiai / démesio! Sviesolaidiné kabeliné
linija. Pries vykdant darbus, kabelj atsikasti
rankiniu budu”

Caution / Warning Fiber-optic cable line. Before
starting work, dig up the cable by hand.

X=6219061.29
Y¥=32924832

~
<
N o y *;,
X=6219085.04 Ve ~ s
Y=329299.55 ~.

ad/\[
7 L3
647/0003
4

X=6219086.46
Y=329300.76

Sankirta Nr. 5. Zr. bréz.
Nr. ED2512/03-XX-SPP-E.B-03

Crossing No. 5. See drawing No.
ED2512/03-XX-SPP-E.B-03

Nr.-7A, 7B, 7C
(ekranas tiesiogiai jzemintas)
Cable jointNo. 7A, 7B, #C

(with direct earthing)

Proj. dalis

________ |
________ -4
E7
C=—==—4
@
Cc=—=—o4—

X=6219097.99
Y=329311.18

X=6419096.67 [ i
Y=329309.43 : : : : '

——_Pries darant kryptinj
' grezima issikviesti Renerga
atstova

" §kﬂe atkarpoje 330 kV KL klojama apsauginiuose vamzdziuose
< - uzdaru bUdu. Apsauginiy vamzdziy vidinis diametras turi bUti >1,6d
2190804 Q—proj. kabelio diametras). Uzdaro klojimo atkarpos ilgis

Y=329299.05 tikslinamas tolimesnéje projektavimo eigoje (Zr. bréz. Nr
ATSARGIAI > o
’ ED2512/03-XX-SPP-E.B-03, Pjuvis Nr. 2)
ELEKTROS R b
KABELIS. In this section, the 330 A\ cable line is installed in proftection pipes using a
CAUTION trenchless method. The infemal\diamefer of the profection pipes must be 21.6d
ELECTRICAL (where d is the projected cable diah’re{). The length of the trenchless
X=6219078.19 CABLE installation section will be specified in ‘rhe\fu.Qher design stages (See drawing
¥=329293.15 No. ED2512/03-XX-SPP-EB-03, Section No. 2) ™~ (_
DT . -
SUTARTINIS ZYMEJIMAS/ AGREED MARKINGS ~ ~
= ~
Proj. 330 kV KL apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed 330 kV Cable Line Protection Zone ~
. ~
(2m to each side of the cable) ~
~
~

Proj. 330 kV kabeliy linjos (KL) trasa (atstumas tarp dvieju KL asiy - 2m) / Designed 330 kV Cable Line Roufe

(distance of 2m between cable axes)

Proj. dviejy Sviesolaidiniy kabeliy trasa / Design of two Optical Fibre Cable Routes
Sklypy ribos / The Boundaries of Land Plof

Vystymo plane iSskirtas 330 kV KL koridorius / 330 kV Cable Line Corridor defined in the development plan
Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas uzdaru bldu / Protective Cable Conduit, installed using the enclosed method
Elektros kabeliy elektroninis zymeklis / Electrical Cables Electronic Marker

Riba tarp skirtingy sklypy / The Boundary between different Land Plots

Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms $alims draudziamas

Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas atviru budu / Protective Cable Conduit, installed using open-cut method

Proj. Sviesolaidiniy kabeliy apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed Optical Fibre Cable Protection Zone
(2m to each side of the cable)
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Lapas

Lapy

Laida
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Proj. Sviesolaidiniy kabeliy apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed Optical Fibre Cable Protection Zone

(2m to each side of the cable)

Sioje atkarpoje 330 kV Kl klojama apsauginiuose

ATSARG|A|, X=6219032.88

vamzdziuose uzdaru bUdu. Apsauginiy vamzdziy vidinis ELEKTROS‘\ B
diamefras turi buti >1,6d (d-proj. kabelio diametras). KABELIS. | x=62190258
UZdaro klojimo atkarpos ilgis tikslinamas tolimesnéje CAUTION \ Y=329164.96

projektavimo eigoje (Zr. bréz. Nr ELECTRICAL
CABLE

ED2512/03-XX-SPP-E.B-03, Pjuvis Nr. 2 ir Sankirta Nr. 7).

In this section, the 330 kV cable line is installed in profection pipes
using a trenchless method. The internal diameter of the protection
pipes must be =1.6d (where d is the projected cable diameter). The

length of the frenchless installation section will be specified in the
further design stages (See drawing No. ED2512/03-XX-SPP-E.B-03,

Section No. 2 and Crossing No. 7))

X=6219002.58
Y=329115.58
X=6219001.35
Y=329113.59

X=6218999.69
Y=329111.95

X=6219017.41
Y=32914712 X

|

\ |
\ |
\ |
\ |

\ |
\

'\ I

\

\
\
\

/

<
SUTARTINIS ZYMEJIMAS/ AGREED MARKINGS i —~ v -
Sankirta Nr. 7. Zr. brez.
L7777 Proj 330 kV KL apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed 330 kV Cable Line Protection Zone Sankirtoje su Harmony Link koridoriumi per Nr. ED2512/03-XX-SPP-E.B-03
(2m to each side of the cable) visg koridoriaus plotj proj. 330 kV KL gylj Crossing No. 7. See drawing No.
) aiky i 3 leai 3 amé ED2512/03-XX-SPP-E.B-03
E7 Proj. 330 KV kabeliy linijos (KL) trasa (atstumas tarp dviejy KL aSiy - 2m) / Designed 330 kV Cable Line Route islaikyti ne mazesnj kaip 4m nuo zemes
(distance of 2m between cable axes) ) ) ) pavirsiaus.
Proj. dvieju $viesolaidiniy kabeliy trasa / Design of two Optical Fibre Cable Routes The II'.WSfallaTIOH depT‘h Of. fhe projected 330 kV
cable line must be maintained at no less than &
———————— Sklypuy ribos / The Boundaries of Land Plot m from the ground level across the entire width
v — f the H ink idor.
Vystymo plane isskirtas 330 kV KL koridorius / 330 kV Cable Line Corridor defined in the development plan of the Harmony Link corridor
C—= —— —— —— /3 Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas uzdaru budu / Protective Cable Conduit, installed using the enclosed method
Elektros kabeliy elektroninis Zymeklis / Electrical Cables Electronic Marker Harmony Link koridorius
Riba tarp skirtingy sklypy / The Boundary between different Land Plots Harmony Link corridor
= == == —— 3 Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas atviru budu / Protective Cable Conduit, installed using open-cut mefhod

X=6219042.66

X=6219033.47
Y=329181.29

FER / y
, jv"' 5/ /. ~ -
Priei datanf krypfinj/ grezima iss‘i‘kv'&sfi
Renerga Afstova ~ "
Before c#trying out girectional drilling, Lap\q\lSdeStymO SChema
a reprgsentative of ‘Renerga shall be invited Sheet layout Scheme

/ / ~o

/

\ JAtsargiat / démesio! Sviesolaidiné kabeliné linija.

Y=329200.84

g Pries vykdant darbus, kabelj atsikasti rankiniu
= . buduyy ~
- Sankirta Nr. 6. 2r. brées. [auk'tijlj / Wfr:ningblliibzrfipfi; cable line.Before starting ~ ~ -

3 work,dig u e cable and.
® Nr. ED2512/03-XX-SPP-E B-03 YA ! y
o Crossing No. 6. See drawing No. /
Qﬂj ED2512/03-XX-SPP-E.B-03 /

[N 2 V4
- 2
o 21
o 2
a 2
2
2
'7%: 6 Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms $alims draudziamas
- 27 Lapas| Lapy | Laida
e 28
1 2 3 5 6 1




(2m to each side of the cable)

Proj. 330 kV kabeliy linijos (KL) trasa (atstumas tarp dviejy KL aSiy - 2m) / Designed 330 kV Cable Line Route
(distance of 2m befween cable axes)

Proj. dviejy Sviesolaidiniy kabeliy trasa / Design of fwo Optical Fibre Cable Routes
Sklypy ribos / The Boundaries of Land Plot

Vystymo plane iSskirtas 330 kV KL koridorius / 330 kV Cable Line Corridor defined in the development plan
Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas uzdaru budu / Profective Cable Conduit, installed using the enclosed method
Elektros kabeliy elektroninis Zymeklis / Electrical Cables Electronic Marker

Riba tarp skirfingy sklypy / The Boundary befween different Land Plots

Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas atviru budu / Protective Cable Conduit, installed using open-cut method

Proj. Sviesolaidiniy kabeliy apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed Optical Fibre Cable Protection Zone

(2m to each side of the cable)

X=6218903.61

Y=329037.88
X=6218902.1

Y=329036.5

X=6218900.91
Y=329034 .84

X=6218892.15

Y=329019.63

1 2 3 L 8
—
SUTARTINIS ZYMEJIMAS/ AGREED MARKINGS
LT T T T T Proj 330 kV KL apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed 330 kV Cable Line Protection Zone

Sankirta Nr. 6. Zr. bréz.
Nr. ED2512/03-XX-SPP-E.B-03

Crossing No. 6. See drawing No.
ED2512/03-XX-SPP-E.B-03

Lapy iSdéstymo-schema

Sheet layout scheme

n
o
o
v
o
»n
o
T
a
2
21
5 2
@
>
o
a
% 27 Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms Salims draudziamas
-1:{ 28 Lapas| Lapy |Laida
o
a ED2512/03-XX-SPP-E.B-02 13 28 0
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1 2 | 3 | L 5

SUTARTINIS ZYMEJIMAS/ AGREED MARKINGS

T 1 Proj. 330 kV KL apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed 330 kV Cable Line Protection Zone
A (2m to each side of the cable)

Proj. 330 kV kabeliy linijos (KL) trasa (atstumas tarp dviejy KL asiy - 2m) / Designed 330 kV Cable Line Route
(distance of 2m beftween cable axes)

Proj. dvieju Sviesolaidiniy kabeliy trasa / Design of two Optical Fibre Cable Roufes
Sklypy ribos / The Boundaries of Land Plof

E7
Vystymo plane iSskirtas 330 kV KL koridorius / 330 kV Cable Line Corridor defined in the development plan
C —— — — — 3 Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas uZdaru bUdu / Protective Cable Conduit, installed using the enclosed method
@ Elektros kabeliy elektroninis zymeklis / Electrical Cables Electronic Marker
Riba tarp skirtingy sklypy / The Boundary between different Land Plots

Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas atviru budu / Profective Cable Conduit, installed using open-cut method

Proj. Sviesolaidiniy kabeliy apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed Optical Fibre Cable Protection Zone P ,»// " \
P :

(2m to each side of the cable) - A ¢4 //
. Y . . o . X=6218863.67

Y=328968.9

Lapy iSdéstymo schema

Sheet layout scheme

X=6218813.3
Y=328884.5 \

Jungiamaji mova

Data

Parasas

Pavarde

Proj. dalis

g ] __~Nr. 6A, 6B, 6C
/i::f = / , (su ekrany transpozicija)
—_5 / Cable joint No. 6A, 6B, 6C 27
EP T~ _ - : ' ' ' (with screen cross bonding) 28
-
Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms $alims draudziamas
. Lapas| Lapy | Laida
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2 3 L

1
S
| =
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SUTARTINIS ZYMEJIMAS/ AGREED MARKINGS

Proj. 330 kV KL apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed 330 kV Cable Line Protection Zone
(2m to each side of the cable)

Proj. 330 kV kabeliy linjos (KL) trasa (atstumas tarp dvieju KL asSiy - 2m) / Designed 330 kV Cable Line Route
(distance of 2m between cable axes)

Proj. dviejy Sviesolaidiniy kabeliy trasa / Design of fwo Optical Fibre Cable Routes
Sklypy ribos / The Boundaries of Land Plof

Vystymo plane iSskirtas 330 kV KL koridorius / 330 kV Cable Line Corridor defined in the development plan
Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas uzdaru bUdu / Protective Cable Conduit, installed using the enclosed method

Elektros kabeliy elektroninis Zymeklis / Electrical Cables Electronic Marker
Riba tarp skirtingy sklypy / The Boundary between different Land Plots

Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas atviru budu / Protective Cable Conduif, installed using open-cut method

Proj. Sviesolaidiniy kabeliy apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed Optical Fibre Cable Protection Zone

(2m to each side of the cable)

Lapy iSdéstymo schema

Sheet layout scheme

X=6218791.77 7

. L v e Y=328838.57 7
Pries darant kryptinj grezima issikviesti X=6216788.74 y , Vi

Renerga atstov Y-3288361 \

Before carrying out directional drilling,
a represenfative of Renerga shall be invited

‘% ~ % ~
N D 1

X=6218776.74
Y¥=328825.77

X=6218771.29.
Y=328826.62

© X=6218778.01
Y=32882734

apsauginiuose-vamzdziuose uzdaru budu.
Apsauginiy vamzdziy vidinis diametras turi buti
21,6d (d-proj. kabelio diametras). UZzdaro klojimo
~ atkarpos ilgis tikslinamas tolimesnéje
projektavimo eigoje (Zr. bréz. Nr.
ED2512/03-XX-SPP-E.B-03, Pjuvis Nr. 2) .

In this section, the 330 kV cable line is installed in
protection pipes using a frenchless method. The internal
diameter of the protection pipes must be =1.6d (where d
is the projected cable diameter). The length of the

trenchless installation section will be specified in the
further design stages (See drawing No.

n

4‘-':3 ED2512/03-XX-SPP-E.B-03, Section No. 2)

(%] Y

]

»n

o

—

©

a

-

o

—

o

>

o

a

(7]

= Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms $alims draudziamas
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1 2 | 3 L

X=6218642:5

SUTARTINIS ZYMEJIMAS/ AGREED MARKINGS

eem———— 1 Proj. 330 kV KL apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed 330 kV Cable Line Protection Zone
(2m to each side of the cable)

Proj. 330 kV kabeliy linijos (KL) trasa (atstumas tarp dviejy KL aSiy - 2m) / Designed 330 kV Cable Line Route
(distance of 2m between cable axes)

Proj. dvieju Sviesolaidiniy kabeliy trasa / Design of two Optical Fibre Cable Routes
Sklypy ribos / The Boundaries of Land Plot

E7
Vystymo plane iSskirtas 330 kV KL koridorius / 330 kV Cable Line Corridor defined in the development plan
C —— —— —— — 3 Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas uzdaru budu / Protective Cable Conduit, installed using the enclosed method
@ Elektros kabeliy elektroninis zymeklis / Electrical Cables Electronic Marker
Riba tarp skirtingy sklypy / The Boundary befween different Land Plofs

Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas atviru budu / Protective Cable Conduit, installed using open-cut method

Proj. Sviesolaidiniy kabeliy apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed Optical Fibre Cable Protection Zone
(2m to each side of the cable)

X=6218649.82
X2621801 743813

Y=32857739 '\

©TY=328563.H T~

X=6218643.62 . T
Y=328565.03 >\‘
X=6218643,12 e

Y=328562.44

Lapy iSdéstymo schema

Sheet layout scheme

n
o
o
0 N
]
»n ~
o
T
a
-
o
@
>
o
a
'7%: Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms $alims draudziamas
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(distance of 2m between cable axes)

Proj. dviejy Sviesolaidiniy kabeliy trasa / Design of two Optical Fibre Cable Routes
Sklypy ribos / The Boundaries of Land Plof
Vystymo plane i$skirtas 330 kV KL koridorius / 330 kV Cable Line Corridor defined in the development plan

[C —— —— — — 3 Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas uzdaru bUdu / Profective Cable Conduit, installed using the enclosed method

Elektros kabeliy elektroninis Zymeklis / Electrical Cables Electronic Marker
Riba farp skirtingy sklypy / The Boundary between different Land Plots

Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas atviru budu / Profective Cable Conduit, installed using open-cut method

Proj. Sviesolaidiniy kabeliy apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed Optical Fibre Cable Protection Zone
(2m to each side of the cable)

X=6218585.2

Y=328458.59 "\

Esama tarpiné atrama

1 2 3 L 5 6
SUTARTINIS ZYMEJIMAS/ AGREED MARKINGS
E::::::::] Proj. 330 kV KL apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed 330 kV Cable Line Protection Zone
(2m to each side of the cable)
E7 Proj. 330 kV kabeliy linijos (KL) trasa (atstumas tarp dvieju KL asSiy - 2m) / Designed 330 kV Cable Line Route

Nr. 100/130. 5
7 Existing”suspension : ' ' ' ' ' X=6218573.68 6
pole No. 100/130. _ Y=328450.2 ]
Y=328392.98 » Lapy iSdéstymo schema zr
Sheet layout scheme
9
10
Jungiamoji mova ™
Nr..5A, 5B,-5C
g _ (su ekrany transpozicija)
o Cable joint No. 5A, 5B, 5C
¢ v v v
% (with-sereen cross bonding)
T
a
-a
=)
@
>
[
a
% 27 Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms $alims draudziamas
: 28 Lapas| Lapy |Laida
o
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/, - // R ~
/ / R
/ Y-328388.23
// . (\ / X=6218544.37
/ (\7 {
B . . / y
/ ¥ A
/ o /

g © X=6218532.67
v / v v v v v v > /+ O —:"’4/./ v v v /‘) Y=328380.2L
/ s e\ i / X=6218528 49 /
/ v Y v v Y v 2 ,/‘/ ’/// v v v . / 7Y=-328378.86 . y Y / v
— / ///(OA‘ / P Esama 10 kV OL L-100 Esama atrama su paramsciu Nr. 100/129. / —
. « . . . . . v . > 4 > . . v < . N~ . . . . : ’ . .
& A / /// «/ ?/‘/// is Darbeny TP Existing suspensiop“pole~No. 100/129. /
: ' ' ' // ' ' ' ' //:/ T ' Existing 10 kV overhead lines " ' ' ' ' '//
» . . . . . . . e ‘,I/// ! ° 14 L-100 fpom Darbenai subsfation - . . . . . #e g

Data

Parasas

Pavarde

Proj. dalis

< //
< o5 . v/ y
/ /// /?/ - 4
/ v P -~ % ’ // v v /
/T A -
X=6218477%.1 7l /((é A v 2 ' /
seresT\ . o L . . . . . . . ! . . . . . . . . .
\ * /
. 2 A . | . 22N . | | | 5 | | . . . . 4
: / D
/
SUTARTINIS ZYMEJIMAS/ AGREED MARKINGS
Lapq ISdeStymO schema E::::::::j Proj. 330 kV KL apsaugos zona (po 2 m | abi puses nuo kabelio) / Designed 330 kV Cable Line Protection Zone
’ 7 ’ 7 Sheet lafpdt scheme ) ’ (2m to each side of the cable)
w v E7 Proj. 330 kV kabeliy linijos (KL) trasa (atstumas tarp dvieju KL asSiy - 2m) / Designed 330 kV Cable Line Route —
Y=328259.42 .
AN (distance of 2m between cable axes)
: S : ?fggg‘g?zf : Proj. dvieju Sviesolaidiniy kabeliy trasa / Design of two Optical Fibre Cable Routes
. N . L R I el Sklypy ribos / The Boundaries of Land Plof
/ N X=6218464.56  \X=621847251 . o ‘ ‘ o
. . /3287176 Y=3282572 - . Vystymo plane isskirtas 330 kV KL koridorius / 330 kV Cable Line Corridor defined in the development plan
EL —mmF— C — — — — 3 Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas uZdaru blidu / Protective Cable Conduif, installed using the enclosed method | E
’ 7 Elektros kabeliy elektroninis zymeklis / Electrical Cables Electronic Marker
/ Riba tarp skirtingy sklypy / The Boundary between different Land Plots
/ [C == = —— —— 23 Apsauginis kabelio vamzdis, klojamas atviru budu / Protective Cable Conduit, installed using open-cut method
Proj. Sviesolaidiniy kabeliy apsaugos zona (po 2 m j abi puses nuo kabelio) / Designed Optical Fibre Cable Protection Zof

|| (2m to each side of the cable) ||

27 Brézinio ir jame pateiktos informacijos dauginimas ir platinimas trecioms $alims draudziamas
- 21 Lapas| Lapy | Laida F
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